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Please read this guide first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Beko product. We would like you to achieve the optimal efficiency from this high 
quality product which has been manufactured with state of art technology. Please make sure you read 
and understand this guide and supplementary documentation fully before use and keep it as a reference. 
Include this guide with the unit if you hand it over to someone else. Observe all warnings and information 
herein and follow the instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

C Important information and useful hints about usage.

A WARNING: Warnings against dangerous situations concerning the security of life and 
property.

Electric shock protection rating
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This section contains safety instructions to prevent hazards that can result in injury or property damage.
Any warranty is void if these instructions are not followed.

1.1 General safety
• This appliance complies with international safety standards.
• This device can be used by children over 8 years of age, people with physical, sensory or mental chal-

lenges or people with lack of experience or knowledge; as long as control is ensured or information is 
provided regarding the hazards. Children must not play with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be carried out by unattended children.

• Do not use the appliance if the power cord or the appliance is damaged. Contact authorized service.
• Your mains power supply shall match the information shown on the rating plate label of the appliance.
• Do not use the appliance with an extension cord.
• To prevent damage to the power cord, prevent it from being pinched, crimped or rubbed against sharp 

edges.
• Do not touch the plug of the appliance with damp or wet hands while the appliance is plugged in.
• Do not pull on the cord while unplugging the appliance.
• Do not vacuum flammable materials and ensure that the cigarette ashes are cooled down before vac-

uuming them.
• Do not vacuum water and other fluids.
• Protect the appliance against precipitation, humidity and heat sources.
• Do not use the appliance in or near explosive or flammable environments and substances.
• Unplug the appliance before cleaning and maintenance.
• Do not immerse the appliance or its power cord in water for cleaning.
• Do not disassemble the appliance.
• Use only original parts or parts recommended by the manufacturer.
• To prevent blockage of the filter or damage to the motor, do not vacuum cement, plaster or fragments 

of compressed paper.
• Use the appliance with the adapter delivered with the appliance only.
• Do not use the appliance without filters, it may get damaged.
• If you keep the packaging materials, keep them out of the reach of children.
• This appliance is not intended to be used by persons, including children, with physical, sensory and 

mental disabilities or those who have not adequate experience and knowledge regarding its use, unless 
they are under the supervision of a person responsible for their safety or they are informed about the 
operation of the appliance.

• Children shall be supervised to prevent them from playing with the appliance.
• Unplug the adaptor and remove the battery pack before any cleaning or maintenance procedure.
• To avoid any risk of hazard, a damaged adaptor shall be replaced by the manufacturer, the authorized 

representative of the manufacturer or a similarly qualified technician.
• Keep your fingers, hair and loose clothes away from moving parts or clearances while vacuuming.
• Batteries shall be removed from the appliance before discarding the appliance.
• Disconnect the appliance from power supply before removing the battery.
• Please discard used batteries in accordance with local laws and regulations.
• The batteries included in this appliance may only be replaced with qualified persons.

1 Important safety and environmental instructions
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• Appliance is not intended to be operated for commercial purposes. This appliance is not designed for 
commercial use, it is intended for home use and in applications as follows: 

 - In the staff kitchens of the stores, offices and other working environments 
 - In farm houses; 
 - By customers in hotels, motels or other accommodation facilities 
 - In hostels or similar environments.
• WARNING: Use the HCX1501-3200450E removable supply unit delivered with the appliance to charge 

to the battery.
• This appliance shall not be operated by children and people with limited physical, sensory and cognitive 

skills or people with lack of experience and knowledge unless they are under supervision or they are 
provided with the relevant instructions.

• Children shall be supervised to prevent them from playing with the appliance.

1.2 Compliance with the WEEE Directive and disposal of the waste product
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).This symbol indicates that this 
product shall not be disposed with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to offical collection point for recycling of electrical and electronic devic-
es. To find these collection systems please contact to your local authorities or retailer where the 

product was puchased. Each household performs important role in recovering and recycling of old appli-
ance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative consequences for the en-
vironment and human health. 

1.3 Packaging information 
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance 
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together 
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

1.4 Information on Waste Batteries
This symbol on rechargeable batteries/batteries or on the packaging indicates that the 
rechargeable battery/battery may not be disposed of with regular house hold rubbish.  For 
certain rechargeable batteries/batteries, this symbol may be supplemented by a chemical sym-
bol.  Symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are provided if the rechargeable batteries/batteries 
contain more than 0,0005 % mercury or more than 0,004 % lead. 
Rechargeable batteries/batteries, including those which do not contain heavy metal, may not 

be disposed of with household waste.  Always dispose of used batteries in accordance with local environ-
mental regulations.  Make enquiries about the applicable disposal regulations where you live.

1.5 What to do for energy saving
• When using your appliance, adjust the speed settings according to the surface, in order to save energy.
• Normally, lower speeds are used when cleaning hard surfaces, curtains and sofas, while high speeds 

are used in for cleaning carpets.

1.6 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the Directive.

1 Important safety and environmental instructions
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2 Overview
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The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory readings in 
accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient 
conditions.

2.1 Controls and components
1. Speed level adjustment button
2. On/off button
3. Speed level adjustment button
4. Handle
5. Adaptor
6. Charging dock
7. Battery pack release button
8. Accessory attachment compartments
9. Dust container empty button
10. Combination tool
11. Crevice
12. Pet brush
13. Mop attachment; Water Tank 
14. Mopping cloth (x2 pcs)
15. Screw (3 pcs)
16. Dowel (3 pcs)
17. Electrical turbo brush
18. Electrical turbo brush release button
19. Foldable tube
20. Tube fold button
21. Tube release button
22. Dust container
23. Dust container release button
24. Hepa filter cover release button
25. Hepa filter cover
26. LED screen

2.2 Technical data

450 W

Input 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Output 32 V    0.45 A

Charging time 4-6 hours

Runtime at max. power 10 mins

Runtime at mid power 30 mins

Runtime at min. power 60 mins
The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview
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2 Overview

External Power Supply Parameter

Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

Model ID: HCX1501-3200450E

Input Voltage: 100-240V~

Input Frequency: 50-60Hz

Input Current: 0.5A

Output Voltage 32.0V

Output Current 0.45A

Output Power: 14.4W

Average active efficiency: 85.5%

Efficiency at low load (10%): 83.33%

Power consumption under no load: 0.041W

Usage Type Speed Level Usage Time

Use with tube and brush

Minimum speed Up to 40 min

Medium speed Up to 25 min

Maximum speed Up to 8 min

Handheld (With non-motorized 
accessories)

Minimum speed Up to 60 min

Medium speed Up to 30 min

Maximum speed Up to 10 min
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3 Installation

3.1 Intended use
This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

100-102 cm

Position the charging dock at a 
height of minimum 100-102 cm 
from the ground.

1- Fix four dowels on the wall 
2- Place four screws into their 
locations on the charging dock 
and mount on the dowels on the 
wall.

Plug the charging adaptor to the 
socket.

3.3 Installation of the body and the brush

Push the tube in the direction 
of arrow towards the body by 
pushing on the tube release 
button.

Press the electric turbo brush 
release button on the electric 
turbo brush and push it in the 
direction of arrow towards the 
tube.

Attach crevice attachment and 
combination tool to the charg-
ing dock.
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4.1 Charging the appliance

A WARNING: If you want to use the device for the first time or after a long time, charge the 
batteries completely before using.

Place the appliance on the 
charging dock.

When you place appliance to 
the charging dock, it starts to 
charge and the battery charge 
levels shall be displayed on the 
screen. When all the battery lev-
els are full and stable, the charg-
ing process will be completed.

C It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appliance shall not be 
operated while charging.

C If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it shall be stopped 
automatically.

4 Operation
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4 Operation

4.2 Usage

1- Pull the appliance from the 
charging dock upward.   .  

Press the on/off button to oper-
ate the appliance. The appliance 
starts operating with the min-
imum power when the on/off 
button is pressed.

To adjust the speed lev el, push 
the button. On the screen, which 
suction mode is being used will be 
shown as min, mid and high. By 
pressing the - and + buttons, the 
speed level can be adjusted.   

C
The appliance may be placed for charging before the complete discharging of the battery. 
The appliance may be kept continuously as charging on the charging dock until the next 
operation.

C
Pay attention to the battery levels during operation. 
Battery levels should be tracked during usage when it 
is empty, the appliance stops operating automatically.  

This appliance is suitable for use on carpets and hard floors.
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4 Operation

You can fold the tube for easy access to areas such as armchairs and 
under tables. You can fold the tube by pressing the round button mech-
anism on the left side that allows the tube to be folded.

4.3 Accessories

Crevice: Suitable for vacuuming 
the rear of the furnitures, hard 
to reach areas and  narrow 
areas.

Combination tool: Suitable 
for vacuuming curtains, sofas, 
waxed furniture and delicate 
and fragile objects.

Mini turbo pet brush: Suitable 
for vacuuming floorings, stair 
steps, car interiors, sofas and 
seat, etc. It is also used for vac-
uuming pet hair on such surfac-
es.

Mop Attachment: Suitable 
for mopping hard floors. Mop 
Apparatus, fill the water tank with 
clean water.

Velcro mop cloth; Secure the 
mop attachment to the bottom 
surface.

Attach mop attachment to 
the bottom of electrical turbo 
brush.
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4 Operation

A WARNING: Do not use the mop attachment on a carpet.

A WARNING: Mop Apparatus Into the water tank; Do not use bleach or excessively foaming 
liquid detergent.

A WARNING: Remove the mop attachment after usage is completed.

A WARNING: Remove the mop attachment immedietely after the mopping operation is 
completed to prevent damage to your wooden floors.

A WARNING: After the mopping process is completed, empty the water remaining in the mop 
apparatus water tank and dry the tank.

C Mopping cloths can be washed in washing machine.

A WARNING: Do not lift or tilt the nozzle, as water may spray out of the water tank.

A
WARNING: The mop attachment is attached to the product. While mopping, do not mop or 
absorb water, coffee or tea deposits. These debris may get into the product and damage 
your device.
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4.4 LED screen indicators

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. Those icons will show the suction mode which is being used. 
2. If the prefilter or EPA12 filter did not put into the device, this icon will warn the user and the prod uct 

will not turn on if the prefilter or EPA12  filter is absent to protect the machine. Make sure the filters 
are installed.

3. Remain battery level status with iconic show
4. Indicates that there is air blockage. Please check the tube inside, the suction mouth of product 

body to find the foreign material that blocks the machine.
5. Indicates that the filter needs to be cleaned.
6. Speed boost button
7. On/Off button
8. Speed power reduction
9. Indicates that there is a blockage on the rollers and needs to be cleaned. 

4 Operation
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

A WARNING: Never use gasoline, solvent, abrasive cleaners, metal objects or hard brushes 
to clean the appliance.

A
WARNING: Deformation may occur on the filters within time as a result of usage. It shall 
be replaced with a new one to prevent loss of performance. Contact with the customer 
services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

A WARNING: Remove the dust by gently tapping the filters. You can rinse the filters gently with 
water at room temperature. After washing, let them dry for 24 hours.

C We recommend you to clean the dust container after each operation.

1

2

Wipe the surface of the body 
with a wet cloth.

Press the dustbin release button 
and pull dustbin part. 

Press the dustbin cover release 
button and empty the dustbin. 
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For a detailed cleaning of 
filters, remove the pre-filter part 
upward.

Pull the mesh filter part upward. Clean the mesh filter and pre-
filter by shaking in order to clean 
the dust.

Insert the mesh filter into 
dustbin.

Insert the pre-filter on mesh 
filter.

First, place the dustbin into its 
place horizontally, and then 
push the dustbin from bottom 
to be locked.

1
2

In order to clean EPA E12 Filter, 
press the button (1) and remove 
the filter part. 

Clean the EPA E12 filter by shak-
ing in order to clean the dust.

5 Cleaning and maintenance
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5 Cleaning and maintenance

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release button to 
the left side.

Remove the dust on it by tap-
ping it lightly to a hard surface or 
remove the dust with a brush. If 
any hair, etc. is tangled, remove 
it by cutting it off.

Fix the roller back to its place by 
pushing. 

5.3 Storage
• If you do not intend to use the appliance for a long time, store it carefully.
• Unplug the appliance.
• Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
• Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact metal directly. 

This shall damage the battery.
• If you shall not be using the product for a long period of time, please at least keep it at half charged 

condition. Do not charge or discharge completely. The product should be recharged at least once every 
three months.

5.4 Transport and shipping
• During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The packaging of the 

appliance will protect the appliance against physical damage.
• Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance may be damaged.
• If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may occur.



Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
'HáHUOL 0¾ġWHULPL]�

%LU %HNR ¾U¾Q¾ VH©WLáLQL] L©LQ WHġHNN¾U HGHUL]� (Q VRQ WHNQRORML NXOODQóODUDN ¾UHWLOHQ EX \¾NVHN NDOLWHOL 
¾U¾QOH RSWLPXP YHULPOLOLN HOGH HWPHQL]L LVWL\RUX]� /¾WIHQ NXOODQPDGDQ ¸QFH EX WDOLPDWODUó YH HN EHOJHOHUL 
WDPDPHQ RNX\XQ YH UHIHUDQV RODUDN VDNOD\óQ� &LKD]ó ELU EDġNDVóQD GHYUHGHFHNVHQL]� EX WDOLPDWODUó GD 
FLKD]OD ELUOLNWH YHULQL]� %XUDGD \HU DODQ W¾P X\DUóODUó YH ELOJLOHUL GLNNDWH DOóQ YH WDOLPDWODUD X\XQ�

Semboller ve anlamları
%X VHPEROOHU EX NóODYX]GD NXOODQóOPDNWDGóU�

C .XOODQóPOD LOJLOL ¸QHPOL ELOJLOHU YH ID\GDOó LSX©ODUó�

A UYARI: &DQ YH PDO J¾YHQOLáLQL WHKGLW HGHQ WHKOLNHOL GXUXPODUD NDUġó X\DUóODU�

(OHNWULN ©DUSPDVó NRUXPD VóQóIó
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%X E¸O¾PGH� \DUDODQPDODUD YH\D PDGGL KDVDUD QHGHQ RODELOHFHN WHKOLNHOHULQ ¸QOHQPHVLQH \¸QHOLN J¾YHQ-
OLN WDOLPDWODUó EXOXQPDNWDGóU�
%X WDOLPDWODUóQ X\JXODQPDPDVó GXUXPXQGD ¾U¾QOH LOJLOL W¾P JDUDQWLOHU JH©HUVL] RODFDNWóU�

1.1 Genel güvenlik
• %X FLKD] XOXVODUDUDVó J¾YHQOLN VWDQGDUWODUóQD X\JXQGXU�
• %X FLKD] � \DġóQóQ ¾VW¾QGH RODQ ©RFXNODU� IL]LNVHO� GX\XVDO YH\D ]LKLQVHO HQJHOOHUL EXOXQDQ ELUH\OHU \D 

GD ELOJL YH\D GHQH\LP HNVLNOLáL EXOXQDQ NLġLOHU WDUDIóQGDQ� \DOQó]FD EX NLġLOHULQ J¸]HWLP DOWóQGD WXWXOPDVó 
YH\D FLKD]óQ WHKOLNHOHUL\OH LOJLOL ELOJLOHQGLULOPHVL NRġXOX\OD NXOODQóODELOLU� �RFXNODU FLKD]OD R\QDPDPDOóGóU� 
7HPL]OLN YH NXOODQóFó EDNóPó� J¸]HWLP DOWóQGD ROPD\DQ ©RFXNODU WDUDIóQGDQ \DSóOPDPDOóGóU�

• (OHNWULN NDEORVX YH\D FLKD] KDVDU J¸UP¾ġVH FLKD]ó NXOODQPD\óQ� <HWNLOL VHUYLVH EDġYXUXQ�
• ĠHEHNH HOHNWULáLQLQ FLKD]óQ DQPD GHáHUL SODNDVóQGD�HWLNHWLQGH \HU DODQ ELOJLOHUOH X\XPOX ROGXáXQGDQ 

emin olun.
• &LKD]ó X]DWPD NDEORVX LOH NXOODQPD\óQ�
• (OHNWULN NDEORVXQXQ KDVDU J¸UPHVLQL ¸QOHPHN L©LQ NDEORQXQ VóNóġPDVóQD� NóYUóOPDVóQD YH\D NHVNLQ \¾-

]H\OHUH V¾UW¾QPHVLQH L]LQ YHUPH\LQ�
• &LKD]óQ ILġL SUL]H WDNóOó\NHQ QHPOL YH\D óVODN HOOHUOH FLKD]óQ ILġLQH GRNXQPD\óQ�
• &LKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©óNDUóUNHQ NDEORVXQX ©HNPH\LQ�
• &LKD]D \DQóFó PDGGHOHUL ©HNPH\LQ YH VLJDUD N¾OOHULQL ©HNPHGHQ N¾OOHULQ VRáXGXáXQGDQ HPLQ ROXQ�
• &LKD]D VX YH GLáHU VóYóODUó ©HNPH\LQ�
• &LKD]ó \DáPXUGDQ� QHPGHQ YH óVó ND\QDNODUóQGDQ NRUX\XQ�
• &LKD]ó SDWOD\óFó YH\D \DQóFó RUWDPODUóQ YH PDGGHOHULQ L©LQGH YH\D \DNóQóQGD NXOODQPD\óQ�
• 7HPL]OLN YH EDNóP LġOHPOHULQGHQ ¸QFH FLKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©HNLQ�
• &LKD]ó YH\D HOHNWULN NDEORVXQX WHPL]OHPHN L©LQ VX\XQ L©LQH VRNPD\óQ�
• &LKD]ó SDU©DODUóQD D\óUPD\óQ�
• <DOQó]FD RULMLQDO SDU©DODUó YH\D ¾UHWLFL WDUDIóQGDQ ¸QHULOHQ SDU©DODUó NXOODQóQ�
• )LOWUHQLQ WóNDQPDVóQó YH\D PRWRUXQ KDVDU J¸UPHVLQL ¸QOHPHN L©LQ ©LPHQWR� DO©ó YH\D VóNóġWóUóOPóġ NDáóW 

SDU©DODUóQó ©HNPH\LQ�
• &LKD]ó \DOQó]FD FLKD]OD ELUOLNWH WHPLQ HGLOHQ DGDSW¸U LOH NXOODQóQ�
• &LKD]ó ILOWUHOHUL ROPDGDQ NXOODQPD\óQ� DNVL WDNGLUGH FLKD] KDVDU J¸UHELOLU�
• $PEDODM PDO]HPHOHULQL VDNOó\RUVDQó]� ©RFXNODUóQ HULġHPH\HFHáL ELU \HUGH VDNOD\óQ�
• %X FLKD]� LOJLOL NLġLOHULQ J¾YHQOLáLQGHQ VRUXPOX RODQ NLġLOHULQ GHQHWLPL ROPDGDQ YH\D LOJLOL NLġLOHU FLKD]óQ 

©DOóġPDVóQD LOLġNLQ ELOJLOHQGLULOPHGHQ� ©RFXNODU GDKLO ROPDN ¾]HUH� GX\XVDO YH ]LKLQVHO HQJHOOHUL EXOXQDQ 
YH\D FLKD]óQ NXOODQóPó\OD LOJLOL \HWHUOL ELOJL YH GHQH\LPH VDKLS ROPD\DQ NLġLOHU WDUDIóQGDQ NXOODQóOPDN 
¾]HUH WDVDUODQPDPóġWóU�

• �RFXNODU� FLKD]OD R\QDPDODUóQó HQJHOOHPHN L©LQ J¸]HWLP DOWóQGD WXWXOPDOóGóU�
• 7HPL]OLN YH\D EDNóP ©DOóġPDODUóQGDQ ¸QFH DGDSW¸U¾ YH EDWDU\D JUXEXQX ©óNDUóQ�
• 2ODVó WHKOLNHOHULQ ¸QOHQPHVL L©LQ KDVDUOó DGDSW¸UOHU ¾UHWLFL� ¾UHWLFLQLQ \HWNLOL WHPVLOFLVL YH\D \HWNLOL ELU WHN-

QLV\HQ WDUDIóQGDQ GHáLġWLULOPHOLGLU�
• 6¾S¾UJH ©DOóġóUNHQ SDUPDNODUóQó]ó� VD©ODUóQó]ó YH G¸N¾PO¾ Nó\DIHWOHULQL]L KDUHNHWOL SDU©DODUGDQ YH\D ERġ-

luklardan uzak tutun.
• &LKD] EHUWDUDI HGLOPHGHQ ¸QFH EDWDU\DODUó ©óNDUóOPDOóGóU�
• %DWDU\D\ó ©óNDUPDGDQ ¸QFH FLKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©óNDUóQ�
• /¾WIHQ NXOODQóOPóġ EDWDU\DODUó \HUHO \DVDODU YH \¸QHWPHOLNOHU X\DUóQFD EHUWDUDI HGLQ�

1 Önemli güvenlik ve çevre talimatları
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• %X FLKD]GD EXOXQDQ EDWDU\DODU \DOQó]FD \HWNLOL NLġLOHU WDUDIóQGDQ GHáLġWLULOPHOLGLU�
• &LKD] WLFDUL DPD©ODUOD NXOODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQPDPóġWóU� %X FLKD]� WLFDUL DPD©ODUOD GHáLO� HYOHUGH NXO-

ODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQPóġWóU YH DġDáóGDNL X\JXODPDODUGD NXOODQóOóU� 

 � '¾NNDQODU� RILVOHU YH GLáHU ©DOóġPD RUWDPODUóQóQ SHUVRQHO PXWIDNODUó 
 � �LIWOLNOHU� 
 � 2WHOOHU� PRWHOOHU YH\D GLáHU NRQDNODPD WHVLVOHULQGHNL P¾ġWHULOHU WDUDIóQGDQ 
 - Pansiyonlar veya benzeri ortamlarda.
• UYARI: %DWDU\D\ó ġDUM HWPHN L©LQ� FLKD]OD ELUOLNWH WHPLQ HGLOHQ +&;������������( V¸N¾OHELOLU EHVOHPH 

¾QLWHVLQL NXOODQóQ�
• %X FLKD]� J¸]HWLP DOWóQGD ROPDGóNODUó YH\D FLKD]óQ ©DOóġPDVóQD LOLġNLQ JHUHNOL WDOLPDWODUó DOPDGóNODUó V¾UHFH� 

©RFXNODU YH VóQóUOó IL]LNVHO� GX\XVDO YH ELOLġVHO EHFHULOHUH VDKLS ELUH\OHU YH\D GHQH\LPVL] YH ELOJLVL] NLġLOHU 
WDUDIóQGDQ NXOODQóOPDPDOóGóU�

• �RFXNODU� FLKD]OD R\QDPDODUóQó HQJHOOHPHN L©LQ J¸]HWLP DOWóQGD WXWXOPDOóGóU�

1.2 AEEE Yönetmeliğine Uyum ve Atık Ürünün Elden Çıkarılması
$((( <¸QHWPHOLáLQH 8\XP YH $WóN �U¾Q¾Q (OGHQ �óNDUóOPDVó
7�&� �HYUH� ĠHKLUFLOLN YH òNOLP 'HáLġLNOLáL %DNDQOóáó WDUDIóQGDQ \D\óPODQDQ $WóN (OHNWULNOL YH (OHNWURQLN 
(ġ\DODUóQ <¸QHWLPL +DNNóQGD <¸QHWPHOLN̵H X\JXQGXU� %X ¾U¾Q� JHUL G¸Q¾ġ¾PO¾ YH WHNUDU NXOODQóODELOLU 
QLWHOLNWHNL \¾NVHN NDOLWHOL SDU©D YH PDO]HPHOHUGHQ ¾UHWLOPLġWLU�  %X QHGHQOH� ¾U¾Q¾� KL]PHW ¸PU¾Q¾Q 
VRQXQGD HYVHO YH\D GLáHU DWóNODUOD ELUOLNWH DWPD\óQ� (OHNWULNOL YH HOHNWURQLN FLKD]ODUóQ JHUL G¸Q¾ġ¾P¾ 

L©LQ ELU WRSODPD QRNWDVóQD J¸W¾U¾Q�  %X WRSODPD QRNWDODUóQó E¸OJHQL]GHNL \HUHO \¸QHWLPH VRUXQ�  .XOODQóOPóġ 
¾U¾QOHUL JHUL ND]DQóPD YHUHUHN ©HYUHQLQ YH GRáDO ND\QDNODUóQ NRUXQPDVóQD \DUGóPFó ROXQ�

1.3 Ambalaj bilgisi
�U¾Q¾Q DPEDODMó� 8OXVDO 0HY]XDWóPó] JHUHáL JHUL G¸Q¾ġW¾U¾OHELOLU PDO]HPHOHUGHQ ¾UHWLOPLġWLU� 
$PEDODM DWóáóQó HYVHO YH\D GLáHU DWóNODUOD ELUOLNWH DWPD\óQ� \HUHO RWRULWHQLQ EHOLUWWLáL DPEDODM WRSODPD 
QRNWDODUóQD DWóQ�

1.4 Piller
%LWPLġ SLOOHUL� \HUHO NDQXQ YH \¸QHWPHOLNOHUH X\JXQ ġHNLOGH DWóOPDVóQó VDáOD\óQ� 3LO YH DPEDODMóQ 
¾]HULQGHNL VHPERO� ¾U¾QOH ELUOLNWH WHVOLP HGLOHQ SLOLQ HYVHO DWóN RODUDN GHáHUOHQGLULOPHPHVL 
JHUHNWLáLQL EHOLUWPHNWHGLU� %D]ó SLOOHUGH VHPERO� NLP\DVDO ELU VHPEROOH ELUOHġWLULOHUHN NXOODQóOPóġ 
olabilir. Piller % 0,0005̈́GHQ ID]OD FóYD YH\D � 0,004̈́GHQ ID]OD NXUġXQ L©HUL\RUVD� FóYD L©LQ +J� 
NXUġXQ L©LQ 3E NLP\DVDO VHPERO¾ HNOHQLU� 3LOOHULQ GRáUX ġHNLOGH DWóOPDVóQó VDáOD\DUDN� SLOOHULQ 
X\JXQ ROPD\DQ ġHNLOGH DWóOPDVó QHWLFHVLQGH ©HYUH YH LQVDQ VDáOóáóQGD PH\GDQD JHOHELOHFHN 

SRWDQVL\HO ]DUDUODUóQ HQJHOOHQPHVLQH NDWNóGD EXOXQPXġ RODFDNVóQó]�

1.5 Enerji tasarrufu için yapılması gerekenler
• &LKD]óQó]ó NXOODQóUNHQ HQHUML WDVDUUXIX VDáODPDN L©LQ GHYLU D\DUODUóQó \¾]H\H J¸UH D\DUOD\óQ�
• 1RUPDO ġDUWODU DOWóQGD� VHUW \¾]H\OHU� SHUGHOHU YH NROWXNODU WHPL]OHQLUNHQ G¾ġ¾N GHYLUOHU� KDOóODU WHPL]OH-

QLUNHQ \¾NVHN GHYLUOHU NXOODQóOóU�

1.6 Kimyasal Mevzuat Bilgisi
%X ¾U¾Q ����� VD\óOó YH �� $UDOóN ���� WDULKOL (OHNWULNOL YH (OHNWURQLN (ġ\DODUGD %D]ó =DUDUOó 0DGGHOHULQ 
.XOODQóPóQóQ .óVóWODQPDVóQD òOLġNLQ <¸QHWPHOLN̵H X\JXQGXU�

1 Önemli güvenlik ve çevre talimatları
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2 Genel Bakış
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&LKD]OD YH\D EHUDEHULQGHNL EHOJHOHUOH ELUOLNWH YHULOHQ GHáHUOHU� LOJLOL VWDQGDUWODUD X\JXQ ODERUDWXYDU 
RNXPDODUóGóU� %X GHáHUOHU NXOODQóPD YH RUWDP NRġXOODUóQD EDáOó RODUDN IDUNOóOóN J¸VWHUHELOLU�

2.1 Kontroller ve bileşenler
1. +ó] VHYL\HVL D\DU G¾áPHVL
2. $©PD/.DSDPD G¾áPHVL
3. +ó] VHYL\HVL D\DU G¾áPHVL
4. 7XWPD VDSó
5. $GDSW¸U
6. ĠDUM LVWDV\RQX
7. %DWDU\D JUXEX D\óUPD G¾áPHVL
8. $NVHVXDU VDNODPD E¸OPHOHUL
9. 7R] KD]QHVL ERġDOWPD G¾áPHVL
10. 7R] IóU©DVó
11. 'DU Dáó]Oó X©
12. (YFLO KD\YDQ IóU©DVó
13. 3DVSDV DSDUDWó� 6X WDQNó
14. Paspas bezi (x2 adet)
15. Vida (3 adet)
16. '¾EHO �� DGHW�
17. (OHNWULNOL WXUER IóU©D
18. (OHNWULNOL WXUER IóU©D D\óUPD G¾áPHVL
19. .DWODQóU ERUX
20. %RUX .DWODPD G¾áPHVL
21. .DWODQóU ERUX D\óUPD G¾áPHVL
22. Toz haznesi
23. 7R] KD]QHVL D\óUPD G¾áPHVL
24. +HSD ILOWUHVL NDSDáó D\óUPD G¾áPHVL
25. +HSD ILOWUHVL NDSDáó
26. LED ekran

2.2 Teknik veriler

450 W

Giriş 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Çıkış 32 V    0,45 A

Şarj süresi 4-6 saat

Maks. güçte çalışma sü-
resi

10 dk

Orta güçte çalışma süresi 30 dk

Min. güçte çalışma süresi 60 dk

7HNQLN YH WDVDUóP GHáLġLNOLNOHUL \DSPD KDNNóPó] VDNOóGóU�

2 Genel Bakış
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2 Genel Bakış

Harici Güç Beslemesi Parametreleri

İmalatçı firma: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

Model ID: HCX1501-3200450E

Giriş Gerilimi: 100-240V~

Giriş Frekansı: 50-60Hz

Giriş Akımı: 0,5A

Çıkış Gerilimi 32,0V

Çıkış Akımı 0,45A

Çıkış Gücü: 14,4W

Ortalama aktif verimlilik: %85,5

Düşük yükte (%10) verim-
lilik: %83,33

Yüksüz güç tüketimi: 0,041W

Kullanım Tipi Hız Seviyesi Kullanım 
Süresi

%RUX YH IóU©D LOH NXOODQóP

0LQLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU

2UWD Kó] �� GN̵ \D NDGDU

0DNVLPXP Kó] � GN̵ \D NDGDU

El tipi
(Motorsuz aksesuarlar ile)

0LQLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU

2UWD Kó] �� GN̵ \D NDGDU

0DNVLPXP Kó] �� GN̵ \D NDGDU
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3 Kurulum

3.1 Kullanım amacı
%X FLKD] HYGH NXOODQóOPDN ¾]HUH WDVDUODQPóġWóU YH HQG¾VWUL\HO NXOODQóP L©LQ X\JXQ GHáLOGLU�

3.2 Şarj yuvasının takılması

100-102 cm

ĠDUM \XYDVóQó \HUGHQ HQ D] ����
��� FP \XNDUó\D \HUOHġWLULQ�

�� '¾EHOOHUL GXYDUD \HUOHġWLULQ 
�� '¸UW YLGD\ó ġDUM \XYDVóQóQ 
¾]HULQGHNL \HUOHULQH JH©LULQ YH 
GXYDUGD EXOXQDQ G¾EHOOHUH VóNóQ�

ĠDUM DGDSW¸U¾Q¾ VRNHWLQH WDNóQ�

3.3 Gövdenin ve fırçanın takılması

%RUX D\óUPD G¾áPHVLQH EDVD-
UDN ERUX\X J¸YGH\H GRáUX RN 
\¸Q¾QGH LWLQ�

(OHNWULNOL WXUER IóU©DQóQ ¾]HULQ-
GH EXOXQDQ HOHNWULNOL WXUER IóU©D 
D\óUPD G¾áPHVLQH EDVDUDN IóU-
©D\ó ERUX\D GRáUX RN \¸Q¾QGH 
itin.

$UDOóN WHPL]OHPH EDġOóáóQó YH 
©RN LġOHYOL DSDUDWó ġDUM \XYDVóQD 
WDNóQ�
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4.1 Cihazın şarj edilmesi

A UYARI: &LKD]ó LON NH] YH\D X]XQ ELU DUDGDQ VRQUD NXOODQPDGDQ ¸QFH EDWDU\DODUó WDPDPHQ 
ġDUM HGLQ�

&LKD]ó ġDUM \XYDVóQóQ ¾]HULQH 
\HUOHġWLULQ�

&LKD]ó ġDUM \XYDVóQD \HUOHġWLUGL-
áLQL]GH FLKD] ġDUM ROPD\D EDġODU 
YH HNUDQGD EDWDU\DQóQ ġDUM VHYL-
\HOHUL J¸VWHULOLU� 7¾P EDWDU\D ġDUM 
VHYL\HOHUL VDELW \DQPD\D EDġOD-
GóáóQGD ġDUM LġOHPL WDPDPODQ-
Póġ GHPHNWLU�

C &LKD]óQ WDPDPHQ ġDUM ROPDVó � LOD � VDDW V¾UHU� &LKD] ġDUM HGLOLUNHQ NXOODQóOPDPDOóGóU�

C &LKD] NXOODQóOóUNHQ ġDUM \XYDVóQD \HUOHġWLULOLUVH RWRPDWLN RODUDN GXUGXUXOXU�

4 Kullanım
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4 Kullanım

4.2 Kullanım

�� &LKD]ó ġDUM \XYDVóQGDQ \XNDUó 
GRáUX ©HNLQ�   �  

&LKD]ó ©DOóġWóUPDN L©LQ D©PD/ND-
SDWPD G¾áPHVLQH EDVóQ� $©PD/
NDSDWPD G¾áPHVLQH EDVóOGóáóQ-
GD FLKD] PLQLPXP J¾© LOH ©DOóġ-
PD\D EDġODU�

'HYLU VHYL\HVLQL D\DUODPDN L©LQ 
G¾áPH\H EDVóQ� .XOODQóODQ HPLġ 
PRGX HNUDQGD PLQ �G¾ġ¾N�� PLG 
�RUWD� YH KLJK �\¾NVHN� ġHNOLQGH 
J¸VWHULOLU� 'HYLU VHYL\HVL � YH � G¾á-
PHOHULQH EDVóODUDN D\DUODQDELOLU�   

C &LKD]� EDWDU\DVóQóQ ġDUMó WDPDPHQ ELWPHGHQ ġDUM \XYDVóQD WDNóODELOLU� &LKD]� ELU VRQUDNL NXOOD-
QóPD NDGDU ġDUM \XYDVóQGD WXWXODELOLU�

C
&LKD]ó NXOODQóUNHQ EDWDU\DQóQ ġDUM VHYL\HOHULQH GLNNDW 
HGLQ� &LKD] NXOODQóOóUNHQ EDWDU\DQóQ ġDUM VHYL\HOHUL 
L]OHQPHOLGLU� %DWDU\DQóQ ġDUMó ELWWLáLQGH FLKD] RWRPDWLN 
olarak durur.  
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4 Kullanım

%X FLKD]óQ KDOóODU YH VHUW \¾]H\OHU ¾]HULQGH NXOODQóPó X\JXQGXU�

.ROWXN� PDVD DOWODUó JLEL DODQODUD NROD\ HULġLP L©LQ ERUX\X NDWOD\DELOLUVLQ-
L]� 6RO WDUDIWDNL ERUXQXQ NDWODQPDVóQó VDáOD\DQ \XYDUODN G¾áPH\H ED-
sarak boruyu katlayabilirsiniz.
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4 Kullanım

4.3 LED ekran göstergeleri
1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. %X VLPJHOHU� NXOODQóOPDNWD RODQ HPLġ PRGXQX J¸VWHULU� 
2. �Q ILOWUH YH\D (3$�� ILOWUHVL FLKD]D WDNóOPDGóáóQGD EX VLPJH NXOODQóFó\ó X\DUóU YH PDNLQH\L NRUXPDN L©LQ 

¾U¾Q EX ILOWUHOHU WDNóOPDGDQ D©óOPD]� )LOWUHOHUL WDNWóáóQó]GDQ HPLQ ROXQ�
3. %DWDU\D ġDUM VHYL\HVLQLQ VLPJHVHO J¸VWHULPL
4. +DYD WóNDQóNOóáó ROGXáXQX J¸VWHULU� /¾WIHQ ERUXQXQ L©LQL YH ¾U¾Q¾Q J¸YGHVLQLQ HPLġ Dá]óQó NRQWURO HGH-

UHN PDNLQHGH WóNDQóNOóáD QHGHQ RODQ KHUKDQJL ELU \DEDQFó PDGGH ROXS ROPDGóáóQó WHVSLW HGLQ�
5. )LOWUHQLQ WHPL]OHQPHVL JHUHNWLáLQL J¸VWHULU�
6. 'HYLU DUWóUPD G¾áPHVL
7. $©PD/.DSDPD G¾áPHVL
8. 'HYLU D]DOWPD G¾áPHVL
9. 0DNDUDODUGD WDNóOPD ROGXáXQX YH PDNDUDODUóQ WHPL]OHQPHVL JHUHNWLáLQL J¸VWHULU� 
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4 Kullanım

4.4 Aksesuarlar

Dar ağızlı uç: 0RELO\DODUóQ 
DUNDODUó� XODġóOPDVó ]RU DODQODU 
YH GDU DODQODUóQ WHPL]OHQPHVL 
L©LQ X\JXQGXU�

Toz fırçası: Perdeler, koltuk-
ODU� FLODOó PRELO\DODU YH KDVVDV 
YH NóUóOJDQ QHVQHOHULQ WHPL]OHQ-
PHVL L©LQ X\JXQGXU�

Mini turbo evcil hayvan 
fırçası: =HPLQOHUL� PHUGLYHQ 
EDVDPDNODUóQó� DUD© L©OHULQL� ND-
QHSHOHUL YH NROWXNODUó V¾S¾UPHN 
L©LQ X\JXQGXU� $\UóFD EX W¾U \¾-
]H\OHUGHNL HYFLO KD\YDQ W¾\OHULQL 
V¾S¾UPHN L©LQ GH NXOODQóOóU�

Paspas aparatı:  Sert ze-
PLQOHULQ SDVSDVODQPDVó LġOHPL 
L©LQ X\JXQGXU� 3DVSDV $SDUDWó� 
Su deposunu temiz  su ile dol-
durun.   

&óUW FóUWOó SDVSDV EH]LQL� SDVSDV 
DSDUDWó DOW \¾]H\LQH VDELWOH\LQ�

3DVSDV DSDUDWóQó HOHNWULNOL WXUER 
IóU©DQóQ DOWóQD WDNóQ�

A UYARI: 3DVSDV DSDUDWóQó KDOó ¾]HULQGH NXOODQPD\óQ�
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A UYARI: 3DVSDV DSDUDWó VX KD]QHVLQH� ©DPDġóU VX\X YH\D  DġóUó N¸S¾UHELOHQ VóYó GHWHUMDQ 
NR\PD\óQ�   

A UYARI: .XOODQóP WDPDPODQGóNWDQ VRQUD SDVSDV DSDUDWóQó ©óNDUóQ�

A UYARI: $KġDS ]HPLQOHULQL]LQ ]DUDU J¸UPHVLQL ¸QOHPHN L©LQ SDVSDVODPD LġOHPL 
WDPDPODQGóNWDQ KHPHQ VRQUD SDVSDV DSDUDWóQó ©óNDUóQ�

A UYARI: 3DVSDVODPD LġOHPL WDPDPODQGóNWDQ VRQUD SDVSDV DSDUDWó VX KD]QHVL L©LQGH NDODQ 
VX\X ERġDOWóS KD]QH\L NXUXOD\óQ�

C 3DVSDV EH]OHUL ©DPDġóU PDNLQHVLQGH \óNDQDELOLU�

A UYARI: 6X GHSRVXQGDQ VX IóġNóUDELOHFHáLQGHQ EDġOóáó NDOGóUPD\óQ YH\D HáPH\LQ�

A UYARI: 3DVSDV DSDUDWó ¾U¾QGH WDNóOó SDVSDV \DSóOóUNHQ VX� NDKYH� ©D\  ELULNLQWLOHULQL� 
SDVSDVODPD\óQ� HPGLUPH\LQ� %X ELULNLQWLOHU ¾U¾Q L©LQH ND©óS FLKD]óQó]D ]DUDU YHUHELOLU� 

4 Kullanım
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5 Temizlik ve bakım

&LKD]ó WHPL]OHPHGHQ ¸QFH FLKD]ó NDSDWóQ YH FLKD]óQ ILġLQL SUL]GHQ ©óNDUóQ�

A UYARI: &LKD]ó WHPL]OHPHN L©LQ NHVLQOLNOH EHQ]LQ� ©¸]¾F¾� DġóQGóUóFó WHPL]OLN PDGGHOHUL� 
PHWDO QHVQHOHU YH\D VHUW IóU©DODU NXOODQPD\óQ�

A
UYARI: &LKD] NXOODQóOGóN©D� ]DPDQ L©LQGH ILOWUHOHU GHIRUPH RODELOLU� 3HUIRUPDQV ND\EóQó 
¸QOHPHN L©LQ LOJLOL ILOWUHOHU GHáLġWLULOPHOLGLU� )LOWUH VLSDULġL YHUPHN L©LQ P¾ġWHUL KL]PHWOHUL\OH 
LOHWLġLP JH©LQ�

5.1 Toz Haznesinin ve Filtrelerin Temizlenmesi

A UYARI: )LOWUHOHUL KDILI©H YXUDUDN WR]GDQ DUóQGóUóQ� )LOWUHOHUL RGD VóFDNOóáóQGDNL VX LOH KDILI©H 
\óND\DELOLUVLQL]� <óNDGóNWDQ VRQUD �� VDDW ER\XQFD NXUXPD\D EóUDNóQ�

C 7R] KD]QHVLQL KHU NXOODQóPGDQ VRQUD WHPL]OHPHQL]L ¸QHULUL]�

1

2

&LKD]óQ J¸YGHVLQLQ \¾]H\LQL óV-
lak bir bezle silin.

�¸S NXWXVX D\óUPD G¾áPHVLQH 
EDVóQ YH ©¸S NXWXVXQX D\óUóQ� 

�¸S NXWXVX NDSDáó D\óUPD G¾á-
PHVLQH EDVóQ YH ©¸S NXWXVXQX 
ERġDOWóQ� 
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'HWD\Oó ELU ILOWUH WHPL]OLáL L©LQ 
¸Q ILOWUH SDU©DVóQó \XNDUó GRáUX 
©HNHUHN ©óNDUóQ�

*¸]HQHNOL ILOWUH SDU©DVóQó \XNDUó 
GRáUX ©HNLQ� 

*¸]HQHNOL ILOWUH\L YH ¸Q ILOWUH\L 
sallayarak temizleyin ve 
WR]ODUGDQ DUóQGóUóQ�

*¸]HQHNOL ILOWUH\L ©¸S NXWXVXQD 
WDNóQ�

�Q ILOWUH\L J¸]HQHNOL ILOWUH\H WDNóQ� Öncelikle toz haznesini yatay 
RODUDN \HULQH \HUOHġWLULQ YH 
DUGóQGDQ ©¸S NRYDVóQó DOWWDQ 
iterek kilitleyin.

1
2

(3$ (�� )LOWUH\L WHPL]OHPHN L©LQ 
G¾áPH\H ��� EDVóQ YH ILOWUH SDU-
©DVóQó ©óNDUóQ� 

EPA E12 filtreyi sallayarak te-
PL]OH\LQ YH WR]ODUGDQ DUóQGóUóQ�

5 Temizlik ve bakım
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5 Temizlik ve bakım

5.2 Fırçanın temizlenmesi

A UYARI: 7XUER IóU©D\ó YH DQD PDNDUD\ó \óNDPD\óQ�

0DNDUD D\óUPD G¾áPHVLQL VRO 
tarafa itin.

0DNDUD\ó VHUW ELU \¾]H\H KDILI©H 
YXUDUDN YH\D ELU IóU©D\OD WHPL]OH-
\HUHN WR]GDQ DUóQGóUóQ� 7DNóODQ/
GRODġDQ VD© YE� QHVQHOHUL NHVH-
rek temizleyin.

0DNDUD\ó LWHUHN \HULQH RWXUWXQ� 

5.3 Saklama
• &LKD]ó X]XQ V¾UH NXOODQPD\ó G¾ġ¾QP¾\RUVDQó] GLNNDWOL ELU ġHNLOGH VDNOD\óQ�
• &LKD]ó ILġWHQ ©óNDUóQó]�
• &LKD]óQ ©RFXNODUóQ HULġHPH\HFHáL ELU \HUGH VDNODQGóáóQGDQ HPLQ ROXQ�
• %DWDU\D\ó LOHWNHQ ROPD\DQ ELU PDO]HPHQLQ ¾VW¾QGH VDNOD\óQ YH EDWDU\DQóQ PHWDO PDO]HPHOHUH GRáUXGDQ 

WHPDV HWPHVLQH L]LQ YHUPH\LQ� $NVL WDNGLUGH EDWDU\D KDVDU J¸UHFHNWLU�
• �U¾Q X]XQ ELU V¾UH NXOODQóODPD\DFDN LVH� ġDUMó  HQ D] \DUó\D NDGDU GROX RODFDN ġHNLOGH VDNOD\óQó]� %DWDU-

\D\ó WDPDPHQ ġDUM YH\D GHġDUM HWPH\LQ� �U¾Q HQ D] � D\GD ELU ġDUM HGLOPHOLGLU�

5.4 Taşıma ve nakliye
• 7DġóPD YH QDNOL\H HVQDVóQGD FLKD]ó RULMLQDO DPEDODMó\OD WDġó\óQ� &LKD]óQ DPEDODMó FLKD]ó IL]LNVHO KDVDUODUD 

NDUġó NRUXU�
• &LKD]óQ \D GD DPEDODMóQóQ ¾]HULQH DáóU QHVQHOHU NR\PD\óQ� $NVL WDNGLUGH FLKD] KDVDU J¸UHELOLU�
• &LKD] G¾ġ¾U¾O¾UVH ©DOóġPD\DELOLU YH\D FLKD]GD NDOóFó KDVDUODU ROXġDELOLU�



Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@beko.com.tr 0216 423 2353

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.)
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
- https://www.instagram.com/bekoturkiye/

- https://twitter.com/beko_tr

- https://www.facebook.com/bekoturkiye/
- https://www.youtube.com/user/BekoChannel

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,
  34445, Sütlüce / İSTANBUL

* Bayilerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 10 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

* Yetkili Servislerimiz,
- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir. - www.beko.com.tr

- http://digital.arcelik.com.tr
- Online servis randevusu almak için,



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıștırmayınız.

Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.

Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen 
hasar ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumularında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş adına Guang Dong Xinbao Electrical Appliances Holdings Co.,Ltd Longzhou Road 
Leliu Town, Shunde District Foshan City Guangdong Province, P.R.C. 86-757-66855035 tarafından 
üretilmiştir.

Menşei :P.R.C.



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları 

dışındaki şahıslar tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları 
dahil olmak üzere tamamını; malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre 
kadar garanti eder.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci 
maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,                                          c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
b- Satış bedelinden indirim isteme, ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  
belirlenmesi  durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı 
müsteselsilen sorumludur.
6) İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi 

içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın 
yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi 
halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 

tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 

Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın
Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,  
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Şarjlı Dik Süpürge
Modeli:  VRT 86325 VI

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   
Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:
Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 
Faks:        Firmanın Kaşesi: 
e-posta:

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

ȘARJLI DİK SÜPÜRGE
GARANTİ BELGESİ



Veuillez d’abord lire ce manuel !
Cher/Chère client(e),

0HUFL G̵DYRLU FKRLVL XQ SURGXLW %HNR� 1RXV DLPHULRQV TXH YRXV REWHQLH] XQH HIILFDFLW« RSWLPDOH GH FH 
SURGXLW GH KDXWH TXDOLW« TXL D «W« IDEULTX« DYHF XQH WHFKQRORJLH GH SRLQWH� $VVXUH]�YRXV G̵DYRLU ELHQ 
OX HW FRPSULV FH JXLGH HW OD GRFXPHQWDWLRQ FRPSO«PHQWDLUH DYDQW GH OHV XWLOLVHU HW FRQVHUYH]�OHV 
FRPPH U«I«UHQFH� -RLJQH] FH JXLGH ¢ O
XQLW« VL YRXV OH UHPHWWH] ¢ TXHOTX
XQ G
DXWUH� 5HVSHFWH] WRXV OHV 
DYHUWLVVHPHQWV HW LQIRUPDWLRQV FRQWHQXHV GDQV OH SU«VHQW GRFXPHQW HW VXLYH] OHV LQVWUXFWLRQV�

Symboles et leurs significations
&HV V\PEROHV VRQW XWLOLV«V WRXW DX ORQJ GH FH JXLGH �

C ,QIRUPDWLRQV LPSRUWDQWHV HW FRQVLJQHV XWLOHV UHODWLYHV ¢ O̵XWLOLVDWLRQ�

A AVERTISSEMENT : Avertissements contre les situations dangereuses concernant la 
V«FXULW« GH OD YLH HW GHV ELHQV�

,QGLFH GH SURWHFWLRQ FRQWUH OHV FKRFV «OHFWULTXHV�
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&HWWH VHFWLRQ FRQWLHQW GHV LQVWUXFWLRQV GH V«FXULW« YLVDQW ¢ SU«YHQLU OHV GDQJHUV TXL SHXYHQW HQWUD°QHU GHV 
EOHVVXUHV RX GHV GRPPDJHV PDW«ULHOV�
Toute garantie est nulle si ces instructions ne sont pas suivies.

1.1 Sécurité générale
• &HW DSSDUHLO HVW FRQIRUPH DX[ QRUPHV LQWHUQDWLRQDOHV GH V«FXULW«�
• &HW DSSDUHLO SHXW ¬WUH XWLOLV« SDU GHV HQIDQWV GH SOXV GH � DQV� GHV SHUVRQQHV D\DQW GHV SUREOªPHV SK\-

VLTXHV� VHQVRULHOV RX PHQWDX[ RX GHV SHUVRQQHV D\DQW XQ PDQTXH G̵H[S«ULHQFH RX GH FRQQDLVVDQFHV� 
WDQW TXH OH FRQWU¶OH HVW DVVXU« RX TXH GHV LQIRUPDWLRQV VRQW IRXUQLHV VXU OHV ULVTXHV� 1H ODLVVH] SDV 
OHV HQIDQWV MRXHU DYHF O̵DSSDUHLO� /H QHWWR\DJH HW O̵HQWUHWLHQ SDU O̵XWLOLVDWHXU QH GRLYHQW SDV ¬WUH HIIHFWX«V 
par les enfants sans surveillance.

• 1
XWLOLVH] SDV O
DSSDUHLO VL OH FRUGRQ G
DOLPHQWDWLRQ RX O
DSSDUHLO HVW HQGRPPDJ«� &RQWDFWH] XQ FHQWUH 
GH VHUYLFH DJU««�

• 9RWUH DOLPHQWDWLRQ VHFWHXU GRLW FRUUHVSRQGUH DX[ LQIRUPDWLRQV ILJXUDQW VXU OD SODTXH VLJQDO«WLTXH GH 
O
DSSDUHLO�

• 1̵XWLOLVH] SDV O̵DSSDUHLO DYHF XQH UDOORQJH�
• 3RXU «YLWHU G
HQGRPPDJHU OH FRUGRQ G
DOLPHQWDWLRQ� «YLWH] TX
LO VRLW SLQF«� VHUWL RX IURWW« FRQWUH GHV 

arêtes vives.
• 1H WRXFKH] SDV OD ILFKH GH O̵DSSDUHLO DYHF OHV PDLQV PRXLOO«HV RX KXPLGHV ORUVTXH O̵DSSDUHLO HVW EUDQ-

FK«�
• 1H WLUH] SDV OH FRUGRQ SRXU G«EUDQFKHU O̵DSSDUHLO�
• 1̵DVSLUH] SDV OHV PDW«ULDX[ LQIODPPDEOHV HW DVVXUH]�YRXV TXH OHV FHQGUHV GH FLJDUHWWH VRQW UHIURLGLHV 

avant de les aspirer.
• 1̵DVSLUH] SDV G̵HDX HW G̵DXWUHV OLTXLGHV�
• 3URW«JH] O̵DSSDUHLO GH OD SOXLH� GH O̵KXPLGLW« HW GHV VRXUFHV GH FKDOHXU�
• 1̵XWLOLVH] SDV O̵DSSDUHLO GDQV RX ¢ SUR[LPLW« G̵HQYLURQQHPHQWV HW GH VXEVWDQFHV H[SORVLYHV RX LQIODP-

mables.
• '«EUDQFKH] O
DSSDUHLO DYDQW OH QHWWR\DJH HW O
HQWUHWLHQ�
• 1̵LPPHUJH] SDV O̵DSSDUHLO RX VRQ FRUGRQ G̵DOLPHQWDWLRQ GDQV O̵HDX SRXU OH QHWWR\HU�
• 1H G«PRQWH] SDV O̵DSSDUHLO�
• 8WLOLVH] XQLTXHPHQW OHV SLªFHV G̵RULJLQH RX FHOOHV UHFRPPDQG«HV SDU OH IDEULFDQW�
• 3RXU «YLWHU GH EORTXHU OH ILOWUH RX G̵HQGRPPDJHU OH PRWHXU� Q̵DVSLUH] SDV OH FLPHQW� OH SO¤WUH RX OHV 

IUDJPHQWV GH SDSLHU FRPSULP«�
• 8WLOLVH] O̵DSSDUHLO XQLTXHPHQW DYHF O̵DGDSWDWHXU IRXUQL�
• 1̵XWLOLVH] SDV O̵DSSDUHLO VDQV ILOWUHV� VLQRQ LO SRXUUDLW ¬WUH HQGRPPDJ«�
• 6L YRXV FRQVHUYH] OHV PDW«ULDX[ G̵HPEDOODJH� JDUGH]�OHV KRUV GH SRUW«H GHV HQIDQWV�
• &HW DSSDUHLO Q̵HVW SDV FRQ©X SRXU ¬WUH XWLOLV« SDU GHV SHUVRQQHV D\DQW GHV KDQGLFDSV SK\VLTXH� VHQ-

VRULHO HW PHQWDO� \ FRPSULV GHV HQIDQWV� RX OHV SHUVRQQHV TXL Q̵RQW SDV XQH H[S«ULHQFH HW XQH FRQ-
QDLVVDQFH DG«TXDWH SDU UDSSRUW ¢ O̵XWLOLVDWLRQ� VDXI VL HOOHV VRQW VRXV OD VXUYHLOODQFH G̵XQH SHUVRQQH 
UHVSRQVDEOH GH OHXU V«FXULW« RX LQIRUP«HV VXU OH IRQFWLRQQHPHQW GH O̵DSSDUHLO�

• /HV HQIDQWV GRLYHQW ¬WUH VXUYHLOO«V SRXU «YLWHU TX̵LOV MRXHQW DYHF O̵DSSDUHLO�
• '«EUDQFKH] O̵DGDSWDWHXU HW UHWLUH] OD EDWWHULH DYDQW WRXWH SURF«GXUH GH QHWWR\DJH RX G̵HQWUHWLHQ�
• 3RXU «YLWHU WRXW ULVTXH GH GDQJHU� XQ DGDSWDWHXU HQGRPPDJ« GRLW ¬WUH UHPSODF« SDU OH IDEULFDQW� OH 

UHSU«VHQWDQW DXWRULV« GX IDEULFDQW RX XQ WHFKQLFLHQ «JDOHPHQW TXDOLIL«�
• 7HQH] YRV GRLJWV� YRV FKHYHX[ HW YRV Y¬WHPHQWV DPSOHV ¢ O̵«FDUW GHV SLªFHV PRELOHV RX GHV G«JDJH-

PHQWV ORUVTXH YRXV SDVVH] O̵DVSLUDWHXU�

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement

• /HV EDWWHULHV GRLYHQW ¬WUH UHWLU«HV GH O̵DSSDUHLO DYDQW GH OH PHWWUH DX UHEXW�
• '«EUDQFKH] O̵DSSDUHLO GH OD VRXUFH G̵DOLPHQWDWLRQ DYDQW GH UHWLUHU OD EDWWHULH�
• 9HXLOOH] «OLPLQHU OHV EDWWHULHV XVDJ«HV FRQIRUP«PHQW DX[ ORLV HW UªJOHPHQWV ORFDX[�
• /HV EDWWHULHV IRXUQLHV GDQV FHW DSSDUHLO QH SHXYHQW ¬WUH UHPSODF«HV TXH SDU GHV SHUVRQQHV TXDOLIL«HV�
• /̵DSSDUHLO Q̵HVW SDV GHVWLQ« ¢ ¬WUH XWLOLV« ¢ GHV ILQV FRPPHUFLDOHV� &H SURGXLW Q̵HVW SDV FRQ©X SRXU XQ 

XVDJH FRPPHUFLDO � LO HVW GHVWLQ« ¢ ¬WUH XWLOLV« ¢ GRPLFLOH HW GDQV OHV DSSOLFDWLRQV VXLYDQWHV � 

 - les cuisines du personnel de magasins, les bureaux et autres environnements de travail ; 
 - les fermes ; 
 � SDU OHV FOLHQWV GDQV OHV K¶WHOV� OHV PRWHOV RX G̵DXWUHV LQVWDOODWLRQV G̵K«EHUJHPHQW � 
 - dans les auberges ou les environnements similaires.

• AVERTISSEMENT : 8WLOLVH] O̵XQLW« G̵DOLPHQWDWLRQ DPRYLEOH +&;������������( OLYU«H DYHF O̵DSSDUHLO 
pour charger la batterie.

• &HW DSSDUHLO QH SHXW SDV ¬WUH XWLOLV« SDU GHV HQIDQWV HW SDU GHV SHUVRQQHV DX[ FDSDFLW«V SK\VLTXHV� VHQ�
VRULHOOHV RX PHQWDOHV U«GXLWHV RX VDQV H[S«ULHQFH RX FRQQDLVVDQFH� ¢ FRQGLWLRQ TX̵HOOHV VRLHQW VXUYHLOO«HV 
RX TX̵HOOHV DLHQW UH©X GHV LQVWUXFWLRQV�

• /HV HQIDQWV GRLYHQW ¬WUH VXUYHLOO«V SRXU «YLWHU TX
LOV QH MRXHQW SDV DYHF O
DSSDUHLO�
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1.2 Conformité à la directive WEEE et élimination des déchets
&H SURGXLW HVW FRQIRUPH ¢ OD GLUHFWLYH HXURS«HQQH :((( �����/��/(8�� &H SURGXLW SRUWH XQ V\P-
EROH GH FODVVLILFDWLRQ SRXU OHV G«FKHWV G
«TXLSHPHQWV «OHFWULTXHV HW «OHFWURQLTXHV �:(((�� TXL 
LQGLTXH TXH FH SURGXLW QH GRLW SDV ¬WUH «OLPLQ« DYHF OHV DXWUHV G«FKHWV P«QDJHUV ¢ OD ILQ GH VD YLH 
XWLOH� /HV DSSDUHLOV XVDJ«V GRLYHQW ¬WUH UHWRXUQ«V DX SRLQW GH FROOHFWH RIILFLHO SRXU OH UHF\FODJH 
GHV GLVSRVLWLIV «OHFWULTXHV HW «OHFWURQLTXHV� 3RXU WURXYHU FHV V\VWªPHV GH FROOHFWH� YHXLOOH] 

FRQWDFWHU OHV DXWRULW«V ORFDOHV RX OH G«WDLOODQW R» OH SURGXLW D «W« DFKHW«� &KDTXH IR\HU MRXH XQ U¶OH LPSRU-
WDQW GDQV OD U«FXS«UDWLRQ HW OH UHF\FODJH GHV YLHX[ DSSDUHLOV� /D PLVH DX UHEXW DSSURSUL«H GHV DSSDUHLOV 
XVDJ«V SHUPHW GH SU«YHQLU OHV FRQV«TXHQFHV Q«JDWLYHV SRWHQWLHOOHV SRXU O̵HQYLURQQHPHQW HW OD VDQW« 
humaine. 

1.3 Informations sur l’emballage 
/HV PDW«ULDX[ G
HPEDOODJH GH FHW DSSDUHLO VRQW IDEULTX«V ¢ SDUWLU GH PDW«ULDX[ UHF\FODEOHV� 
FRQIRUP«PHQW ¢ QRV U«JOHPHQWDWLRQV QDWLRQDOHV HQ PDWLªUH G
HQYLURQQHPHQW� 1H PHWWH] SDV 
OHV PDW«ULDX[ G
HPEDOODJH DX UHEXW DYHF OHV RUGXUHV P«QDJªUHV HW G
DXWUHV G«FKHWV� $SSRUWH]�
OHV DX[ SRLQWV GH FROOHFWH GHV PDW«ULDX[ G
HPEDOODJH G«VLJQ«V SDU OHV DXWRULW«V ORFDOHV�

1.4 Informations sur les piles usagées
&H V\PEROH SRXU OHV EDWWHULHV UHFKDUJHDEOHV GDQV O
HPEDOODJH LQGLTXH TXH OD EDWWHULH 
UHFKDUJHDEOH QH GRLW SDV ¬WUH MHW«H DYHF OHV G«FKHWV P«QDJHUV�  3RXU FHUWDLQHV SLOHV/EDWWHULHV 
UHFKDUJHDEOHV� FH V\PEROH SHXW ¬WUH FRPSO«W« SDU XQ V\PEROH FKLPLTXH�  'HV V\PEROHV SRXU OH 
PHUFXUH �+J� RX OH SORPE �3E� VRQW SU«YXV VL OHV EDWWHULHV/EDWWHULHV UHFKDUJHDEOHV FRQWLHQQHQW 
plus de 0,0005 % de mercure ou plus de 0,004 % de plomb. 
/HV EDWWHULHV/EDWWHULHV UHFKDUJHDEOHV� \ FRPSULV FHOOHV TXL QH FRQWLHQQHQW SDV GH P«WDO ORXUG� 

QH SHXYHQW SDV ¬WUH MHW«HV DYHF OHV G«FKHWV P«QDJHUV�  0HWWH] WRXMRXUV OHV SLOHV XVDJ«HV DX UHEXW 
FRQIRUP«PHQW DX[ U«JOHPHQWDWLRQV HQYLURQQHPHQWDOHV ORFDOHV�  5HQVHLJQH]�YRXV VXU OHV UªJOHV G
«OLPL-
nation applicables dans votre pays.

1 Instructions importantes en matière de sécurité et d’environnement
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2 Aperçu Général
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/HV YDOHXUV IRXUQLHV DYHF O̵DSSDUHLO RX OHV GRFXPHQWV TXL O̵DFFRPSDJQHQW VRQW GHV YDOHXUV GH ODERUDWRLUH 
FRQIRUPHV DX[ QRUPHV UHVSHFWLYHV� &HV YDOHXUV SHXYHQW YDULHU HQ IRQFWLRQ GH O̵XWLOLVDWLRQ HW GHV 
conditions ambiantes.

2.1 Commandes et composants
1. %RXWRQ GH U«JODJH GX QLYHDX GH YLWHVVH
2. Bouton marche/arrêt
3. %RXWRQ GH U«JODJH GX QLYHDX GH YLWHVVH
4. 3RLJQ«H
5. Adaptateur
6. Station de charge
7. %RXWRQ GH G«YHUURXLOODJH GH OD EDWWHULH
8. Compartiments pour accessoires
9. %RXWRQ G̵RXYHUWXUH GX U«VHUYRLU ¢ SRXVVLªUHV
10. Suceur 2 en 1
11. Suceur fente
12. 0LQL WXUER EURVVH � VS«FLDOH SRLOV G̵DQLPDX[
13. 5«VHUYRLU G̵HDX DPRYLEOH SRXU OD VHUSLOOLªUH
14. Chiffon de nettoyage (x2 pièces)
15. Vis (3 pièces)
16. Cheville (3 pièces)
17. %URVVH PRWRULV«H
18. %RXWRQ GH G«YHUURXLOODJH GH OD EURVVH�
19. Tube pliable
20. Bouton de pliage du tube
21. %RXWRQ GH G«YHUURXLOODJH GX WXEH
22.  5«VHUYRLU ¢ SRXVVLªUHV
23. %RXWRQ GH G«YHUURXLOODJH GX EDF ¢ SRXVVLªUH
24. %RXWRQ GH G«YHUURXLOODJH GX FRXYHUFOH GX ILOWUH (3$
25. Couvercle du filtre EPA
26. Ecran LED

2.2 Données techniques

450 W

Entrée 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A

Courant de sortie 32 V    0.45 A

Temps de charge 4-6 heures

Durée de fonctionnement à la puissance maxi-
male

��bPQ

Durée de fonctionnement à la puissance moyenne ��bPQ

Durée de fonctionnement à la puissance minimale ��bPQ

/HV GURLWV G
DSSRUWHU GHV PRGLILFDWLRQV WHFKQLTXHV HW GH FRQFHSWLRQ VRQW U«VHUY«V�

2 Aperçu Général
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2 Aperçu Général

Paramètre de l’alimentation électrique externe

Fabricant : Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

Identifiant de modèle : HCX1501-3200450E

Tension d’entrée : �������b9a

Fréquence d’entrée : 50-60Hz

Courant d’entrée : 0,5A

Tension de sortie 32,0V

Courant de sortie 0,45A

Puissance de sortie : 14,4W

Rendement moyen en mode 
actif : 85,5%

Efficacité à faible charge 
(10 %) : 83,33%

Consommation électrique 
sans charge : 0,041W

Type d’utilisation Niveau de 
vitesse

Temps 
d’utilisation

Utiliser avec un tube et une brosse

Vitesse minimale -XVTX̵¢ �� 
minutes

Vitesse moyenne -XVTX̵¢ �� 
minutes

Vitesse maximale -XVTX̵¢ � PLQXWHV

Ordinateur de poche (avec 
DFFHVVRLUHV QRQ PRWRULV«V�

Minimum speed -XVTX̵¢ �� 
minutes

Medium speed -XVTX̵¢ �� 
minutes

Maksimum speed -XVTX̵¢ �� 
minutes
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3 Installation

3.1 Utilisation prévue
&HW DSSDUHLO HVW GHVWLQ« ¢ XQ XVDJH GRPHVWLTXH HW QRQ ¢ XQ XVDJH LQGXVWULHO�

3.2 Installation de la station de charge

100-102 cm

3ODFH] OD VWDWLRQ GH FKDUJH ¢ 
une hauteur minimale de 100 
-102 cm du sol.

1- Fixez quatre chevilles sur le 
mur 
2- Placez quatre vis dans leurs 
emplacements sur la station de 
charge et fixez-les sur les che-
YLOOHV SODF«HV DX PXU�

%UDQFKH] O
DGDSWDWHXU GH FKDUJH 
sur la prise.

3.3 Installation du tube et de la brosse

Poussez le tube dans le sens 
de la flèche vers le corps en ap-
SX\DQW VXU OH ERXWRQ GH G«YHU-
rouillage du tube.   

$SSX\H] VXU OH ERXWRQ GH G«YHU-
URXLOODJH GH OD EURVVH PRWRULV«H 
et poussez-la dans le sens de la 
flèche vers le tube.   

Rangez le suceur fente et le su-
ceur 2 en 1 dans la station de 
charge.  
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4.1 Charge de l’appareil

A AVERTISSEMENT : 6L YRXV YRXOH] XWLOLVHU O̵DSSDUHLO SRXU OD SUHPLªUH IRLV RX DSUªV XQH 
ORQJXH S«ULRGH� FKDUJH] FRPSOªWHPHQW OD EDWWHULH DYDQW GH O̵XWLOLVHU�   

3ODFH] O
DSSDUHLO VXU OD VWDWLRQ 
de charge.

/RUVTXH YRXV SODFH] O
DSSDUHLO 
sur la station de charge, il com-
PHQFH ¢ VH FKDUJHU HW OH QLYHDX 
GH FKDUJH GH OD EDWWHULH V
DIILFKH 
¢ O
«FUDQ� /RUVTXH WRXV OHV QL-
veaux de batterie sont pleins et 
stables, le processus de charge-
PHQW HVW WHUPLQ«�

C ,O IDXW HQWUH � ¢ � KHXUHV SRXU FKDUJHU O̵DSSDUHLO FRPSOªWHPHQW � /̵DSSDUHLO QH GRLW SDV ¬WUH 
XWLOLV« SHQGDQW OD FKDUJH�

C /RUVTXH O̵DSSDUHLO HVW SODF« VXU OD VWDWLRQ GH FKDUJH SHQGDQW VRQ IRQFWLRQQHPHQW� LO V̵DUU¬WH 
automatiquement.

4 Fonctionnement
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4 Fonctionnement

4.2 Utilisation

�� 7LUH] O
DSSDUHLO GH OD VWDWLRQ 
G
DFFXHLO YHUV OH KDXW�   �  

Appuyez sur le bouton Marche/
$UU¬W SRXU IDLUH IRQFWLRQQHU O̵DS-
SDUHLO� /
DSSDUHLO FRPPHQFH ¢ 
fonctionner avec la puissance 
minimale lorsque vous appuyez 
sur le bouton marche/arrêt.

3RXU U«JOHU OH QLYHDX GH YLWHVVH� DS-
SX\H] VXU OH ERXWRQ� 6XU O
«FUDQ� OH 
PRGH G
DVSLUDWLRQ XWLOLV« HVW LQGL-
TX« SDU OHV PHQWLRQV PLQL� PR\HQ 
et haut. En appuyant sur les bou-
tons - et +, le niveau de vitesse 
SHXW ¬WUH DMXVW«�   

C
/
DSSDUHLO SHXW ¬WUH SODF« HQ FKDUJH DYDQW OD G«FKDUJH FRPSOªWH GH OD EDWWHULH� /̵DSSDUHLO 
SHXW ¬WUH PDLQWHQX HQ FKDUJH HQ SHUPDQHQFH VXU OD VWDWLRQ GH FKDUJH MXVTX̵¢ OD SURFKDLQH 
RS«UDWLRQ�

C
Faites attention au niveau de la batterie pendant le 
fonctionnement. Le niveau de la batterie doit être suivi 
SHQGDQW O̵XWLOLVDWLRQ � ORUVTX̵HOOH HVW YLGH� O̵DSSDUHLO 
V̵DUU¬WH DXWRPDWLTXHPHQW GH IRQFWLRQQHU�   

Cet appareil convient pour une utilisation sur les tapis et les sols durs.
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4 Fonctionnement

9RXV SRXYH] SOLHU OH WXEH SRXU DFF«GHU IDFLOHPHQW DX[ ]RQHV WHOOHV TXH 
sous les fauteuils ou les tables. Vous pouvez plier le tube en appuyant 
VXU OH ERX WRQ URQG VLWX« VXU OH F¶W« JDXFKH GH OD SDUWLH IOH[LEOH�

4.3 Indicateurs d'écran de LED

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. &HV LF¶QHV LQGLTXHQW OH PRGH G
DVSLUDWLRQ XWLOLV«� 
2. 6L OH SU«ILOWUH RX OH ILOWUH (3$�� Q
D SDV «W« PLV GDQV O
DSSDUHLO� FHWWH LF¶QH SU«YLHQW O
XWLOLVDWHXU HW 

OH SURGXLW QH V
DOOXPHUD SDV VL OH SU«ILOWUH RX OH ILOWUH (3$�� HVW DEVHQW DILQ GH SURW«JHU OD PDFKLQH� 
$VVXUH]�YRXV TXH OHV ILOWUHV VRQW LQVWDOO«V�

3. Indique le niveau de charge de la batterie
4. ,QGLTXH TX̵LO \ D XQ EORFDJH GX IOX[ G̵DLU� 9HXLOOH] Y«ULILHU O̵LQW«ULHXU GX WXEH HW OD ERXFKH G̵DVSLUDWLRQ GX 

FRUSV GX SURGXLW SRXU «YDFXHU OH PDW«ULDX «WUDQJHU TXL EORTXH O̵DSSDUHLO�
5. %RXWRQ G
DFF«O«UDWLRQ GH OD YLWHVVH
6. Bouton Marche / Arrêt
7. 5«GXFWLRQ GH OD SXLVVDQFH GH OD YLWHVVH
8. ,QGLTXH TXH OHV URXOHDX[ VRQW EORTX«V HW GRLYHQW ¬WUH QHWWR\«V� 
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4 Fonctionnement

4.3 Accessoires

Suceur fente : Convient 
SRXU OH QHWWR\DJH GH O̵DUULªUH 
des meubles, des zones dif-
ILFLOHV G̵DFFªV HW GHV ]RQHV 
«WURLWHV�  

Suceur 2 en 1 : Convient 
pour aspirer les rideaux, les 
FDQDS«V� OHV PHXEOHV HW OHV 
objets fragiles.

Mini turbo brosse spé-
ciale poils d’animaux : 
convient pour aspirer les sols, 
OHV PDUFKHV G̵HVFD OLHU� OHV LQ-
W«ULHXUV GH YRL WXUH� OHV FDQDS«V� 
OHV VLªJHV� HWF� (OOH HVW VS«FLD-
lement efficace pour aspirer les 
SRLOV G̵DQLPDX[�   

Accessoire pour ser-
pillière  : convient au 
net toyage des sols durs. 
5HPSOLVVH] OH U«VHUYRLU G̵HDX 
DYHF GH O̵HDX GRXFH�   

 Fixez une serpillière sous le 
U«VHU YRLU G̵HDX�   

(PER°WH] OH U«VHUYRLU G̵HDX 
VRXV OD EURVVH GH O̵DVSLUDWHXU�
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4 Fonctionnement

A AVERTISSEMENT : 1̵XWLOLVH] SDV OD VHUSLOOªUH VXU XQ WDSLV�

A AVERTISSEMENT : $SSDUHLO ¢ YDGURXLOOH 'DQV OH U«VHUYRLU G̵HDX � 1̵XWLOLVH] SDV G̵HDX GH 
-DYHO QL GH G«WHUJHQW OLTXLGH WURS PRXVVDQW�

A AVERTISSEMENT : 5HWLUH] OH U«VHUYRLU G̵HDX LPP«GLDWHPHQW DSUªV OH QHWWR\DJH SRXU 
«YLGHU G̵HQGRPPDJHU YRV VROV�

A AVERTISSEMENT : 5HWLUH] O̵DFFHVVRLUH GH YDGURXLOOH LPP«GLDWHPHQW DSUªV OD ILQ GH 
O̵RS«UDWLRQ GH QHWWR\DJH SRXU «YLWHU G̵HQGRPPDJHU YRV SDUTXHWV�

A AVERTISSEMENT : 1HWWR\H] OH U«VHUYRLU G̵HDX DSUªV FKDTXH XWLOLVDWLRQ�

C /HV FKLIIRQV GH QHWWR\DJH SHXYHQW ¬WUH ODY«V HQ PDFKLQH ¢ ODYHU�

A AVERTISSEMENT : 1H VRXOHYH] SDV HW Q̵LQFOLQH] SDV OD EXVH� FDU GH O̵HDX SRXUUDLW MDLOOLU 
GX U«VHUYRLU G̵HDX�

A
AVERTISSEMENT : /̵DFFHVVRLUH SRXU YDGURXLOOH HVW IL[« DX SURGXLW� 3HQGDQW OH 
QHWWR\DJH� Q̵«SRQJH] SDV HW Q̵DEVRUEH] SDV OHV G«S¶WV G̵HDX� GH FDI« RX GH WK«� &HV G«S¶WV 
SRXUUDLHQW S«Q«WUHU GDQV OH SURGXLW HW HQGRPPDJHU YRWUH DSSDUHLO�
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5 Nettoyage et entretien

�WHLJQH] HW G«EUDQFKH] O̵DSSDUHLO DYDQW GH OH QHWWR\HU�

A AVERTISSEMENT : 1̵XWLOLVH] MDPDLV G̵HVVHQFH� GH VROYDQWV� GH QHWWR\DQWV DEUDVLIV� 
G̵REMHWV P«WDOOLTXHV RX GH EURVVHV GXUHV SRXU QHWWR\HU O̵DSSDUHLO�

A
AVERTISSEMENT : /H ILOWUH SHXW VXELU GHV G«IRUPDWLRQV GDQV OH WHPSV HQ UDLVRQ GH 
O̵XWLOLVDWLRQ� ,O GRLW ¬WUH UHPSODF« SDU XQ QRXYHDX DILQ G̵«YLWHU WRXWH SHUWH GH SHUIRUPDQFH� 
Contactez le service client pour en acheter un nouveau.

5.1 Nettoyage du récipient à poussière et des filtres

A
AVERTISSEMENT : 7DSRWH] O«JªUHPHQW OHV ILOWUHV SRXU HQOHYHU OD SRXVVLªUH� 9RXV SRX-
YH] OHV ULQFHU GRXFHPHQW DYHF GH O̵HDX ¢ WHPS«UDWXUH DPELDQWH� $SUªV OH ODYDJH� ODLVVH]�OHV 
V«FKHU SHQGDQW �� KHXUHV�

C 1RXV YRXV UHFRPPDQGRQV GH QHWWR\HU OH FRQWHQHXU ¢ SRXVVLªUH DSUªV FKDTXH XWLOLVDWLRQ�

1

2

(VVX\H] OD VXUIDFH GX FRUSV ¢ 
O̵DLGH G̵XQ FKLIIRQ KXPLGH�

$SSX\H] VXU OH ERXWRQ GH G«-
YHUURXLOODJH HW WLUH] OH U«VHUYRLU 
¢ SRXVVLªUH�

$SSX\H] VXU OH ERXWRQ G
RX-
YHUWXUH GX FRXYHUFOH GX EDF ¢ 
poussière et videz le bac. 
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3RXU QHWWR\HU O̵DVSLUDWHXU HQ 
SURIRQGHXU� WLUH] OD SDUWLH SU«�
filtre vers le haut.   

7LUH] OD SDUWLH GX ILOWUH P«WDOOLTXH 
vers le haut.

1HWWR\H] OH ILOWUH P«WDOOLTXH HW 
OH SU«�ILOWUH HQ OHV VHFRXDQW DILQ 
G̵«OLPLQHU OD SRXVVLªUH�  

5«LQV«UHU OH ILOWUH P«WDOOLTXH 
GDQV OH U«VHUYRLU�

,QV«UH] OH SU«�ILOWUH VXU OH ILOWUH 
P«WDOOLTXH�

7RXW G̵DERUG� SODFH] OD SRXEHOOH 
¢ VD SODFH KRUL]RQWDOHPHQW� SXLV 
poussez la poubelle par le bas 
pour la verrouiller.

1
2

Pour nettoyer le filtre EPA E12, 
appuyez sur le bouton (1) et re-
tirez le filtre. 

Nettoyez le filtre EPA E12 en le 
VHFRXDQW SRXU «OLPLQHU OD SRXV-
sière.

5 Nettoyage et entretien
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5 Nettoyage et entretien

5.2 Nettoyage de la brosse

A AVERTISSEMENT : Ne pas laver la turbo-brosse et le rouleau principal.

3RXVVH] OH ERXWRQ GH G«YHU-
rouillage du rouleau vers la 
gauche.

Retirez-en la poussière en la 
IUDSSDQW O«JªUHPHQW FRQWUH XQH 
VXUIDFH GXUH RX ¢ O̵DLGH G
XQH 
EURVVH� 6L GHV SRLOV RX G̵DXWUHV 
REMHWV VRQW FRLQF«V GHVVXV� UH-
tirez-les en les coupant.

5HPHWWH] OH URXOHDX ¢ VD SODFH 
en le poussant. 

5.3 Stockage
• 6L YRXV Q
DYH] SDV O
LQWHQWLRQ G
XWLOLVHU O
DSSDUHLO SHQGDQW XQH ORQJXH S«ULRGH� UDQJH]�OH VRLJQHXVHPHQW�
• '«EUDQFKH] O
DSSDUHLO�
• $VVXUH]�YRXV TXH O
DSSDUHLO HVW KRUV GH OD SRUW«H GHV HQIDQWV�
• 5DQJH] OD EDWWHULH VXU XQ PDW«ULDX QRQ FRQGXFWHXU� HW QH OD ODLVVH] SDV HQWUHU HQ FRQWDFW GLUHFW DYHF GX 

P«WDO� &HOD HQGRPPDJH OD EDWWHULH�
• 6L YRXV Q
XWLOLVH] SDV OH SURGXLW SHQGDQW XQH ORQJXH S«ULRGH� JDUGH]�OH DX PRLQV ¢ PRLWL« FKDUJ«� �YLWH] 

GH OD UHFKDUJHU RX GH OD G«FKDUJHU FRPSOªWHPHQW� /H SURGXLW GRLW ¬WUH UHFKDUJ« DX PRLQV XQH IRLV WRXV 
les trois mois.

5.4 Transport et livraison
• 3HQGDQW OH WUDQVSRUW HW O
H[S«GLWLRQ� WUDQVSRUWH] O
DSSDUHLO DYHF VRQ HPEDOODJH G
RULJLQH� /
HPEDOODJH GH 

O
DSSDUHLO SURWªJH O
DSSDUHLO FRQWUH OHV GRPPDJHV SK\VLTXHV�
• 1H SRVH] SDV G
REMHWV ORXUGV VXU O
DSSDUHLO RX VRQ HPEDOODJH� 6LQRQ� O
DSSDUHLO ULVTXH G
¬WUH HQGRPPDJ«�
• 6L O̵DSSDUHLO WRPEH� LO SHXW QH SOXV IRQFWLRQQHU RX VXELU GHV GRPPDJHV SHUPDQHQWV�



Si prega di leggere questa guida prima dell’uso!
Gentile Cliente,

*UD]LH SHU DYHU VFHOWR XQ SURGRWWR %(.2� 9RUUHPPR FKH GD TXHVWR SURGRWWR GL DOWD TXDOLW¢� IDEEULFDWR 
FRQ XQD WHFQRORJLD DOO
DYDQJXDUGLD� RWWHQHVVL O
HIILFLHQ]D RWWLPDOH� 3ULPD GHOO
XVR DVVLFXUDWL GL DYHU OHWWR 
e compreso a fondo questa guida e la documentazione supplementare e conservale come riferimento. 
)RUQLVFL TXHVWD JXLGD FRQ O
XQLW¢ VH OD FRQVHJQL D TXDOFXQ DOWUR� 2VVHUYD WXWWH OH DYYHUWHQ]H H OH 
informazioni qui contenute e segui le istruzioni.

Simboli e loro significati
In tutta questa guida sono utilizzati i seguenti simboli:

C ,QIRUPD]LRQL LPSRUWDQWL H VXJJHULPHQWL XWLOL VXOO
XVR�

A AVVERTENZA: Avvertenze relative a situazioni pericolose riguardanti la sicurezza della vita 
e delle cose.

Grado di protezione contro le scosse elettriche
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Questa sezione contiene istruzioni di sicurezza per prevenire pericoli che possono provocare lesioni o danni 
materiali.
Qualsiasi garanzia è nulla se queste istruzioni non vengono seguite.

1.1 Norme di sicurezza generali
• Questo elettrodomestico è conforme alle norme di sicurezza internazionali.
• 4XHVWR GLVSRVLWLYR SX´ HVVHUH XWLOL]]DWR GD EDPELQL GL HW¢ VXSHULRUH D � DQQL� SHUVRQH FRQ SUREOHPL 

ILVLFL� XGLWLYL R PHQWDOL R SHUVRQH FRQ PDQFDQ]D GL HVSHULHQ]D R FRQRVFHQ]D� SXUFK« QH VLD JDUDQWLWR 
LO FRQWUROOR R YHQJDQR IRUQLWH LQIRUPD]LRQL VXL SHULFROL� , EDPELQL QRQ GHYRQR JLRFDUH FRQ O
DSSDUHF-
chiatura. La pulizia e gli interventi di manutenzione non dovranno essere eseguiti dai bambini non 
sorvegliati.

• 1RQ XWLOL]]DUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR VH LO FDYR GL DOLPHQWD]LRQH R O
HOHWWURGRPHVWLFR VWHVVR VRQR GDQQHJ-
giati. Contattare il servizio autorizzato.

• /
DOLPHQWD]LRQH GL UHWH GHYH FRUULVSRQGHUH DOOH LQIRUPD]LRQL ULSRUWDWH VXOO
HWLFKHWWD GHOOD WDUJKHWWD GHOO̵H-
lettrodomestico.

• 1RQ XVDUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR FRQ XQD SUROXQJD�
• Per far si che il cavo di alimentazione non venga danneggiato, evitare che venga schiacciato, piegato 

o sfregato su bordi taglienti.
• 1RQ WRFFDUH OD VSLQD GHOO̵HOHWWURGRPHVWLFR VH OH PDQL VRQR EDJQDWH R XPLGH� TXDQGR O̵HOHWWURGRPHVWLFR 

è collegato.
• 1RQ WLUDUH LO FDYR PHQWUH VL VFROOHJD O̵HOHWWURGRPHVWLFR�
• Non aspirare materiali infiammabili e assicurarsi che la cenere delle sigarette sia raffreddata prima di 

aspirarla.
• Non aspirare acqua e altri liquidi.
• 3URWHJJHUH O
HOHWWURGRPHVWLFR GD SLRJJLD� XPLGLW¢ H IRQWL GL FDORUH�
• 1RQ XWLOL]]DUH O
HOHWWURGRPHVWLFR LQ DPELHQWL H VRVWDQ]H HVSORVLYH R LQILDPPDELOL R QHOOH ORUR YLFLQDQ]H�
• 6FROOHJDUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR SULPD GHOOD SXOL]LD H GHOOD PDQXWHQ]LRQH�
• 1RQ LPPHUJHUH O
HOHWWURGRPHVWLFR R LO VXR FDYR GL DOLPHQWD]LRQH LQ DFTXD SHU OD SXOL]LD�
• 1RQ VPRQWDUH O
HOHWWURGRPHVWLFR�
• Servirsi unicamente di ricambi originali o consigliati dal produttore.
• Per evitare il blocco del filtro o danni al motore, non aspirare cemento, gesso o frammenti di carta 

compressa.
• 8WLOL]]DUH O
HOHWWURGRPHVWLFR VROR FRQ O̵DGDWWDWRUH LQ GRWD]LRQH�
• 1RQ XWLOL]]DUH O
HOHWWURGRPHVWLFR VHQ]D ILOWUL� DOWULPHQWL SRWUHEEH GDQQHJJLDUVL�
• 6H VL FRQVHUYD LO PDWHULDOH G
LPEDOODJJLR� WHQHUOR IXRUL GDO SRUWDWD GHL EDPELQL�
• Questo elettrodomestico non è destinato ad essere utilizzato da persone, compresi i bambini, con 

GLVDELOLW¢ ILVLFKH� VHQVRULDOL H PHQWDOL R GD FRORUR FKH QRQ KDQQR XQ
DGHJXDWD HVSHULHQ]D H FRQRVFHQ]D 
del suo utilizzo, a meno che non siano sotto la sorveglianza di una persona responsabile della loro 
VLFXUH]]D R VLDQR LQIRUPDWL VXO IXQ]LRQDPHQWR GHOO̵HOHWWURGRPHVWLFR VWHVVR�

• , EDPELQL GRYUDQQR HVVHUH VRUYHJOLDWL SHU HYLWDUH FKH JLRFKLQR FRQ O
HOHWWURGRPHVWLFR�
• 6FROOHJDUH O
DGDWWDWRUH H ULPXRYHUH LO SDFFR EDWWHULH SULPD GL TXDOVLDVL SURFHGXUD GL SXOL]LD R PDQX-

tenzione.
• 3HU HYLWDUH TXDOVLDVL ULVFKLR H SHULFROR� XQ HYHQWXDOH DGDWWDWRUH GDQQHJJLDWR GRYU¢ HVVHUH VRVWLWXLWR 

dal produttore, dal rappresentante autorizzato del produttore o da un tecnico altrettanto qualificato.
• 'XUDQWH O
DVSLUD]LRQH� WHQHUH OH GLWD� L FDSHOOL H L YHVWLWL ODUJKL ORQWDQR GDOOH SDUWL LQ PRYLPHQWR R GDJOL 

spazi liberi.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente

• 3ULPD GL HOLPLQDUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR OH EDWWHULH GRYUDQQR HVVHUH ULPRVVH�
• 3ULPD GL ULPXRYHUH OD EDWWHULD� VFROOHJDUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR GDOOD IRQWH GL DOLPHQWD]LRQH�
• 6PDOWLUH OH EDWWHULH XVDWH LQ FRQIRUPLW¢ FRQ OH OHJJL H L UHJRODPHQWL ORFDOL�
• Le batterie incluse in questo elettrodomestico potranno essere sostituite solo da persone qualificate.
• Questa apparecchiatura non è stata pensata per essere usata a fini commerciali. Questa apparecchiatura 

QRQ ª VWDWD SURJHWWDWD SHU XQ XVR FRPPHUFLDOH� ª GHVWLQDWD DOO̵XVR GRPHVWLFR H QHOOH VHJXHQWL DSSOLFD]LRQL� 

- Nelle cucine del personale dei negozi, negli uffici e in altri ambienti di lavoro 
- Nelle fattorie; 
� 1HJOL KRWHO� GD FOLHQWL� DOO̵LQWHUQR GL PRWHO H DOWUL DPELHQWL UHVLGHQ]LDOL 
- In ostelli o ambienti simili.

• AVVERTENZA: 3HU FDULFDUH OD EDWWHULD� XWLOL]]DUH O̵XQLW¢ GL DOLPHQWD]LRQH ULPRYLELOH +&;������������( 
IRUQLWD LQ GRWD]LRQH FRQ O̵HOHWWURGRPHVWLFR�

• 4XHVWR HOHWWURGRPHVWLFR QRQ GRYU¢ HVVHUH D]LRQDWR GD EDPELQL H GD SHUVRQH FRQ FDSDFLW¢ ILVLFKH� VHQVR-
riali e cognitive limitate o da persone con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
sorvegliate o abbiano ricevuto le relative istruzioni.

• , EDPELQL GRYUDQQR HVVHUH VRUYHJOLDWL SHU HYLWDUH FKH JLRFKLQR FRQ O
HOHWWURGRPHVWLFR�
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1.2 Conformità alla direttiva WEEE e smaltimento dei rifiuti
4XHVWR SURGRWWR ª FRQIRUPH DOOD GLUHWWLYD :((( GHOO
8( �����/��/(8�� 4XHVWR SURGRWWR KD XQ VLP-
bolo di classificazione per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE), che indica che 
questo prodotto, alla fine della sua vita utile, non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Il 
dispositivo da smaltire deve essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei dispo-
VLWLYL HOHWWULFL HG HOHWWURQLFL� 3HU WURYDUH TXHVWL SXQWL GL UDFFROWD� FRQWDWWDUH OH DXWRULW¢ ORFDOL R LO ULYHQ-

ditore presso il quale il prodotto è stato acquistato. Ogni famiglia svolge un ruolo importante nel recupero e 
nel riciclaggio delle apparecchiature vecchie. Uno smaltimento appropriato degli apparecchi usati aiuta a 
SUHYHQLUH SRWHQ]LDOL FRQVHJXHQ]H QHJDWLYH SHU O
DPELHQWH H OD VDOXWH XPDQD� 

1.3 Informazioni sull’imballaggio 
, PDWHULDOL FKH FRPSRQJRQR O
LPEDOODJJLR GHO SURGRWWR VRQR UHDOL]]DWL D SDUWLUH GD PDWHULDOL ULFLFOD-
ELOL LQ FRQIRUPLW¢ FRQ OH QRVWUH 1RUPDWLYH $PELHQWDOL 1D]LRQDOL� 1RQ VPDOWLUH L PDWHULDOL GHOO
LPEDO-
laggio congiuntamente ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli nei punti di raccolta del materiale 
GL LPEDOODJJLR GHVLJQDWL GDOOH DXWRULW¢ ORFDOL�

1.4 Informazioni sulle batterie esauste
Questo simbolo sulle batterie ricaricabili/batterie o sulla confezione indica che la batteria 
ricaricabile/batteria non può essere smaltita con i normali rifiuti domestici.  Per alcune batterie 
ricaricabili/batterie, questo simbolo può essere integrato da un simbolo chimico.  I simboli per il 
PHUFXULR �+J� R LO SLRPER �3E� VRQR SUHVHQWL VH OH EDWWHULH ULFDULFDELOL/EDWWHULH FRQWHQJRQR SL» 
GHOOR ������ � GL PHUFXULR R SL» GHOOR ����� � GL SLRPER� 
Le batterie/batterie ricaricabili, comprese quelle che non contengono metalli pesanti, non possono 

HVVHUH VPDOWLWH FRQ L ULILXWL GRPHVWLFL�  6PDOWLUH VHPSUH OH EDWWHULH XVDWH LQ FRQIRUPLW¢ FRQ OH QRUPDWLYH DP-
bientali locali.  Informarsi sulle norme di smaltimento vigenti nel luogo in cui si vive.

1.5 Cosa fare per risparmiare energia
• 4XDQGR VL XWLOL]]D O̵DSSDUHFFKLDWXUD� UHJRODUH OH LPSRVWD]LRQL GHOOD YHORFLW¢ LQ EDVH DOOD VXSHUILFLH� DO ILQH 

di risparmiare energia.
• 6L XVDQR GL QRUPD YHORFLW¢ SL» EDVVH SHU OD SXOL]LD GL VXSHUILFL ULJLGH� WHQGH H GLYDQL� /H YHORFLW¢ SL» DOWH� 

invece, si usano per la pulizia dei tappeti.

1.6  Conformità con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato è conforme alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene i materiali dannosi e 
proibiti indicati nella Direttiva.

1 Istruzioni importanti per la sicurezza e l’ambiente



58 / IT Aspirapolvere a scopa cordless/Manuale d'uso

2 Panoramica
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, YDORUL IRUQLWL FRQ O
HOHWWURGRPHVWLFR R L GRFXPHQWL GL DFFRPSDJQDPHQWR VRQR OHWWXUH GL ODERUDWRULR EDVDWH 
VXOOH ULVSHWWLYH QRUPH� 4XHVWL YDORUL SRVVRQR GLIIHULUH D VHFRQGD GHOO
XVR H GHOOH FRQGL]LRQL DPELHQWDOL�

2.1 Comandi e componenti
1. 3XOVDQWH GL UHJROD]LRQH GHO OLYHOOR GL YHORFLW¢
2. Pulsante di accensione/spegnimento
3. 3XOVDQWH GL UHJROD]LRQH GHO OLYHOOR GL YHORFLW¢
4. Maniglia
5. Adattatore
6. Stazione di ricarica
7. Pulsante di rilascio del pacco batteria
8. Scomparti per accessori
9. Pulsante svuota contenitore polvere
10. Strumento di combinazione
11. Fessura
12. Spazzola per animali domestici
13. $FFHVVRULR SHU VFRSD� 6HUEDWRLR G̵DFTXD
14. Panno per la pulizia (x2 pezzi)
15. Vite (3 pezzi)
16. Tassello (3 pezzi)
17. Spazzola turbo elettrica
18. Pulsante di sgancio elettrico della turbospazzola
19. Tubo pieghevole
20. Pulsante piega tubo
21. Pulsante di rilascio del tubo
22. Contenitore per la polvere
23. Pulsante di sgancio del contenitore della polvere
24. Pulsante di rilascio del coperchio del filtro Hepa
25. Copri filtro Hepa
26. Schermo LED

2.2 Dati tecnici

450 W

Ingresso 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Uscita 32 V    0,45 A

Tempo di ricarica 4-6 ore

Tempo di funzionamento alla massima potenza 10 Min

Tempo di funzionamento a media potenza 30 Min

Tempo di funzionamento a potenza minima 60 Min

I diritti di apportare modifiche tecniche e di design sono riservati.

2 Panoramica
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2 Panoramica

Parametro di alimentazione esterna

Produttore: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

ID modello: HCX1501-3200450E

Tensione in ingresso: 100-240V ~

Frequenza in ingresso: 50-60Hz

Corrente in ingresso: 0,5A

Tensione in uscita 32,0V

Corrente di uscita 0,45A

Potenza in uscita: 14,4W

Efficienza attiva media: 85,5%

Efficienza a basso carico (10%): 83,33%

Consumo di energia a vuoto: 0,041W

Tipo di utilizzo Livello di velocità Tempo di utilizzo

Utilizzare con tubo e pennello

9HORFLW¢ PLQLPD Fino a 40 minuti

9HORFLW¢ PHGLD Fino a 25 minuti

9HORFLW¢ PDVVLPD Fino a 8 minuti

Palmare (con accessori non 
motorizzati)

9HORFLW¢ PLQLPD Fino a 60 minuti

9HORFLW¢ PHGLD Fino a 30 minuti

9HORFLW¢ PDVVLPD Fino a 10 minuti
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3 Installazione

3.1 Uso previsto
4XHVWR HOHWWURGRPHVWLFR ª GHVWLQDWR DOO
XVR GRPHVWLFR� QRQ ª DGDWWR DOO
XVR LQGXVWULDOH�

3.2 Installazione della stazione di ricarica

100-102 cm

Posizionare la base di ricarica 
D XQ
DOWH]]D PLQLPD GL ������� 
cm da terra

1- Fissare i quattro tasselli alla 
parete 
2- Mettere le quattro viti nella 
loro sede nella stazione di ri-
carica e montare i tasselli alla 
parete.

&ROOHJDUH O
DGDWWDWRUH GL ULFDULFD 
alla presa di corrente.

3.3 Installazione del corpo e della spazzola

Spingere il tubo nella direzione 
della freccia verso il corpo, spin-
gendo sul pulsante di rilascio 
del tubo.

Premere il pulsante di rilascio 
della turbo-spazzola elettrica 
sulla turbo-spazzola elettrica e 
spingerla nella direzione della 
freccia verso il tubo.

&ROOHJDUH O
DFFHVVRULR SHU OH IHV-
VXUH H O
XWHQVLOH FRPELQDWR DOOD 
stazione di ricarica.
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4.1 Ricarica dell'elettrodomestico

A AVVERTENZA: Se si desidera utilizzare il dispositivo per la prima volta o dopo molto tempo, 
FDULFDUH FRPSOHWDPHQWH OH EDWWHULH SULPD GHOO
XVR�

3RVL]LRQDUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR 
sulla stazione di ricarica.

4XDQGR VL SRVL]LRQD O
HOHWWURGR-
mestico sulla stazione di ricari-
ca, esso inizia a caricarsi e sullo 
schermo vengono visualizzati 
i livelli di carica della batteria. 
Quando tutti i livelli di carica del-
la batteria sono pieni e stabili, il 
processo di carica è completato.

C &L YRJOLRQR GDOOH � DOOH � RUH SHU XQD ULFDULFD FRPSOHWD GHOO̵HOHWWURGRPHVWLFR� /
HOHWWURGRPHVWLFR 
non deve essere messo in funzione durante la ricarica.

C 6H O̵HOHWWURGRPHVWLFR YLHQH SRVWR VXOOD VWD]LRQH GL ULFDULFD PHQWUH ª LQ IXQ]LRQH� VL DUUHVWHU¢ 
automaticamente.

4 Funzionamento
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4 Funzionamento

4.2 Utilizzo

�� (VWUDUUH O
DSSDUHFFKLDWXUD 
GDOOD EDVH GL ULFDULFD YHUVR O
DO-
to.   .  

Premere il pulsante on/off per 
IDU IXQ]LRQDUH O
HOHWWURGRPHVWL-
co. Alla pressione del pulsante 
RQ/RII� O
HOHWWURGRPHVWLFR LQL]LD 
a funzionare alla potenza mini-
ma.

3HU UHJRODUH LO OLYHOOR GL YHORFLW¢� 
premere il pulsante. Sullo schermo 
YLHQH YLVXDOL]]DWD OD PRGDOLW¢ GL 
aspirazione in uso: minima, media 
e alta. Premendo i pulsanti - e + 
VDU¢ SRVVLELOH UHJRODUH LO OLYHOOR GL 
YHORFLW¢�   

C
/̵HOHWWURGRPHVWLFR SRWU¢ HVVHUH SRVL]LRQDWR SHU OD ULFDULFD SULPD GHOOR VFDULFDPHQWR FRPS-
OHWR GHOOD EDWWHULD� /
HOHWWURGRPHVWLFR SRWU¢ HVVHUH WHQXWR FRQWLQXDPHQWH LQ FDULFD VXOOD VWD-
]LRQH GL ULFDULFD ILQR DOO
RSHUD]LRQH VXFFHVVLYD�

C
Durante il funzionamento, prestare attenzione ai 
livelli della batteria. I livelli della batteria dovrebbero 
HVVHUH VHPSUH PRQLWRUDWL GXUDQWH O
XVR� TXDQGR 
ª VFDULFD� O
HOHWWURGRPHVWLFR VPHWWH GL IXQ]LRQDUH 
automaticamente.  

4XHVWR HOHWWURGRPHVWLFR ª DGDWWR DOO
XVR VX WDSSHWL H SDYLPHQWL GXUL�
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4 Funzionamento

Puoi piegare il tubo per accedere facilmente ad aree come poltrone e 
sotto i tavoli. È possibile piegare il tubo premendo il meccanismo del 
pulsante rotondo sul lato sinistro che consente di piegare il tubo.

4.3 indicatori a LED sullo schermo

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. /H LFRQH LQGLFKHUDQQR OD PRGDOLW¢ GL DVSLUD]LRQH LQ XVR� 
2. 6H LO SUH�ILOWUR R LO ILOWUR (3$�� QRQ VRQR VWDWL LQVHULWL QHOO
DSSDUHFFKLDWXUD� TXHVWD LFRQD DYYLVD O
XWHQWH 

e il prodotto non si accende se il pre-filtro o il filtro EPA12 sono assenti per proteggere la macchina. 
Accertarsi che i filtri siano installati.

3. Stato del livello della batteria con visualizzazione a icona
4. ,QGLFD FKH F
ª XQ EORFFR GHOO
DULD� &RQWUROODUH LO WXER LQWHUQR H OD ERFFD GL DVSLUD]LRQH GHO FRUSR GHO SURGRW-

to per individuare il materiale estraneo che blocca la macchina.
5. Indica che il filtro deve essere pulito.
6. 3XOVDQWH GL DXPHQWR GHOOD YHORFLW¢
7. Pulsante On/Off
8. 5LGX]LRQH GHOOD SRWHQ]D GHOOD YHORFLW¢
9. Indica che i rulli sono bloccati e che è necessario procedere a un intervento di pulizia. 
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4 Funzionamento

4.3 Accessori

Bocchetta: adatto per aspirare 
la parte posteriore dei mobili, 
aree difficili da raggiungere e 
aree strette.

Strumento combinato: Adatto 
per aspirare tende, divani, mo-
bili incerati e oggetti delicati e 
fragili.

Mini spazzola turbo per ani-
mali domestici: adatta per as-
pirare pavimenti, gradini di sca-
le, interni di automobili, divani e 
sedili, ecc. Viene utilizzata an-
che per aspirare peli di animali 
domestici su tali superfici.

Accessorio per la pulizia: adat-
to per il processo di pulizia dei 
pavimenti duri. Riempire il ser-
EDWRLR GHOO̵DFTXD FRQ DFTXD 
potabile.

Attaccare il panno per la pulizia 
VXO IRQGR GHO VHUEDWRLR GHOO̵DF-
qua.

&ROOHJDUH O̵DFFHVVRULR SHU OD 
scopa al fondo della turbospaz-
zola elettrica.
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4 Funzionamento

A AVVERTENZA: 1RQ XWLOL]]DUH O̵DFFHVVRULR SHU OD SXOL]LD VX XQ WDSSHWR�

A AVVERTENZA: $SSDUHFFKLR SHU OD SXOL]LD QHO VHUEDWRLR GHOO̵DFTXD� 1RQ XWLOL]]DUH FDQGHJJLQD 
o detersivo liquido eccessivamente schiumoso.

A AVVERTENZA: 5LPXRYHUH O̵DFFHVVRULR SHU OD VFRSD DO WHUPLQH GHOO̵XWLOL]]R�

A AVVERTENZA: 5LPXRYHUH O̵DFFHVVRULR SHU OD SXOL]LD LPPHGLDWDPHQWH GRSR DYHU FRPSOHWDWR 
O̵RSHUD]LRQH GL SXOL]LD SHU HYLWDUH GDQQL DL SDYLPHQWL LQ OHJQR�

A AVVERTENZA: 8QD YROWD FRPSOHWDWR LO SURFHVVR GL SXOL]LD� VYXRWDUH O̵DFTXD ULPDQHQWH QHO 
VHUEDWRLR GHOO̵DSSDUHFFKLR SHU OD SXOL]LD H DVFLXJDUH LO VHUEDWRLR�

C I panni per la pulizia possono essere lavati in lavatrice.

A AVVERTENZA: 1RQ VROOHYDUH R LQFOLQDUH O̵XJHOOR SRLFK« O̵DFTXD SRWUHEEH IXRULXVFLUH GDO 
serbatoio.

A
AVVERTENZA: /̵DFFHVVRULR SHU OD SXOL]LD ª FROOHJDWR DO SURGRWWR� 'XUDQWH OD SXOL]LD� QRQ 
SXOLUH Q« DVVRUELUH DFTXD� FDIIª R GHSRVLWL GL Wª� 4XHVWL GHSRVLWL SRWUHEEHUR SHQHWUDUH QHO 
prodotto e danneggiare il dispositivo.
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5 Pulizia e manutenzione

6SHJQHUH H VFROOHJDUH O
DSSDUHFFKLR SULPD GL SXOLUOR�

A AVVERTENZA: Non utilizzare benzina, solventi, detergenti abrasivi, oggetti metallici o 
VSD]]ROH GXUH SHU SXOLUH O
HOHWWURGRPHVWLFR�

A
AVVERTENZA: , ILOWUL SRWUHEEHUR VXELUH GHIRUPD]LRQL QHO WHPSR D FDXVD GHOO
XVR� 3HU HYLWDUH 
la perdita di prestazioni dovranno essere sostituiti con filtri nuovi. Contattare il servizio 
clienti per comprare dei filtri nuovi.

5.1 Pulizia del contenitore della polvere e dei filtri

A
AVVERTENZA: Picchiettare leggermente i filtri per rimuovere la polvere. È possibile 
sciacquarli delicatamente con acqua a temperatura ambiente. Dopo il lavaggio, lasciarli 
asciugare per 24 ore.

C Si raccomanda di pulire il contenitore della polvere dopo ogni operazione.

1

2

Pulire la superficie del corpo con 
un panno umido.

Premere il pulsante di rilascio 
del contenitore della polvere ed 
estrarre la parte del contenitore 
della polvere. 

Premere il pulsante di rilascio 
del coperchio del contenitore 
della polvere e svuotare il con-
tenitore della polvere. 
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Per una pulizia dettagliata dei 
filtri, rimuovere la parte del pre-
ILOWUR YHUVR O
DOWR�

Tirare la parte del filtro a rete 
YHUVR O
DOWR� 

Pulire il filtro a rete e il pre-filtro 
scuotendoli per eliminare la 
polvere.

Inserire il filtro a rete nel 
contenitore della polvere.

Inserire il pre-filtro sul filtro a 
rete.

Per prima cosa, posizionare il 
contenitore della spazzatura 
al suo posto orizzontalmente, 
quindi spingerlo dal basso per 
bloccarlo.

1
2

Per pulire il filtro EPA E12, pre-
mere il pulsante (1) e rimuovere 
la parte del filtro. 

Pulire il filtro EPA E12 scuoten-
dolo per eliminare la polvere.

5 Pulizia e manutenzione
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5 Pulizia e manutenzione

5.2 Pulizia della spazzola

A AVVERTENZA: Non lavare la turbo-spazzola e il rullo principale.

Spingere il pulsante di rilascio 
del rullo verso il lato sinistro.

Rimuovere la polvere su di esso 
battendo leggermente su una 
superficie dura o rimuovere la 
polvere con una spazzola. Se 
qualche pelo, ecc. è aggroviglia-
to, rimuoverlo tagliandolo.

Fissare la parte posteriore del 
rullo in posizione spingendo. 

5.3 Conservazione
• 6H QRQ VL LQWHQGH XWLOL]]DUH O̵HOHWWURGRPHVWLFR SHU XQ OXQJR SHULRGR GL WHPSR� FRQVHUYDUOR FRQ FXUD�
• 6FROOHJDUH O̵DSSDUHFFKLDWXUD�
• $VVLFXUDUVL FKH O
DSSDUHFFKLR VLD WHQXWR IXRUL GDOOD SRUWDWD GHL EDPELQL�
• Conservare la batteria su un materiale non conduttivo e non permettere che la batteria venga a contatto 

GLUHWWR FRQ LO PHWDOOR� 4XHVWR GDQQHJJHU¢ OD EDWWHULD�
• Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, conservarlo con almeno il 50% 

della carica. Non ricaricare o scaricare completamente. Il prodotto dovrebbe essere ricaricato almeno 
una volta ogni tre mesi.

5.4 Trasporto e spedizione
• 'XUDQWH LO WUDVSRUWR H OD VSHGL]LRQH� WUDVSRUWDUH O
DSSDUHFFKLR QHO VXR LPEDOODJJLR RULJLQDOH� /
LPEDOOD-

JJLR GHOO
DSSDUHFFKLDWXUD OD SURWHJJHU¢ GD GDQQL ILVLFL�
• 1RQ DSSRJJLDUH FDULFKL SHVDQWL VXOO
HOHWWURGRPHVWLFR R VXOO
LPEDOODJJLR� ,Q FDVR FRQWUDULR� O̵HOHWWURGR-

mestico si potrebbe danneggiare.
• ,Q FDVR GL FDGXWD� O
DSSDUHFFKLDWXUD SRWUHEEH QRQ IXQ]LRQDUH R SRWUHEEH VXELUH GDQQL SHUPDQHQWL�



 

 

 

CERTIFICATO DI GARANZIA 

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con 
riferimento ai propri prodotti.  La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non 
sostitutiva della garanzia legale, di cui è responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di 
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”). 

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attività 
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato 

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. È valido e operante solo se conservato assieme 
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio. 

Condizioni di Garanzia 

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di 
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto 
da parte di professionisti con fattura). 

2. La garanzia è valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio 
della Repubblica di San Marino e della Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o 
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo e modello). 

3. Beko effettuerà a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione 
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori.  La gratuità degli 
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sarà 
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.  

4. L’intervento di riparazione sarà effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilità 
oggettiva o di forza maggiore. 

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata 
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale. 

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e 
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad 
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).  

7.  BEKO declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente od 
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni 
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla 
installazione, all’uso ed alla manutenzione del prodotto stesso. 

8. La garanzia non è operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a 
pagamento da parte dell’utente nei seguenti casi: 

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.  

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte 
nei frigoriferi e/o l’inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, l’eliminazione delle staffe di fissaggio 
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura. 

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse l’errata 
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra. 



 

 

 

d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con 
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro 
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire l’incolumità dell’operatore come 
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.  

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze 
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque 
per cause non dipendenti dal prodotto.  

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non 
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso. 

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore. 

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione, 
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e 
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in 
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.  

Beko si riserva la facoltà di addebitare all’utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia 
stato riscontrato il difetto lamentato dall’utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a 
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosità, difetti di lavaggio, eccessiva formazione 
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.). 

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non è operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali 
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza. 

Il Servizio Assistenza di BEKO è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della 
presente garanzia convenzionale.   

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza 
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il 
numero unico per l’Italia: 

02.03.03 per i prodotti a marchio   

02.06.06 per i prodotti a marchio   

 

Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario avere a 
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto. 



Vă rugăm citiți mai întâi acest ghid!
S timate client,

Vă mulțumim că ați ales un produs BEKO. Dorim să obțineți eficiența optimă de la acest produs de 
înaltă calitate fabricat cu tehnologie de ultimă generație. Vă rugăm să citiți și să înțelegeți integral acest 
ghid și documentația suplimentară înainte de utilizare și să îl păstrați ca referință. Includeți acest ghid 
împreună cu unitatea dacă o predați altcuiva. Respectați toate avertismentele și informațiile din acest 
document și urmați instrucțiunile.

Simboluri și semnificațiile lor
Aceste simboluri sunt utilizate în prezentul ghid:

C Informații importante și sugestii utile pentru utilizare.

A AVERTIZARE: Avertizări pentru situații periculoase privind siguranța vieții și bunurilor.

Clasa de protecție la electrocutare.
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Această secțiune conține instrucțiuni de siguranță pentru prevenirea pericolelor care pot cauza vătămări 
corporale sau daune materiale.
Orice garanție este nulă dacă aceste instrucțiuni nu sunt respectate.

1.1 Siguranță generală
• Acest aparat este conform cu standardele internaționale de siguranță.
• Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu vârsta peste 8 ani, de persoane cu probleme fizice, auditive 

sau psihice sau de persoane care nu au experiență sau cunoștințe; atâta timp cât se asigură controlul 
sau le sunt furnizate informații privind potențialele pericole. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și operațiunile de întreținere nu trebuie realizate de copii nesupravegheați.

• Nu utilizați aparatul dacă cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat. Contactați un service 
autorizat.

• Tensiunea rețelei electrice de alimentare trebuie să corespundă cu informațiile indicate pe eticheta 
aparatului.

• Nu utilizați aparatul cu un prelungitor.
• Pentru a preveni deteriorarea cablului de alimentare, evitați prinderea, îndoirea sau frecarea acestuia 

de margini ascuțite.
• Dacă aveți mâinile umede sau ude, nu atingeți ștecherul aparatului când este conectat la priză.
• Nu deconectați aparatul trăgând de cablu.
• Nu aspirați materiale inflamabile și asigurați-vă că scrumul de țigară este stins înainte de a-l curăța.
• Nu aspirați apă sau alte lichide.
• Protejați aparatul de precipitații, umiditate și surse de căldură.
• Nu utilizați aparatul în medii și substanțe explozive sau inflamabile sau în apropierea acestora.
• Înainte de curățare și întreținere, scoateți aparatul din priză.
• Pentru curățare, nu introduceți aparatul sau cablul acestuia în apă.
• Nu dezasamblați aparatul.
• Utilizați doar componente originale sau componente recomandate de către producător.
• Pentru a preveni obturarea filtrului sau deteriorarea motorului, nu aspirați ciment, tencuială sau hârtie 

compactată.
• Utilizați aparatul numai cu adaptorul cu care a fost furnizat.
• Nu utilizați aparatul fără filtre deoarece poate fi deteriorat.
• Dacă păstrați materialele de ambalare, depozitați-le în locuri inaccesibile copiilor.
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane, inclusiv copii, cu dizabilități fizice, senzoriale 

și mentale sau de către persoane fără experiență și cunoștințe adecvate despre utilizarea acestuia, 
cu excepția cazului în care sunt supravegheate de persoane responsabile pentru siguranța lor sau 
persoanele au fost informate despre modul de funcționare a aparatului.

• Copiii vor fi supravegheați pentru a preveni joaca cu aparatul.
• Înainte de a începe orice procedură de curățare sau întreținere, deconectați adaptorul și înlăturați 

acumulatorul.
• Pentru a evita orice risc de pericol, adaptorul deteriorat ar trebui înlocuit de către producător, repre-

zentantul autorizat al producătorului sau de un tehnician calificat similar.
• În timp ce aspirați, feriți degetele, părul și hainele largi de componentele în mișcare sau de degajări.
• Bateria ar trebui înlăturată din aparat, înainte de a fi scos din uz.
• Deconectați aparatul de la sursa de alimentare, înainte de scoaterea bateriei.
• Vă rugăm să eliminați bateriile în conformitate cu reglementările și legislația locală.

1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător
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1 Instrucțiuni importante referitoare la siguranță și mediul înconjurător

• Bateriile incluse în acest aparat pot fi înlocuite numai de personal calificat.
• Aparatul nu este destinat utilizării în scopuri comerciale. Acest aparat nu este destinat utilizării comerci-

ale, este destinat utilizării la domiciliu și în aplicații după cum urmează: 
- în bucătăriile pentru personal ale magazinelor, birourilor și în alte medii de lucru, 
- gospodării agricole; 
- de către clienții din hoteluri, moteluri sau alte unități de cazare 
- în hosteluri sau alte medii similare.

• AVERTIZARE: Pentru a încărca bateria, vă rugăm să utilizați numai unitatea detașabilă de încărcare 
HCX1501-3200450E, furnizată cu acest produs.

• Acest aparat nu trebuie utilizat de către copii și persoane cu capacitate fizică sau senzorială sau capa-
citate cognitivă limitată, sau de persoane fără experiență și cunoștințe, decât dacă sunt supravegheate 
sau au primit instrucțiuni relevante.

• Copiii vor fi supravegheați pentru a preveni joaca cu aparatul.

1.2 În conformitate cu Directiva WEEE și eliminarea produsului uzat
Acest produs este în conformitate cu Directiva EU privind WEEE (2012/19/EU). Acest produs 
poartă un simbol de clasificare pentru deșeurile de echipamente electrice și electronice (WEEE). 
Acest simbol indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menaje-
re la sfârșitul duratei sale de viață. Aparatul uzat trebuie transportat la un punct de colectare 

pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de colectare, vă 
rugăm să contactați autoritățile locale sau comerciantul unde a fost pus în vânzare produsul. Fiecare 
gospodărie are un rol important în recuperarea și reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea cores-
punzătoare a aparatelor utilizate ajută la prevenirea posibilelor consecințe negative pentru mediu și 
sănătatea umană. 

1.3 Informații despre ambalaj 
Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile, conform reglementărilor noastre 
naționale de mediu. Materialele utilizate pentru ambalare nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere sau cu alt tip de deșeuri. Transportați-le la punctele de colectare pentru 
ambalaje, amenajate de autoritățile locale.

1.4 Informații despre bateriile consumate
Acest simbol de pe acumulatori/baterii sau de pe ambalaj indică faptul că acumulatorii/bateriile 
nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere obișnuite.  La anumiți acumulatori/baterii, 
acest simbol poate fi însoțit și de un simbol chimic.  Sunt incluse simbolurile pentru mercur 
(Hg) sau plumb (Pb) dacă acumulatorii/bateriile conțin peste 0,0005 % mercur sau peste 
0,004 % plumb. 
Acumulatorii/bateriile, inclusiv cele care nu conțin metale grele, nu pot fi eliminate împreună cu 

deșeurile menajere.  Aruncați bateriile uzate în conformitate cu prevederile locale de mediu.  Consultați 
prevederile locale cu privire la eliminarea deșeurilor în zona în care locuiți.

1.5 Modalități de reducere a consumului de energie electrică
• Când folosiți aparatul, ajustați setările de viteză în funcție de suprafață pentru a economisi energie.
• În mod normal, la curățarea suprafețelor dure, a perdelelor și a canapelelor se utilizează viteze mai 

mici, iar pentru curățarea covoarelor se utilizează viteze mari.

1.6 Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul achiziționat de dumneavoastră este în conformitate cu Directiva UE RoHS (2011/65/UE). 
Acesta nu conține materiale periculoase și interzise, specificate în această Directivă.
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2 Prezentare generală
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Valorile furnizate împreună cu aparatul sau în cadrul documentelor însoțitoare sunt citiri de laborator în 
conformitate cu standardele corespunzătoare. Aceste valori pot varia în funcție de condițiile de utilizare 
și de mediu.

2.1 Comenzi și componente
1. Buton de reglare a nivelului vitezei
2. Buton pornit/oprit
3. Buton de reglare a nivelului vitezei
4. Mâner
5. Adaptor
6. Dock de încărcare
7. Buton de eliberare a acumulatorului
8. Compartimente pentru atașarea accesoriilor
9. Buton de golire a recipientului de praf
10. Instrument combinat
11. Crăpătură
12. Perie pentru animale de companie
13. Atașament pentru mop; Rezervor de apă
14. Lavetă de mop (x2 buc)
15. Șurub (3 buc)
16. Diblu (3 buc)
17. Perie turbo electrica
18. Buton de eliberare a periei turbo electrice
19. Tub pliabil
20. Buton de pliere a tubului
21. Buton de eliberare a tubului
22. Recipient de praf
23. Buton de eliberare a recipientului de praf
24. Buton de eliberare a capacului filtrului Hepa
25. Capac filtru Hepa
26. Ecran LED

2,2 Date tehnice

450 W
Intrare 100 - 240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Ieșire 32 V    0 , 4 5  A
Timp de încărcare 4-6 ore
Timp de rulare la putere max. 10 minute
Timp de rulare la putere medie 30 minute
Timp de rulare la putere min, 60 minute

Ne rezervăm dreptul de a opera modificări tehnice și de design.

2 Prezentare generală
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2 Prezentare generală

Parametrul alimentatorului extern

Producător: Guangdong Huachuangxing Power Supply 
Co.,Ltd

Model ID: HCX1501-3200450E
Tensiunea de intrare: 100-240V~
Frecvența de intrare: 50-60Hz
Curentul de intrare: 0 , 5 A
Tensiunea la ieșire 32,0V
Curentul la ieșire 0 , 4 5 A
Puterea de ieșire: 14,4W
Randament mediu în regim 
activ: 85,5%

Randament la sarcină redu-
să(10%): 83,33%

Consum de putere fără sarcină: 0,041W

Tip de utilizare Nivelul de viteză Timp de utilizare

Utilizați cu tub și perie

Viteza minima Până la 40 min
Viteză medie Până la 25 min

Viteza maxima Până la 8 min

Portabil (cu accesorii nemotorizate)

Viteza minima Până la 60 min
Viteză medie Până la 30 min

Viteza maxima Până la 10 min



78 / RO Aspirator vertical cu acumulator / Manual de utilizare

3 Instalarea

3.1 Utilizarea destinată
Acest aparat este destinat pentru uz casnic, nu este adecvat pentru utilizare în scopuri industriale.

3.2 Instalarea stației de încărcare

100-102 cm

Poziționați stația de încărcare 
la o înălțime de 100-102 cm de 
la sol.

1- Fixați patru dibluri în perete 
2- Introduceți patru șuruburi în 
orificiile lor de pe stația de în-
cărcare și montați diblurile în 
perete.

Introduceți adaptorul de încăr-
care în priză.

3.3 Instalarea corpului și periei

Împingeți tubul în direcția săge-
ții spre corp apăsând butonul de 
eliberare a tubului.

Apăsați butonul de eliberare a 
periei electrice turbo de pe peria 
electrică turbo și împingeți-o în 
direcția săgeții spre tub.

Atașați accesoriul pentru crăpă-
turi și instrumentul combinat la 
stația de încărcare.
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4.1 Încărcarea aparatului

A AVERTIZARE: În cazul în care doriți să utilizați dispozitivul pentru prima dată sau după o 
perioadă lungă de timp, încărcați complet bateriile înainte de utilizare.

Puneți aparatul în stație de în-
cărcare.

Când așezați aparatul în stația 
de încărcare, acesta va începe 
să se încarce iar pe ecran vor 
fi afișate nivelurile de încărcare 
al bateriei. Când toate nivelurile 
bateriei sunt pline și stabile, pro-
cesul de încărcare va fi finalizat.

C Sunt necesare 4 până la 6 ore pentru încărcarea completă a aparatului. Aparatul nu trebuie 
să funcționeze în timpul încărcării.

C Dacă aparatul este așezat pe stația de încărcare în timpul funcționării, acesta va fi oprit 
automat.

4 Funcționarea
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4 Funcționarea

4.2 Utilizare

1- Scoateți aparatul din docul 
de încărcare trăgându-l în sus.   
.  

Apăsați butonul pornire/oprire 
(on/off) pentru ca aparatul să în-
ceapă să funcționeze. Aparatul 
începe să funcționeze cu putere 
minimă atunci când este apăsat 
butonul de pornire / oprire (on/
off).

Pentru a adapta nivelul vitezei, 
apăsaţi butonul. Pe ecran va fi 
afișat sub forma de min, mediu și 
ridicat modul de aspiraţie utilizat. 
Nivelul de viteză poate fi reglat 
apăsând butoanele - și +.    

C Aparatul poate fi conectat pentru încărcare înainte de descărcarea completă a bateriei. 
Aparatul poate fi ținut continuu pe stația de încărcare până la următoarea utilizare.

C
Fiți atenți la nivelul bateriei în timpul funcționării. 
Nivelurile bateriei trebuie urmărite în timpul utilizării, 
atunci când aceasta este descărcată, aparatul se 
oprește automat din funcționare.  

Acest aparat este potrivit pentru utilizarea pe mochete și suprafețe 
dure.
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4 Funcționarea

Puteți plia tubul pentru un acces ușor în zone precum fotolii și sub 
mese. Puteți plia tubul apăsând mecanismul cu butonul rotund din par-
tea stângă care permite plierea tubului.

4.3 Indicatoare ecran LED

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. Acele pictograme vor indica modul de aspirație care este utilizat. 
2. Dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 nu a fost introdus în dispozitiv, această pictogramă va avertiza 

utilizatorul, iar pentru a proteja aparatul, produsul nu va porni dacă prefiltrul sau filtrul EPA12 este 
absent. Asigurați-vă că filtrele sunt montate.

3. Nivelul rămas al bateriei indicat cu pictogramă
4. Indică faptul că există un blocaj de aer. Vă rugăm să verificați tubul în interior, gura de aspirație a corpului 

produsului pentru a găsi materialul străin care blochează aparatul.
5. Indică faptul că filtrul trebuie curățat.
6. Butonul de accelerare a vitezei
7. Buton Pornit/Oprit
8. Reducerea puterii vitezei
9. Indică faptul că există un blocaj pe role și trebuie curățat. 
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4 Funcționarea

4.4 Accesoriile

Crăpătură: Potrivită pentru as-
pirarea în spatele mobilierului, 
zone greu accesibile și zone 
înguste.

Instrument combinare:
Adecvat pentru aspirarea per-
delelor, canapelelor, a mobilie-
rului tratat cu ceară și a obiec-
telor sensibile și fragile.

Mini perie turbo pentru ani-
male de companie: Potrivită 
pentru aspirarea pardoselilor, 
treptelor scărilor, interioarelor 
mașinii, canapelelor și scau-
nelor etc. Este, de asemenea, 
utilizată pentru aspirarea păru-
lui de animale de companie pe 
astfel de suprafețe.

Atașament pentru mop: potri-
vit pentru procesul de curățare 
a pardoselii dure. Umpleți re-
zervorul de apă cu apă potabilă.

Atașați o cârpă de mop pe fun-
dul rezervorului de apă.

Atașați accesoriul pentru mop 
pe partea inferioară a periei tur-
bo electrice.
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4 Funcționarea

A AVERTIZARE: Nu folosiți accesoriul mop pe un covor.

A AVERTIZARE: Aparat de mop În rezervorul de apă; Nu folosiți înălbitor sau detergent lichid 
cu spumă excesivă.

A AVERTIZARE: Scoateți atașamentul pentru mop după terminarea utilizării.

A AVERTIZARE: Scoateți atașamentul pentru mopul imediat după finalizarea operațiunii de 
ștergere pentru a preveni deteriorarea podelelor din lemn.

A AVERTIZARE: După finalizarea procesului de ștergere, goliți apa rămasă în rezervorul de 
apă al aparatului de mop și uscați rezervorul.

C Lavetele pot fi spălate în mașina de spălat.

A AVERTIZARE: Nu ridicați și nu înclinați duza, deoarece apa poate stropi din rezervorul 
de apă.

A
AVERTIZARE: Atașamentul pentru mop este atașat de produs.În timp ce ștergeți, nu șter-
geți și nu absorbiți depunerile de apă, cafea sau ceai. Aceste depozite pot ajunge în produs 
și pot deteriora dispozitivul.
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5 Curățarea și întreținerea
Opriți și deconectați aparatul înainte de a-l curăța.

A AVERTIZARE: Nu utilizați benzină, solvenți, agenți abrazivi de curățare, obiecte metalice 
sau perii dure pentru a curăța aparatul.

A
AVERTIZARE: Ca efect al utilizării, filtrele se pot deforma în timp. Pentru a evita pierderi 
de randament, se recomandă schimbarea cu altele noi. Contactați service-ul pentru clienți 
în scopul achiziționării de noi filtre.

5.1 Curățarea filtrelor și a recipientului pentru praf

A AVERTIZARE: Scuturați ușor filtrele pentru a îndepărta praful. Le puteți clăti ușor cu apă la 
temperatura camerei. După spălare, lăsați-le să se usuce timp de 24 de ore.

C Vă recomandăm să curățați recipientul de praf după fiecare utilizare.

1

2

Ștergeți suprafața corpului cu o 
cârpă umedă.

Apăsați butonul de eliberare a 
recipientului de praf și trageți-l. 

Apăsați butonul de eliberare a 
capacului recipientului de praf 
și goliți recipientul de praf. 
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Pentru o curățare detaliată a 
filtrelor, îndepărtați partea de 
prefiltrare în sus.

Trageți în sus partea filtrului cu 
plasă. 

Curățați filtrul cu plasă și 
prefiltrul prin scuturare pentru a 
îndepărta praful.

Introduceți filtrul din plasă în 
recipientul de praf.

Introduceți prefiltrul pe filtrul de 
plasă.

Mai întâi, așezați coșul de gunoi 
în locul său orizontal, apoi 
împingeți coșul de gunoi de jos 
pentru a fi blocat.

1
2

Pentru a curăța filtrul EPA E12, 
apăsați butonul (1) și scoateți 
filtrul. 

Curățați filtrul EPA E12 prin scu-
turare pentru a îndepărta praful.

5 Curățarea și întreținerea
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5 Curățarea și întreținerea

5.2 Curățarea periei

A AVERTIZARE: Nu spălați peria turbo și peria rotativă principală.

Împingeţi butonul de eliberare a 
periei rotative la stânga.

Îndepărtați praful de pe ea prin 
tapotarea de o suprafață dură 
sau îndepărtați praful cu o pe-
rie. Dacă există păr încâlcit sau 
altceva ce nu poate fi îndepărtat 
ușor, îndepărtați-le prin tăiere.

Fixați peria rotativă din nou în 
locația sa prin împingere. 

5.3 Depozitarea
• Dacă nu doriți să utilizați aparatul pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l cu grijă.
• Scoateți aparatul din priză.
• Asigurați-vă că nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor.
• Depozitați bateria pe o suprafață non conductoare și nu permiteți să ajungă în contact direct cu me-

tale. În caz contrar, bateria poate fi deteriorată.
• Dacă nu veți utiliza produsul pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să îl păstrați încărcat cel 

puțin la jumătate. Nu încărcați sau descărcați complet. Produsul trebuie reîncărcat cel puțin o dată 
la trei luni.

5.4 Transportul și expedierea
• În timpul expedierii și transportului, transportați aparatul în ambalajul său original. Ambalajul aparatului 

îl va proteja împotriva deteriorării fizice.
• Nu plasați obiecte grele pe produs sau pe ambalajul acestuia. În caz contrar, aparatul poate fi dete-

riorat.
• Dacă aparatul este scăpat, este posibil ca aparatul să nu funcționeze sau să se deterioreze perma-

nent.











Proszę najpierw przeczytać ten przewodnik!
Drogi kliencie,

']LÛNXMHP\ ]D Z\EµU SURGXNWX %HNR� &KFHP\� DE\ĝ RVLÇJQÇĄ RSW\PDOQÇ Z\GDMQRĝÉ G]LÛNL WHPX Z\VRNLHM 
MDNRĝFL SURGXNWRZL� NWµU\ ]RVWDĄ Z\SURGXNRZDQ\ SU]\ Xľ\FLX QDMQRZRF]HĝQLHMV]HM WHFKQRORJLL� 3U]HG 
Xľ\FLHP QDOHľ\ GRNĄDGQLH SU]HF]\WDÉ L ]UR]XPLHÉ WHQ SU]HZRGQLN RUD] GRNXPHQWDFMÛ X]XSHĄQLDMÇFÇ RUD] 
]DFKRZDÉ JR GR Z\NRU]\VWDQLD Z SU]\V]ĄRĝFL� 'RĄÇF] WHQ SU]HZRGQLN GR XU]ÇG]HQLD� MHĝOL SU]HNDľHV] JR 
NRPXĝ LQQHPX� 3U]HVWU]HJDM ZV]\VWNLFK RVWU]HľHĆ L LQIRUPDFML ]DZDUW\FK Z W\P GRNXPHQFLH L SRVWÛSXM 
zgodnie z instrukcjami.

Symbole i ich znaczenie
3RQLľV]H V\PEROH VÇ Xľ\ZDQH Z W\P SU]HZRGQLNX�

C :DľQH LQIRUPDFMH L SU]\GDWQH ZVND]µZNL GRW\F]ÇFH Xľ\WNRZDQLD�

A OSTRZEŻENIE: 2VWU]HľHQLD GRW\F]ÇFH V\WXDFML ]DJUDľDMÇF\FK EH]SLHF]HĆVWZX� ľ\FLX L 
mieniu.

6WRSLHĆ RFKURQ\ SU]HG SRUDľHQLHP HOHNWU\F]Q\P
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7D VHNFMD ]DZLHUD LQVWUXNFMH EH]SLHF]HĆVWZD� DE\ ]DSRELHF ]DJURľHQLRP� NWµUH PRJÇ VSRZRGRZDÉ REUDľHQLD 
FLDĄD OXE XV]NRG]HQLH PLHQLD�
:V]HONLH JZDUDQFMH VÇ QLH EÛGÇ ZDľQH� MHĝOL LQVWUXNFMH QLH EÛGÇ SU]HVWU]HJDQH�

1.1 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• 8U]ÇG]HQLH MHVW ]JRGQH ] PLÛG]\QDURGRZ\PL QRUPDPL EH]SLHF]HĆVWZD�
• = XU]ÇG]HQLD PRJÇ NRU]\VWDÉ G]LHFL SRZ\ľHM � URNX ľ\FLD L RVRE\ R RJUDQLF]RQHM VSUDZQRĝFL IL]\F]QHM� 

VHQVRU\F]QHM OXE XP\VĄRZHM� EÇGļ R QLHGRVWDWHF]Q\P GRĝZLDGF]HQLX L ZLHG]\ MHG\QLH SRG QDG]RUHP 
OXE SR SU]HV]NROHQLX Z ]DNUHVLH EH]SLHF]QHM REVĄXJL L ]DJURľHĆ� ']LHFLRP QLH ZROQR Xľ\ZDÉ XU]ÇG]HQLD 
GR ]DEDZ\� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD QLH SRZLQQ\ E\É Z\NRQ\ZDQH SU]H] G]LHFL EH] QDG]RUX�

• 1LH Xľ\ZDM XU]ÇG]HQLD� MHĝOL NDEHO ]DVLODQLD OXE ZW\F]ND VÇ XV]NRG]RQH� 6NRQWDNWXM VLÛ ] DXWRU\-
zowanym serwisem.

• =DVLODQLH VLHFLRZH SRZLQQR E\É ]JRGQH ] LQIRUPDFMDPL SRGDQ\PL QD WDEOLF]FH ]QDPLRQRZHM XU]ÇG-
zenia.

• = XU]ÇG]HQLHP QLH QDOHľ\ Xľ\ZDÉ SU]HGĄXľDF]\�
• $E\ ]DSRELHF XV]NRG]HQLX SU]HZRGX ]DVLODMÇFHJR� QLH QDOHľ\ JR SU]\FLVNDÉ� ]DFLVNDÉ DQL RFLHUDÉ R 

RVWUH NUDZÛG]LH�
• 1LH ZROQR GRW\NDÉ XU]ÇG]HQLD L MHJR ZW\F]NL PRNU\PL DQL ZLOJRWQ\PL GĄRĆPL� MHĝOL MHVW RQR SRGĄÇF]RQH 

do zasilania.
• 1LH QDOHľ\ Z\MPRZDÉ ZW\F]NL ] JQLD]GND� FLÇJQÇF ]D SU]HZµG ]DVLODMÇF\�
• 1LH RGNXU]DÉ PDWHULDĄµZ ĄDWZRSDOQ\FK� 1DOHľ\ XSHZQLÉ VLÛ� ľH SRSLµĄ ] SDSLHURVµZ RVW\JĄ SU]HG RG-

kurzaniem.
• 1LH RGNXU]DÉ ZRG\ L LQQ\FK FLHF]\�
• &KURQLÉ XU]ÇG]HQLH SU]HG RSDGDPL DWPRVIHU\F]Q\PL� ZLOJRFLÇ L ļUµGĄDPL FLHSĄD�
• 8U]ÇG]HQLD QLH QDOHľ\ Xľ\ZDÉ Z RWRF]HQLX OXE Z SREOLľX PDWHULDĄµZ Z\EXFKRZ\FK OXE ĄDWZRSDOQ\FK�
• 3U]HG SU]\VWÇSLHQLHP GR F]\V]F]HQLD L NRQVHUZDFML XU]ÇG]HQLD QDOHľ\ RGĄÇF]\É MH RG ]DVLODQLD�
• 3RGF]DV F]\V]F]HQLD QLH ZROQR ]DQXU]DÉ XU]ÇG]HQLD DQL SU]HZRGX ]DVLODMÇFHJR Z ZRG]LH�
• 1LH GHPRQWXM XU]ÇG]HQLD�
• 1DOHľ\ VWRVRZDÉ Z\ĄÇF]QLH RU\JLQDOQH OXE ]DOHFDQH SU]H] SURGXFHQWD F]ÛĝFL ]DPLHQQH�
• $E\ ]DSRELHF ]DWNDQLX ILOWUD OXE XV]NRG]HQLX VLOQLND� QLH QDOHľ\ RGNXU]DÉ FHPHQWX� W\QNX DQL IUDJ-

PHQWµZ SUDVRZDQHJR SDSLHUX�
• 8U]ÇG]HQLD QDOHľ\ Xľ\ZDÉ Z\ĄÇF]QLH ] GRĄÇF]RQ\P ]DVLODF]HP�
• 1LH Xľ\ZDÉ XU]ÇG]HQLD EH] ILOWUµZ� 0RľH WR VSRZRGRZDÉ MHJR XV]NRG]HQLH�
• 2SDNRZDQLH XU]ÇG]HQLD QDOHľ\ SU]HFKRZ\ZDÉ SR]D ]DVLÛJLHP G]LHFL�
• 1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH QLH MHVW SU]H]QDF]RQH GOD RVµE� Z W\P G]LHFL� QLHSHĄQRVSUDZQ\FK IL]\F]QLH� ]P\-

VĄRZR OXE XP\VĄRZR OXE W\FK� NWµUH QLH SRVLDGDMÇ RGSRZLHGQLHJR GRĝZLDGF]HQLD L ZLHG]\ QD WHPDW 
MHJR Xľ\WNRZDQLD� FK\ED ľH ]QDMGXMÇ VLÛ SRG QDG]RUHP RVRE\ RGSRZLHG]LDOQHM ]D EH]SLHF]HĆVWZR 
XU]ÇG]HQLD OXE ]RVWDĄ\ SU]HV]NRORQH�

• ']LHFL QDOHľ\ QDG]RURZDÉ� DE\ QLH EDZLĄ\ VLÛ XU]ÇG]HQLHP�
• 3U]HG SU]\VWÇSLHQLHP GR F]\V]F]HQLD OXE NRQVHUZDFML� QDOHľ\ RGĄÇF]\É L Z\MÇÉ

adapter sieciowy.
• $E\ XQLNQÇÉ U\]\ND REUDľHĆ� XV]NRG]RQ\ DGDSWHU SRZLQLHQ ]RVWDÉ Z\PLHQLRQ\ SU]H] SURGXFHQWD� DX-

toryzowanego przedstawiciela lub wykwalifikowanego technika.
• 7U]\PDM SDOFH� ZĄRV\ L OXļQH F]ÛĝFL XEUDQLD ] GDOD RG RWZRUµZ RUD] UXFKRP\FK F]ÛĝFL XU]ÇG]HQLD�
• 3U]HG Z\U]XFHQLHP XU]ÇG]HQLD QDOHľ\ Z\MÇÉ DNXPXODWRU�
• 3U]HG Z\MÛFLHP DNXPXODWRUD QDOHľ\ RGĄÇF]\É XU]ÇG]HQLH RG ļUµGĄD ]DVLODQLD�

1 Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska
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1 Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony środowiska

• =Xľ\WH DNXPXODWRU\ QDOHľ\ XW\OL]RZDÉ ]JRGQLH ] ORNDOQ\PL SU]HSLVDPL L UHJXODFMDPL�
• $NXPXODWRU\ PRJÇ E\É XVXQLÛWH W\ONR SU]H] Z\NZDOLILNRZDQH RVRE\
• 8U]ÇG]HQLH QLH MHVW SU]H]QDF]RQH GR Xľ\WNX NRPHUF\MQHJR� 7HQ SURGXNW QLH MHVW SU]H]QDF]RQ\ GR Xľ\WNX 

NRPHUF\MQHJR� MHVW SU]H]QDF]RQ\ GR Xľ\WNX GRPRZHJR L GR QDVWÛSXMÇF\FK ]DVWRVRZDĆ� 

� Z NXFKQLDFK SUDFRZQLF]\FK Z VNOHSDFK� ELXUDFK L LQQ\FK ĝURGRZLVNDFK 
- na farmach; 
� GOD NOLHQWµZ Z KRWHODFK� PRWHODFK OXE LQQ\FK PLHMVFDFK 
- hostelach i podobnych miejscach

• OSTRZEŻENIE: $E\ QDĄDGRZDÉ DNXPXODWRU� Xľ\M Z\MPRZDQHJR ]DVLODF]D +&;������������( GRVWDUF]R-
QHJR ] XU]ÇG]HQLHP�

• 1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH QLH MHVW SU]H]QDF]RQH GOD G]LHFL L RVµE QLHSHĄQRVSUDZQ\FK IL]\F]QLH� ]P\VĄRZR OXE 
XP\VĄRZR OXE W\FK� NWµUH QLH SRVLDGDMÇ RGSRZLHGQLHJR GRĝZLDGF]HQLD L ZLHG]\ QD WHPDW MHJR Xľ\WNRZDQLD� 
FK\ED ľH ]QDMGXMÇ VLÛ SRG QDG]RUHP OXE ]RVWDĄ\ SU]HV]NRORQH�

• ']LHFL QDOHľ\ QDG]RURZDÉ� DE\ QLH EDZLĄ\ VLÛ XU]ÇG]HQLHP�

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i usuwanie odpadów
7HQ SURGXNW MHVW ]JRGQ\ ] '\UHNW\ZÇ (8 :((( �����/��/(8�� 3URGXNW MHVW R]QDF]RQ\ V\PEROHP 
NODV\ILNDFML ]Xľ\WHJR VSU]ÛWX HOHNWU\F]QHJR L HOHNWURQLF]QHJR �:(((�� 7HQ V\PERO R]QDF]D� ľH 
SURGXNW WHQ QLH PRľH E\É Z\U]XFDQ\ ZUD] ] LQQ\PL RGSDGDPL GRPRZ\PL SR ]DNRĆF]HQLX RNUHVX 
Xľ\WNRZDQLD� =Xľ\WH XU]ÇG]HQLH QDOHľ\ RGGDÉ GR VSHFMDOQHJR SXQNWX ]ELµUNL ]Xľ\WHJR VSU]ÛWX 
HOHNWU\F]QHJR L HOHNWURQLF]QHJR Z FHOX XW\OL]DFML� $E\ X]\VNDÉ LQIRUPDFMH R SXQNWDFK ]ELµUNL Z VZRMHM 

RNROLF\ QDOHľ\ VNRQWDNWRZDÉ VLÛ ] ORNDOQ\PL ZĄDG]DPL OXE SXQNWHP VSU]HGDľ\ WHJR SURGXNWX� *RVSRGDUVWZR 
GRPRZH VSHĄQLD ZDľQÇ UROÛ Z SU]\F]\QLDQLX VLÛ GR SRQRZQHJR Xľ\FLD L RG]\VNX ]Xľ\WHJR VSU]ÛWX� 
2GSRZLHGQLH SRVWÛSRZDQLH ]H ]Xľ\W\P VSU]ÛWHP ]DSRELHJD SRWHQFMDOQ\P QHJDW\ZQ\P NRQVHNZHQFMRP GOD 
ĝURGRZLVND QDWXUDOQHJR L OXG]NLHJR ]GURZLD� 

1.3 Opakowanie urządzenia 
2SDNRZDQLH XU]ÇG]HQLD ]RVWDĄR Z\WZRU]RQH ] PDWHULDĄµZ QDGDMÇF\FK VLÛ GR UHF\NOLQJX ]JRGQLH ] 
QDV]\PL NUDMRZ\PL SU]HSLVDPL GRW\F]ÇF\PL RFKURQ\ ĝURGRZLVND� 1LH Z\U]XFDM RSDNRZDQLD UD]HP 
] RGSDGDPL GRPRZ\PL OXE LQQ\PL RGSDGDPL� 1DOHľ\ MH GRVWDUF]\É GR SXQNWµZ RGELRUX PDWHULDĄµZ 
RSDNRZDQLRZ\FK Z\]QDF]RQ\FK SU]H] ZĄDG]H ORNDOQH�

1.4 Informacje dotyczące zużytych akumulatorów
7HQ V\PERO QD DNXPXODWRUDFK/EDWHULDFK OXE QD RSDNRZDQLX ZVND]XMH� ľH DNXPXODWRU/EDWHULD QLH 
PRJÇ E\É Z\U]XFDQH ZUD] ]H ]Z\NĄ\PL ĝPLHFLDPL GRPRZ\PL�  : SU]\SDGNX QLHNWµU\FK 
DNXPXODWRUµZ/EDWHULL� WHQ V\PERO PRľH E\É X]XSHĄQLRQ\ R V\PERO FKHPLF]Q\�  -HľHOL DNXPXODWRU\ 
]DZLHUDMÇ SRZ\ľHM ������� UWÛFL OXE SRZ\ľHM ������ RĄRZLX� ZµZF]DV GRGDWNRZR XPLHV]F]DQH VÇ 
V\PEROH +J GOD UWÛFL L 3E GOD RĄRZLX� 
$NXPXODWRU/EDWHULH� ZĄÇF]QLH ] W\PL� NWµUH QLH SRVLDGDMÇ Z VZ\P VNĄDG]LH PHWDOL FLÛľNLFK� QLH PRJÇ 

E\É Z\U]XFDQH UD]HP ] RGSDGDPL GRPRZ\PL�  =DZV]H XW\OL]XM ]Xľ\WH EDWHULH ]JRGQLH ] ORNDOQ\PL SU]HSLVDPL 
GRW\F]ÇF\PL RFKURQ\ ĝURGRZLVND�  =DS\WDM R RERZLÇ]XMÇFH SU]HSLV\ GRW\F]ÇFH XW\OL]DFML Z PLHMVFX VZRMHJR 
zamieszkania.

1.5. Co robić, aby zaoszczędzić energię.
• 3RGF]DV NRU]\VWDQLD ] XU]ÇG]HQLD GRVWRVXM XVWDZLHQLD SUÛGNRĝFL GR SRZLHU]FKQL� DE\ RV]F]ÛG]DÉ HQHUJLÛ�
• =Z\NOH QLľV]H SUÛGNRĝFL VÇ Xľ\ZDQH GR F]\V]F]HQLD WZDUG\FK SRZLHU]FKQL� ]DVĄRQ L VRI� SRGF]DV JG\ Z\-

VRNLH GR F]\V]F]HQLD G\ZDQµZ�

1.6 Zgodność z dyrektywą RoHS
=DNXSLRQH XU]ÇG]HQLH MHVW ]JRGQH ] G\UHNW\ZÇ 8( 5R+6 �����/��/8(�� 1LH ]DZLHUD V]NRGOLZ\FK L ]DND]DQ\FK 
PDWHULDĄµZ� SRGDQ\FK Z WHM G\UHNW\ZLH �
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:DUWRĝFL SRGDQH ZUD] ] XU]ÇG]HQLHP OXE Z GRĄÇF]RQ\FK GRNXPHQWDFK VÇ RGF]\WDPL ODERUDWRU\MQ\PL� 
]JRGQLH ] RGSRZLHGQLPL QRUPDPL� :DUWRĝFL WH PRJÇ VLÛ UµľQLÉ Z ]DOHľQRĝFL RG ZDUXQNµZ Xľ\WNRZDQLD 
i otoczenia.

2.1 Elementy sterujące i komponenty
1. 3U]\FLVN UHJXODFML SR]LRPX SUÛGNRĝFL
2. :ĄÇF]QLN / Z\ĄÇF]QLN
3. 3U]\FLVN UHJXODFML SR]LRPX SUÛGNRĝFL
4. Uchwyt
5. Adapter
6. 6WDFMD ĄDGXMÇFD
7. 3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ DNXPXODWRU
8. 3U]HJUµGNL QD DNFHVRULD
9. 3U]\FLVN RSUµľQLDQLD SRMHPQLND QD NXU]
10. 1DU]ÛG]LH ZLHORIXQNF\MQH
11. Ssawka szczelinowa
12. 6]F]RWND GOD ]ZLHU]ÇW
13. 3U]\VWDZND GR PRSD� =ELRUQLN ZRGQ\
14. ĜFLHUHF]ND GR PRSD �[� V]W��
15. ĜUXED �� V]W��
16. .RĄHN �� V]W��
17. Elektryczna turboszczotka
18. (OHNWU\F]Q\ SU]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ WXUERV]F]RWNÛ
19. 6NĄDGDQD WXED
20. 3U]\FLVN VNĄDGDQLD WXE\
21. 3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ UXUNÛ
22. Pojemnik na kurz
23. 3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ SRMHPQLN QD NXU]
24. 3U]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ SRNU\ZÛ ILOWUD +HSD
25. 2VĄRQD ILOWUD +HSD
26. Ekran LED

2.2 Dane techniczne

450 W
Wejście 100-240 V ~ 50-60 Hz 0,5 A
Wyjście 32 V    0,45 A
Czas ładowania 4-6 godzin
Czas pracy przy max. mocy 10 min.
Czas pracy przy śr. mocy 30 min.
Czas pracy przy min. mocy 60 min.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian technicznych i projektowych.

2 Omówienie
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2 Omówienie

Parametr zewnętrznego źródła zasilania

Producent: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID modelu: HCX1501-3200450E
Napięcie wejściowe: 100-240V~
Częstotliwość wejściowa: 50-60Hz
Prąd wejściowy: 0,5A
Prąd wyjściowy 32,0V
Prąd wyjściowy 0,45A
Moc wyjściowa: 14,4W
Średnia sprawność podczas pracy: 85,5%
Wydajność przy niskim obciążeniu 
(10%): 83,33%

Pobór mocy bez obciążenia: 0,041W

Typ użycia Poziom prędkości Czas użytkowania

6WRVRZDÉ ] UXUÇ L HOHNWUR�V]F]RWNÇ

0LQLPDOQD SUÛGNRĝÉ Do 40 minut

ĜUHGQLD SUÛGNRĝÉ Do 25 minut

M a k s y m a l n a 
SUÛGNRĝÉ Do 8 minut

5ÛF]Q\ �] DNFHVRULDPL 
niezmotoryzowanymi)

0LQLPDOQD SUÛGNRĝÉ Do 60 minut

ĜUHGQLD SUÛGNRĝÉ Do 30 minut

M a k s y m a l n a 
SUÛGNRĝÉ Do 10 minut
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3 Instalacja

3.1 Przeznaczenie
1LQLHMV]H XU]ÇG]HQLH MHVW SU]H]QDF]RQH GR Xľ\WNX GRPRZHJR L QLH QDGDMH VLÛ GR Xľ\WNX SU]HP\VĄRZHJR�

3.2 Instalacja stacji ładującej

100-102 cm

8VWDZ VWDFMÛ ĄDGXMÇFÇ QD 
Z\VRNRĝFL PLQLPXP ������� 
FP RG SRGĄRJL�

�� =DPRFXM F]WHU\ NRĄNL GR 
ĝFLDQ\ 
�� 8PLHĝÉ F]WHU\ ĝUXE\ Z 
odpowiednich miejscach w 
VWDFML ĄDGXMÇFHM L ]DPRQWXM QD 
NRĄNDFK QD ĝFLDQLH�

3RGĄÇF] DGDSWHU ĄDGRZDQLD GR 
gniazdka.

3.3 Instalacja korpusu i szczotki

3RSFKQLM UXUÛ Z NLHUXQNX VWU]DĄNL 
Z VWURQÛ NRUSXVX� QDFLVNDMÇF 
SU]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ UXU\�

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ 
WXUERV]F]RWNÛ HOHNWU\F]QÇ QD 
turboszczotce elektrycznej i 
SRSFKQLM MÇ Z NLHUXQNX VWU]DĄNL Z 
VWURQÛ UXU\�

3RGĄÇF] QDVDGNÛ V]F]HOLQRZÇ 
L QDU]ÛG]LH ZLHORIXQNF\MQH GR 
VWDFML ĄDGXMÇFHM�
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4.1 Ładowanie urządzenia

A OSTRZEŻENIE: -HĝOL XU]ÇG]HQLH PD E\É Xľ\ZDQH SR UD] SLHUZV]\ OXE SR GĄXJLP F]DVLH� 
SU]HG Xľ\FLHP QDOHľ\ FDĄNRZLFLH QDĄDGRZDÉ DNXPXODWRU�

8PLHĝÉ XU]ÇG]HQLH QD VWDFML 
ĄDGXMÇFHM�

3R XPLHV]F]HQLX XU]ÇG]HQLD Z 
VWDFML ĄDGXMÇFHM UR]SRF]QLH VLÛ 
ĄDGRZDQLH� D QD HNUDQLH SRMDZL 
VLÛ SR]LRP QDĄDGRZDQLD� *G\ 
ZV]\VWNLH SR]LRP\ QDĄDGRZDQLD 
DNXPXODWRUD EÛGÇ SHĄQH L 
VWDELOQH� SURFHV ĄDGRZDQLD 
]RVWDQLH ]DNRĆF]RQ\�

C 1DĄDGRZDQLH XU]ÇG]HQLD GR SHĄQD ]DMPXMH RG � GR � JRG]LQ� 1LH QDOHľ\ REVĄXJLZDÉ 
XU]ÇG]HQLD Z WUDNFLH MHJR ĄDGRZDQLD�

C -HľHOL XU]ÇG]HQLH ]RVWDQLH XPLHV]F]RQH Z VWDFML ĄDVXMÇFHM SRGF]DV SUDF\ ZµZF]DV ]RVWDQLH 
automatycznie zatrzymane.

4 Obsługa
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4.2 Użycie

�� 3RGQLHĝ XU]ÇG]HQLH ]H VWDFML 
ĄDGXMÇFHM�   �  

1DFLĝQLM SU]\FLVN ZĄÇF]DQLD/
Z\ĄÇF]DQLD� DE\ XUXFKRPLÉ 
XU]ÇG]HQLH� 8U]ÇG]HQLH 
UR]SRF]\QD SUDFÛ ] PLQLPDOQÇ 
PRFÇ SR QDFLĝQLÛFLX SU]\FLVNX 
ZĄÇF]DQLD/Z\ĄÇF]DQLD�

$E\ GRVWRVRZDÉ SR]LRP 
SUÛGNRĝFL� QDFLĝQLM SU]\FLVN� 1D 
HNUDQLH ]RVWDQLH Z\ĝZLHWORQD 
LQIRUPDFMD R Xľ\ZDQ\P WU\ELH 
VVDQLD� PLQ� ĝUHGQL L Z\VRNL� 
1DFLVNDMÇF SU]\FLVNL � L � PRľQD 
UHJXORZDÉ SR]LRP SUÛGNRĝFL�   

C 8U]ÇG]HQLH PRľH E\É ĄDGRZDQH SU]HG FDĄNRZLW\P UR]ĄDGRZDQLHP DNXPXODWRUD� 8U]ÇG]HQLH 
PRľQD QLHSU]HUZDQLH ĄDGRZDÉ Z VWDFML ĄDGXMÇFHM GR QDVWÛSQHJR Xľ\FLD�

C
=ZUDFDM XZDJÛ QD SR]LRP QDĄDGRZDQLD DNXPXODWRUD 
SRGF]DV SUDF\ XU]ÇG]HQLD� 3R]LRP QDĄDGRZDQLD 
DNXPXODWRUD SRZLQLHQ E\É ĝOHG]RQ\ SRGF]DV 
Xľ\WNRZDQLD� JG\ MHVW UR]ĄDGRZDQ\� XU]ÇG]HQLH 
SU]HVWDMH G]LDĄDÉ DXWRPDW\F]QLH�  

8U]ÇG]HQLH QDGDMH VLÛ GR F]\V]F]HQLD G\ZDQµZ L WZDUG\FK SRGĄµJ�
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5XUÛ PRľQD ]ĄRľ\É� DE\ X]\VNDÉ ĄDWZ\ GRVWÛS GR PLHMVF WDNLFK MDN 
IRWHOH L VWRĄ\� 7XEÛ PRľQD ]ĄRľ\É QDFLVNDMÇF RNUÇJĄ\ PHFKDQL]P 
JX]LNRZ\ SR OHZHM VWURQLH� NWµU\ XPRľOLZLD ]ĄRľHQLH WXE\�

4.3 Wskaźniki ekranowe LED

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. ,NRQ\ WH SRND]XMÇ Xľ\ZDQ\ WU\E VVDQLD� 
2. -HĝOL ILOWU ZVWÛSQ\ (3$�� QLH ]RVWDĄ ZĄRľRQ\ GR XU]ÇG]HQLD� LNRQD WD EÛG]LH RVWU]HJDÉ Xľ\WNRZQLND� 

D XU]ÇG]HQLH QLH ZĄÇF]\ VLÛ� MHĝOL ILOWU ZVWÛSQ\ (3$�� QLH ]RVWDQLH ZĄRľRQ\� DE\ FKURQLÉ XU]ÇG]HQLH� 
8SHZQLM VLÛ� ľH ILOWU\ VÇ ]DLQVWDORZDQH�

3. 6WDQ QDĄDGRZDQLD DNXPXODWRUD SRND]DQ\ QD LNRQNDFK
4. :VND]XMH� ľH Z\VWÛSXMH EORNDGD SRZLHWU]D� 6SUDZGļ UXUNÛ ZHZQÇWU]� RWZµU VVÇF\ NRUSXVX SURGXNWX� 

DE\ ]QDOHļÉ REF\ PDWHULDĄ� NWµU\ EORNXMH XU]ÇG]HQLH�
5. :VND]XMH QD NRQLHF]QRĝÉ Z\F]\V]F]HQLD ILOWUD�
6. 3U]\FLVN ]ZLÛNV]DQLD SUÛGNRĝFL
7. 3U]\FLVN ZĄ�/Z\Ą�
8. 5HGXNFMD SUÛGNRĝFL
9. :VND]XMH� ľH URONL VÇ ]DEORNRZDQH L QDOHľ\ MH Z\F]\ĝFLÉ� 
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4.4 Akcesoria

Sssawka szczelinowa: Nadaje 
VLÛ GR RGNXU]DQLD W\OQHM F]ÛĝFL 
PHEOL� WUXGQR GRVWÛSQ\FK 
PLHMVF L ZÇVNLFK REV]DUµZ�

Narzędzie wielofunkcyjne:
Odpowiednia do odkurzania 
]DVĄRQ� NDQDS� PHEOL ] 
woskowaniem oraz delikatnych 
L NUXFK\FK SU]HGPLRWµZ�

Mini turboszczotka dla 
zwierząt: 1DGDMH VLÛ GR 
RGNXU]DQLD SRGĄµJ� VWRSQL 
VFKRGµZ� ZQÛWU] VDPRFKRGµZ� 
VRI L VLHG]HĆ LWS� 6ĄXľ\ 
UµZQLHľ GR RGNXU]DQLD VLHUĝFL 
]ZLHU]ÇW GRPRZ\FK QD WDNLFK 
powierzchniach.

Nasadka do mopa: 1DGDMH VLÛ 
GR P\FLD WZDUG\FK SRGĄµJ� 
1DSHĄQLM ]ELRUQLN QD ZRGÛ ZRGÇ 
SLWQÇ�

3U]\PRFXM ĝFLHUHF]NÛ GR PRSD 
QD GQLH ]ELRUQLND QD ZRGÛ�

3U]\PRFXM NRĆFµZNÛ PRSD 
do spodu elektrycznej 
turboszczotki.
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A OSTRZEŻENIE: 1LH Xľ\ZDM NRĆFµZNL PRSD QD G\ZDQLH�

A OSTRZEŻENIE: 8U]ÇG]HQLH GR PRSD 'R ]ELRUQLND QD ZRGÛ� 1LH VWRVRZDÉ Z\ELHODF]\ DQL 
QDGPLHUQLH SLHQLÇF\FK VLÛ GHWHUJHQWµZ Z SĄ\QLH�

A OSTRZEŻENIE: 3R ]DNRĆF]HQLX Xľ\WNRZDQLD ]GHMPLM QDVDGNÛ PRSD�

A OSTRZEŻENIE: =GHMPLM QDVDGNÛ PRSD QDW\FKPLDVW SR ]DNRĆF]HQLX F]\V]F]HQLD� DE\ 
]DSRELHF XV]NRG]HQLX GUHZQLDQ\FK SRGĄµJ�

A OSTRZEŻENIE: 3R NDľG\P Xľ\FLX QDOHľ\ Z\F]\ĝFLÉ ]ELRUQLN QD ZRGÛ�

C ĜFLHUHF]NL GR PRSD PRľQD SUDÉ Z SUDOFH�

A OSTRZEŻENIE: 1LH SRGQRVLÉ DQL QLH SU]HFK\ODÉ G\V]\� SRQLHZDľ ]H ]ELRUQLND QD ZRGÛ PRľH 
Z\WU\VQÇÉ ZRGD�

A
OSTRZEŻENIE: 'R SURGXNWX GRĄÇF]RQD MHVW QDVDGND GR PRSD� 3RGF]DV P\FLD QLH QDOHľ\ 
Z\FLHUDÉ PRSHP DQL ZFKĄDQLDÉ RVDGµZ ] ZRG\� NDZ\ OXE KHUEDW\� 2VDG\ WH PRJÇ 
SU]HGRVWDÉ VLÛ GR SURGXNWX L XV]NRG]LÉ XU]ÇG]HQLH�

4 Obsługa
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5 Czyszczenie i konserwacja

3U]HG F]\V]F]HQLHP QDOHľ\ Z\ĄÇF]\É XU]ÇG]HQLH L Z\FLÇJQÇÉ ZW\F]NÛ ] JQLD]GND�

A OSTRZEŻENIE: 'R F]\V]F]HQLD XU]ÇG]HQLD QLH ZROQR Xľ\ZDÉ EHQ]\Q\� UR]SXV]F]DOQLNµZ� 
V]RUVWNLFK ĝURGNµZ F]\V]F]ÇF\FK� SU]HGPLRWµZ PHWDORZ\FK DQL WZDUG\FK V]F]RWHN�

A
OSTRZEŻENIE: : Z\QLNX Xľ\WNRZDQLD SR SHZQ\P F]DVLH QD ILOWUDFK PRJÇ SRMDZLÉ VLÛ 
RGNV]WDĄFHQLD� $E\ ]DSRELHF XWUDFLH Z\GDMQRĝFL QDOHľ\ JR Z\PLHQLÉ QD QRZ\� 6NRQWDNWXM 
VLÛ ] REVĄXJÇ NOLHQWD Z FHOX ]DNXSX QRZHJR ILOWUD�

5.1 Czyszczenie pojemnika na kurz i filtrów

A OSTRZEŻENIE: 'HOLNDWQLH SRVWXNDM ILOWU\� DE\ XVXQÇÉ NXU]� 0RľHV] MH GHOLNDWQLH RSĄXNDÉ 
ZRGÇ Z WHPSHUDWXU]H SRNRMRZHM� 3R XP\FLX SR]RVWDZ MH GR Z\VFKQLÛFLD QD �� JRG]LQ\�

C =DOHFDP\ F]\V]F]HQLH SRMHPQLND QD NXU] SR NDľG\P F\NOX VSU]ÇWDQLD�

1

2

3RZLHU]FKQLÛ NRUSXVX SU]HWU]\M 
ZLOJRWQÇ V]PDWNÇ�

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ 
SRMHPQLN QD NXU] L SRFLÇJQLM 
F]ÛĝÉ SRMHPQLND� 

1DFLĝQLM SU]\FLVN ]ZDOQLDMÇF\ 
SRNU\ZÛ SRMHPQLND QD NXU] L 
RSUµľQLM JR� 
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: FHOX GRNĄDGQHJR 
Z\F]\V]F]HQLD ILOWUµZ QDOHľ\ 
Z\MÇÉ F]ÛĝÉ ILOWUD ZVWÛSQHJR GR 
JµU\�

3RFLÇJQLM F]ÛĝÉ ILOWUD VLDWNRZHJR 
GR JµU\� 

2F]\ĝÉ ILOWU VLDWNRZ\ L ILOWU 
ZVWÛSQ\� SRWU]ÇVDMÇF QLPL Z 
FHOX XVXQLÛFLD S\ĄX�

:Ąµľ ILOWU VLDWNRZ\ GR SRMHPQLND 
na kurz.

=DĄµľ ILOWU ZVWÛSQ\ QD ILOWU 
siatkowy.

1DMSLHUZ XPLHĝÉ SRMHPQLN 
QD ĝPLHFL QD VZRLP PLHMVFX 
SR]LRPR� D QDVWÛSQLH SRSFKQLM 
SRMHPQLN RG GRĄX� DE\ JR 
]DEORNRZDÉ�

1
2

$E\ Z\F]\ĝFLÉ ILOWU (3$ (��� 
QDOHľ\ QDFLVQÇÉ SU]\FLVN ��� L 
Z\MÇÉ F]ÛĝÉ ILOWUXMÇFÇ� 

2F]\ĝÉ ILOWU (3$��� SRWU]ÇVDMÇF 
QLPL Z FHOX XVXQLÛFLD S\ĄX�

5 Czyszczenie i konserwacja
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5 Czyszczenie i konserwacja

5.2 Czyszczenie szczotki

A OSTRZEŻENIE: 1LH P\M WXUERV]F]RWNL DQL JĄµZQHM V]F]RWNL ZDOFRZHM�

3U]HVXĆ SU]\FLVN ]ZDOQLDQLD 
URONL Z OHZÇ VWURQÛ�

8VXĆ NXU]� VWXNDMÇF OHNNR 
R WZDUGÇ SRZLHU]FKQLÛ OXE 
Xľ\ZDMÇF V]F]RWNL� -HĝOL 
MDNLHNROZLHN ZĄRV\ LWS� VÇ 
VSOÇWDQH� XVXĆ MH� RGFLQDMÇF�

3U]\PRFXM URONÛ ] SRZURWHP 
SU]H] QDFLĝQLÛFLH� 

5.3 Przechowywanie
• -HĝOL XU]ÇG]HQLH QLH EÛG]LH Xľ\ZDQH SU]H] GĄXľV]\ F]DV� QDOHľ\ MH VWDUDQQLH SU]HFKRZ\ZDÉ�
• 2GĄÇF] XU]ÇG]HQLH RG SUÇGX�
• 8U]ÇG]HQLH QDOHľ\ WU]\PDÉ SR]D ]DVLÛJLHP G]LHFL�
• $NXPXODWRU QDOHľ\ SU]HFKRZ\ZDÉ QD PDWHULDOH QLHSU]HZRG]ÇF\P L QLH GRSXV]F]DÉ GR EH]SRĝUHGQLHJR 

NRQWDNWX DNXPXODWRUD ] PHWDOHP� 0RľH WR VSRZRGRZDÉ XV]NRG]HQLH DNXPXODWRUD�
• *G\ QLH Xľ\ZDV] SURGXNWX SU]H] GĄXľV]\ F]DV� SU]HFKRZXM JR Z FKĄRGQ\P L VXFK\P PLHMVFX Z VWDQLH 

QDĄDGRZDQLD GR SRĄRZ\� 1LH ĄDGXM DQL QLH UR]ĄDGRZXM JR FDĄNRZLFLH� 3URGXNW QDOHľ\ ĄDGRZDÉ FR QDMPQLHM 
UD] QD WU]\ PLHVLÇFH�

5.4 Transport i wysyłka
• 8U]ÇG]HQLH QDOHľ\ SU]HQRVLÉ L Z\V\ĄDÉ Z RU\JLQDOQ\P RSDNRZDQLX� =DEH]SLHF]D RQR XU]ÇG]HQLH SU]HG 

fizycznymi uszkodzeniami.
• 1LH ZROQR XPLHV]F]DÉ FLÛľNLFK ĄDGXQNµZ QD XU]ÇG]HQLX OXE RSDNRZDQLX� : SU]HFLZQ\P UD]LH XU]ÇG-

]HQLH PRľH ]RVWDÉ XV]NRG]RQH�
• -HĝOL XU]ÇG]HQLH ]RVWDQLH XSXV]F]RQH� PRľH QLH G]LDĄDÉ OXE PRľH GRMĝÉ GR WUZDĄHJR XV]NRG]HQLD�
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Drodzy Klienci, 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą służyć 
przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letną gwarancją 

Warunki gwarancji Beko S.A.: 

BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XIII 
Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”) 
udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie 
Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, które nabyły te produkty („Użytkownik”) 
na następujących warunkach: 

 
I. ZAKRES OCHRONY. 

1. BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 

2. W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 

3. BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 

4. Udzielona gwarancja jest ważna będzie wykonywana wyłącznie na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej. 

 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 

1. Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 

2. Udzielona gwarancja nie obejmuje Urządzeń, które nie posiadają tabliczki znamionowej 
Urządzenia. 

 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 

1. Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego oznaczenia 
niezbędne do jego identyfikacji ( model, datę zakupu). 

2. W przypadku zgłoszenia wad Urządzeń, które wymagają fachowej instalacji do sieci 
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, płyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja 
uprawnień z Gwarancji uzależniona jest od przedstawienia przez Użytkownika dowodu,  
na którym widnieją dane instalatora oraz jego numer uprawnień elektrycznych lub gazowych. 
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niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji 
Obsługi Urządzenia; 

d. uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub 
ciał obcych do Urządzenia. 

e. elementów ze szkła oraz plastiku; 

f. odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 

g. usterek powstałych w wyniku niewłaściwego montażu Urządzenia w zabudowie 
meblowej, niezgodnego z Instrukcją Obsługi Urządzenia lub innymi wytycznymi 
dotyczącymi montażu sprzętu w zabudowie meblowej określonymi przez Producenta; 

h. usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w 
warunkach, które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi 
wymaganiami powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich 
Polskich Norm. 

i. gwarancji nie podlegają również elementy eksploatacyjne oraz ulegające naturalnemu 
zużyciu tj.: baterie, noże, filtry, żarówki itp.  

 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 

Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2021 r. 
Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o rękojmi za wady 
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 



Najpre pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,

=DKYDOMXMHPR YDP ģWR VWH RGDEUDOL SURL]YRG NRPSDQLMH %HNR� ĿHOLPR GD SRVWLJQHWH RSWLPDOQX HILNDVQRVW 
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Obavezno je 
SURÏLWDWL L SRWSXQR UD]XPHWL RYDM YRGLÏ L GRGDWQX GRNXPHQWDFLMX SUH XSRWUHEH� L LVWL ÏXYDWL ]D QDNQDGQH 
XSXWH� 1H RGYDMDMWH RYDM YRGLÏ RG MHGLQLFH DNR ŀHOLWH GD MH SUHGDWH QHNRP GUXJRP OLFX� 3ULGUŀDYDMWH VH VYLK 
upozorenja i informacija datim ovde i sledite uputstva.

Simboli i njihova značenja
'ROH QDYHGHQL VLPEROL VX XSRWUHEOMHQL X RYRP YRGLÏX�

C 9DŀQH LQIRUPDFLMH L NRULVQL VDYHWL X YH]L VD XSRWUHERP�

A UPOZORENJE: 8SR]RUHQMD QD RSDVQH VLWXDFLMH NRMH VH RGQRVH QD EH]EHGQRVW ŀLYRWD L 
imovine.

2FHQD ]DģWLWH RG HOHNWULÏQRJ XGDUD
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2YDM RGHOMDN VDGUŀL EH]EHGQRVQD XSXWVWYD ]D VSUHÏDYDQMH RSDVQRVWL NRMH PRJX GRYHVWL GR SRYUHGD LOL 
materijalne štete.
6YDND JDUDQFLMD MH QHYDŀHÉD DNR VH RYH XSXWH QH SRģWXMX�

1.1 Opšta bezbednost
• 2YDM DSDUDW MH XVNODÓHQ VD PHÓXQDURGQLP VWDQGDUGLPD EH]EHGQRVWL�
• 2YDM XUHÓDM PRJX NRULVWLWL GHFD VWDULMD RG � JRGLQD� OLFD VD IL]LÏNLP� ÏXOQLP LOL PHQWDOQLP SUREOHPLPD LOL 

OLFD VD QHGRVWDWNRP LVNXVWYD LOL ]QDQMD� VYH GRN VX SRG QDG]RURP LOL VX LP SUXŀHQH LQIRUPDFLMH X YH]L 
VD RSDVQRVWLPD� 'HFD QH VPHMX GD VH LJUDMX VD XUHÓDMHP� 'HFD QH VPHMX GD ÏLVWH QLWL GD RGUŀDYDMX 
DSDUDW EH] RGJRYDUDMXÉHJ QDG]RUD�

• 1H NRULVWLWH XUHÓDM DNR MH NDEO ]D QDSDMDQMH LOL VDP XUHÓDM RģWHÉHQ� 2EUDWLWH VH RYODģWHQRP VHUYLVX�
• 9DģH PUHŀQR QDSDMDQMH VWUXMRP PRUD ELWL X VNODGX VD LQIRUPDFLMDPD QD SORÏLFL QD XUHÓDMX�
• 1HPRMWH NRULVWLWL DSDUDW V SURGXŀQLP NDEORP�
• 'D ELVWH VSUHÏLOL RģWHÉHQMH NDEOD ]D QDSDMDQMH� YRGLWH UDÏXQD GD LVWL QLMH SULWLVQXW� XYUQXW LOL QDWHJQXW 

preko oštrih ivica.
• 1H GRGLUXMWH XWLNDÏ XUHÓDMD YODŀQLP LOL PRNULP UXNDPD GRN MH XUHÓDM SULNOMXÏHQ QD QDSDMDQMH HOHNWULÏQRP 

energijom.
• .DGD XUHÓDM LVNOMXÏXMHWH L] VWUXMH� QH YXFLWH JD ]D NDEO�
• 1H XVLVDYDMWH ]DSDOMLYH PDWHULMDOH L YRGLWH UDÏXQD GD VH SHSHR FLJDUHWD RKODGL SUH QHJR ģWR JD XVLVDWH�
• 1HPRMWH GD XVLVDYDWH YRGX LOL GUXJH WHÏQRVWL�
• =DģWLWLWH XUHÓDM RG SDGDYLQD� YODJH L L]YRUD WRSORWH�
• 1H NRULVWLWH DSDUDW X HNVSOR]LYQRP LOL ]DSDOMLYRP RNUXŀHQMX LOL X EOL]LQL LVWRJ�
• ,]YXFLWH XWLNDÏ XUHÓDMD L] VWUXMH SUH ÏLģÉHQMD L RGUŀDYDQMD�
• 1HPRMWH XUDQMDWL XUHÓDM LOL QMHJRY NDEO ]D QDSDMDQMH X YRGX ]D SRWUHEH ÏLģÉHQMD�
• Nemojte rasklapati ovaj aparat.
• .RULVWLWH VDPR RULJLQDOQH GHORYH LOL GHORYH NRMH MH SUHSRUXÏLR SURL]YRÓDÏ�
• 'D ELVWH VSUHÏLOL EORNDGX ILOWHUD LOL RģWHÉHQMH PRWRUD� QHPRMWH XVLVDYDWL FHPHQW� JLSV LOL IUDJPHQWH NRP-

primovanog papira.
• .RULVWLWH XUHÓDM LVNOMXÏLYR VD DGDSWHURP LVSRUXÏHQLP X] XUHÓDM�
• 1HPRMWH GD NRULVWLWH XUHÓDM EH] ILOWHUD� MHU VH WDNR PRŀH RģWHWLWL�
• $NR ÏXYDWH DPEDODŀX� ÏXYDMWH MH YDQ GRPDģDMD GHFH�
• 2YDM XUHÓDM QH VPHMX GD NRULVWH RVREH VD RJUDQLÏHQLP IL]LÏNLP� ÏXOQLP LOL PHQWDOQLP VSRVREQRVWLPD 

�XNOMXÏXMXÉL GHFX�� QLWL RVREH NRMH QHPDMX GRYROMQR ]QDQMD LOL LVNXVWYD X NRULģÉHQMX RYRJ XUHÓDMD� RVLP 
ako su pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost i ako su od nje dobile uputstva 
R SUDYLOQRP NRULģÉHQMX RYRJ XUHÓDMD�

• 'HFX WUHED QDG]LUDWL NDNR EL VH VSUHÏLOR GD VH LJUDMX VD RYLP XUHÓDMHP�
• ,VNOMXÏLWH DGDSWHU L XNORQLWH EDWHULMX SUH ELOR NDNYRJ SRVWXSND ÏLģÉHQMD LOL RGUŀDYDQMD�
• 'D ELVWH L]EHJOL ELOR NDNYX RSDVQRVW� RģWHÉHQL DGDSWHU PRUD GD ]DPHQL SURL]YRÓDÏ� RYODģÉHQL SUHGVWDY-

QLN SURL]YRÓDÏD LOL SRGMHGQDNR NYDOLILNRYDQ WHKQLÏDU�

• 'UŀLWH SUVWH� NRVX L ģLURNX RGHÉX GDOMH RG SRNUHWQLK GHORYD LOL SUD]QLQD WRNRP XVLVDYDQMD�
• %DWHULMH WUHED L]YDGLWL L] XUHÓDMD SUH QHJR ģWR XUHÓDM RGORŀLWH X RWSDG�
• ,VNOMXÏLWH DSDUDW L] QDSDMDQMD SUH XNODQMDQMD EDWHULMH�
• Bacite istrošene baterije u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.
• 'R]YROMHQR MH GD EDWHULMH LVSRUXÏHQH V RYLP XUHÓDMHP PHQMDMX VDPR NYDOLILNRYDQH RVREH�

1 Važna uputstva za siguran rad i zaštitu prirodne sredine



%HŀLÏQL ģWDSQL XVLVLYDÏ / 8SXWVWYR ]D XSRWUHEX 111 / SR

1 Važna uputstva za siguran rad i zaštitu prirodne sredine

• 8UHÓDM QLMH QDPHQMHQ ]D UDG X NRPHUFLMDOQH VYUKH� 2YDM SURL]YRG QLMH GL]DMQLUDQ ]D NRPHUFLMDOQX XSRWUHEX� 
QDPHQMHQ MH ]D XSRWUHEX X GRPDÉLQVWYX L X VOMHGHÉLP XVORYLPD� 

� X NXKLQMDPD ]DSRVOHQLK SURGDYQLFD� NDQFHODULMD L GUXJLK UDGQLK RNUXŀHQMD� 
� X VHRVNLP NXÉDPD� 
� ]D JRVWH X KRWHOLPD� PRWHOLPD L GUXJLP VOLÏQLP YUVWDPD VPHģWDMQLK REMHNDWD� 
� X KRVWHOLPD LOL VOLÏQLP RNUXŀHQMLPD�

• UPOZORENJE: =D SXQMHQMH EDWHULMH NRULVWLWH XNORQMLYX MHGLQLFX ]D QDSDMDQMH +&;������������( NRMD MH 
LVSRUXÏHQD V XUHÓDMHP�

• 2YDM XUHÓDM QH VPHMX GD NRULVWH GHFD LOL OLFD VD IL]LÏNLP� ÏXOQLP LOL PHQWDOQLP RJUDQLÏHQMLPD LOL OLFD VD QHGRV-
WDWNRP LVNXVWYD LOL ]QDQMD� RVLP DNR VX SRG QDG]RURP LOL VX LP SUXŀHQH LQIRUPDFLMH X YH]L VD RSDVQRVWLPD�

• 'HFX WUHED QDG]LUDWL NDNR EL VH VSUHÏLOR GD VH LJUDMX VD RYLP XUHÓDMHP�

1.2 Usaglašenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpada
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi 
VLPERO NODVLILNDFLMH ]D HOHNWULÏQL L HOHNWURQVNL RWSDG �:(((�� 2YDM VLPERO R]QDÏDYD GD VH RYDM 
SURL]YRG QH VPH RGODJDWL ]DMHGQR V RVWDOLP NXÉQLP RWSDGRP QD NUDMX QMHJRYRJ UDGQRJ YHND� 
.RULģÉHQL DSDUDW PRUD VH YUDWLWL QD VOXŀEHQR PHVWR ]D VDNXSOMDQMH ]D UHFLNOLUDQMH HOHNWULÏQLK L 
HOHNWURQVNLK XUHÓDMD� 'D ELVWH SURQDģOL RYH VLVWHPH ]D VDNXSOMDQMH� REUDWLWH VH ORNDOQLP QDGOHŀQLP 

WHOLPD LOL SURGDYFX JGH MH SURL]YRG NXSOMHQ� 6YDNR GRPDÉLQVWYR LPD YDŀQX XORJX X REQDYOMDQMX L UHFLNODŀL 
VWDULK XUHÓDMD� 2GJRYDUDMXÉH RGODJDQMH NRULģÉHQRJ XUHÓDMD SRPDŀH X VSUHÏDYDQMX SRWHQFLMDOQLK 
QHJDWLYQLK SRVOHGLFD SR ŀLYRWQX VUHGLQX L OMXGVNR ]GUDYOMH� 

1.3 Informacije o pakovanju 
$PEDODŀQL PDWHULMDOL RYRJ SURL]YRGD VX QDSUDYOMHQL RG PDWHULMDOD NRML PRJX GD VH UHFLNOLUDMX X 
VNODGX VD QDFLRQDOQLP SURSLVLPD R ]DģWLWL ŀLYRWQH VUHGLQH� 1H EDFDMWH PDWHULMDO SDNRYDQMD 
]DMHGQR VD NXÉQLP LOL GUXJLP RWSDGRP� 2GQHVLWH LK GR VDELUQLK FHQWDUD ]D DPEDODŀX NRML VX 
RGUHÓHQL RG VWUDQH ORNDOQLK YODVWL�

1.4 Informacije o iskorištenim baterijama
2YDM VLPERO QD SXQMLYRM EDWHULML/ EDWHULMDPD LOL QD DPEDODŀL R]QDÏDYD GD VH SXQMLYD EDWHULMD/
EDWHULMH QH VPH RGODJDWL ]DMHGQR VD RELÏQLP RWSDGRP L] GRPDÉLQVWYD�  =D RGUHÓHQH SXQMLYH 
EDWHULMH / EDWHULMH� RYDM VLPERO PRŀH ELWL GRSXQMHQ KHPLMVNLP VLPERORP�  6LPEROL ]D ŀLYX �+J� LOL 
RORYR �3E� VH QDYHGHQL DNR SXQMLYH EDWHULMH / EDWHULMH VDGUŀH YLģH RG ������� ŀLYH LOL YLģH RG 
0,004% olova. 
3XQMLYH EDWHULMH / EDWHULMH� XNOMXÏXMXÉL RQH NRMH QH VDGUŀH WHģNH PHWDOH� QH VPHMX VH RGODJDWL 

]DMHGQR VD NXÉQLP RWSDGRP�  .RULģÉHQH EDWHULMH XYHN RGODŀLWH X VNODGX VD ORNDOQLP HNRORģNLP SURSLVLPD�  
5DVSLWDMWH VH R YDŀHÉLP SURSLVLPD R RGODJDQMX RWSDGD X YDģHP SUHELYDOLģWX�

1.5 Kako se štedi energija
• .DGD NRULVWLWH XUHÓDM� SRGHVLWH SRGHģDYDQMD EU]LQH SUHPD SRYUģLQL GD ELVWH XģWHGHOL HQHUJLMX�
• 2ELÏQR VH SUL ÏLģÉHQMX WYUGLK SRYUģLQD� ]DYHVD L NDXÏD NRULVWH QLŀH EU]LQH� GRN VH NRG ÏLģÉHQMD WHSLKD 

koriste velike brzine.

1.6 Usklađenost sa RoHS Direktivom
3URL]YRG NRML VWH NXSLOL X VDJODVQRVWL MH VD 5R+6 'LUHNWLYRP (YURSVNH XQLMH �����/��/(8�� 2Q QH VDGUŀL 
štetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.
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2 Pregled
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9UHGQRVWL GDWH QD XUHÓDMX LOL SUDWHÉRM GRNXPHQWDFLML VX ODERUDWRULMVND RÏLWDYDQMD X VNODGX VD RGJRYDUDMXÉLP 
VWDQGDUGLPD� 2YH YUHGQRVWL PRJX GD VH UD]OLNXMX X ]DYLVQRVWL RG NRULģÉHQMD L DPELMHQWDOQLK XVORYD�

2.1 Kontrole i komponente
1. Tipka za podešavanje razine brzine
2. 7LSND ]D XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH
3. Tipka za podešavanje razine brzine
4. 5XÏND
5. Adapter
6. Dock za punjenje
7. Gumb za otpuštanje baterije
8. 3UHWLQFL ]D SULÏYUģÉLYDQMH SULERUD
9. *XPE ]D SUDŀQMHQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX
10. Kombinirani alat
11. Pukotina
12. ÎHWND ]D NXÉQH OMXELPFH
13. Mop nastavak; Spremnik za vodu
14. Krpa za brisanje (x2 kom.)
15. Vijak (3 kom)
16. Tipla (3 kom)
17. (OHNWULÏQD WXUER ÏHWND
18. 7LSND ]D RWSXģWDQMH HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH
19. Sklopiva cijev
20. Gumb za preklapanje cijevi
21. Gumb za otpuštanje cijevi
22. Spremnik za prašinu
23. Gumb za otpuštanje spremnika za prašinu
24. Gumb za otpuštanje poklopca Hepa filtera
25. Hepa poklopac filtera
26. LED ekran

2.2 Tehnički podaci

450 W
Ulazna jačina 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A
Izlazna snaga 32 V    0.45 A
Vreme punjenja 4-6 sati
Vreme rada na maks. snazi 10 min
Vreme rada na srednjoj snazi 30 min
Vreme rada na min. snazi 60 min

3UDYD QD WHKQLÏNH L GL]DMQHUVNH SURPHQH VX ]DGUŀDQD�

2 Pregled
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2 Pregled

Parametar spoljneg napajanja

Proizvođač: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

Identifikacioni broj modela: HCX1501-3200450E

Ulazni napon: 100-240V~

Ulazna frekvencija: 50-60Hz

Ulazna struja: 0,5A

Izlazni napon 32,0V

Izlazna struja 0,45A

Izlazna snaga: 14,4W

Prosečna aktivna efikasnost: 85,5%

Efikasnost pri malom opterećenju 
(10 %) 83,33%

Potrošnja energije bez opterećenja: 0,041W

Vrsta upotrebe Razina brzine Vrijeme korištenja

.RULVWLWL V WXERP L ÏHWNLFRP

Minimalna brzina Do 40 min

Srednja brzina Do 25 min

Maksimalna brzina Do 8 min

5XÏQL �V QHPRWRUL]LUDQLP GRGDFLPD�

Minimalna brzina Do 60 min

Srednja brzina Do 30 min

Maksimalna brzina Do 10 min
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3 Instalacija

3.1 Predviđena upotreba
8UHÓDM MH QDPHQMHQ VDPR ]D NXÉQX XSRWUHEX L QLMH SRJRGDQ ]D LQGXVWULMVNX XSRWUHEX�

3.2 Ugradnja mobilne stanice za punjenje

100-102 cm

Postavite stanicu za punjenje na 
visinu od najmanje 100 do 102 
cm od podloge.

�� 3ULÏYUVWLWH ÏHWLUL WLSOD QD ]LG 
�� 3RVWDYLWH ÏHWLUL YLMND QD 
QMLKRYD PHVWD QD SULNOMXÏQRM 
stanici za punjenje i montirajte 
ih na tiple na zidu.

3ULNOMXÏLWH DGDSWHU ]D SXQMHQMH X 
XWLÏQLFX�

3.3 Ugradnja tela i četke

Gurajte cev u smeru strelice 
SUHPD WHOX SULWLVNDMXÉL GXJPH 
za otpuštanje cevi.

Pritisnite dugme za otpuštanje 
HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH NRMH VH 
QDOD]L QD HOHNWULÏQRM WXUER ÏHWNL 
i pritisnite ga u smeru strelice 
prema cevi.

3ULÏYUVWLWH SULNOMXÏDN ]D RWYRU L 
NRPELQRYDQL DODW QD SULNOMXÏQX 
stanicu za punjenje.
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4.1 Punjenje uređaja

A UPOZORENJE: $NR ŀHOLWH GD NRULVWLWH XUHÓDM SUYL SXW LOL SRVOH GXŀHJ YUHPHQD� SUH XSRWUHEH 
u potpunosti napunite baterije.

3RVWDYLWH XUHÓDM QD VWDQLFX ]D 
punjenje.

Kada aparat postavite na 
SULNOMXÏQX VWDQLFX ]D SXQMHQMH� 
RQ SRÏLQMH GD VH SXQL L QLYR 
QDSXQMHQRVWL EDWHULMH ELÉH 
prikazan na ekranu. Kada su 
svi nivoi baterije puni i stabilni, 
SURFHV SXQMHQMD ÉH ELWL ]DYUģHQ�

C 3RWSXQR SXQMHQMH XUHÓDMD WUDMH RG � GR � VDWL� 1H WUHED NRULVWLWL XUHÓDM WRNRP SXQMHQMD�

C $NR MH XUHÓDM SRVWDYOMHQ QD MHGLQLFX ]D SXQMHQMH WRNRP UDGD� DXWRPDWVNL ÉH VH ]DXVWDYLWL�

4 Rad
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4 Rad

4.2 Upotreba

� � 3RYXFLWH DSDUDW VD SULNOMXÏQH 
stanice za punjenje.   .  

3ULWLVQLWH GXJPH ]D XNOMXÏLYDQMH/
LVNOMXÏLYDQMH GD ELVWH XNOMXÏLOL 
XUHÓDM� 8UHÓDM SRÏLQMH GD UDGL VD 
minimalnom snagom kada se 
SULWLVQH GXJPH ]D XNOMXÏLYDQMH/
LVNOMXÏLYDQMH�

Da biste podesili nivo brzine, 
SULWLVQLWH GXJPH� 1D HNUDQX ÉH 
ELWL SULND]DQ QDÏLQ XVLVDYDQMD NRML 
se koristi kao min, srednji i visoki. 
Pritiskom na dugmad - i + nivo 
EU]LQH VH PRŀH SRGHVLWL�   

C 8UHÓDM VH PRŀH VH SRVWDYLWL QD SXQMHQMH SUH QHJR VH EDWHULMH SRWSXQR LVSUD]QH� 8UHÓDM VH 
PRŀH QHSUHNLGQR SXQLWL QD VWDQLFL ]D SXQMHQMH GR VOHGHÉHJ NRULģÉHQMD�

C
2EUDWLWH SDŀQMX QD QLYRH QDSXQMHQRVWL EDWHULMH WRNRP 
rada. Nivoe baterije treba pratiti tokom upotrebe kada je 
SUD]QD� XUHÓDM DXWRPDWVNL SUHVWDMH GD UDGL�  

2YDM XUHÓDM MH QDPHQMHQ ]D XSRWUHEX QD WHSLVLPD L WYUGLP SRGORJDPD�
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4 Rad

&LMHY PRŀHWH VDYLWL ]D ODNģL SULVWXS SRGUXÏMLPD NDR ģWR VX IRWHOMH L LVSRG 
VWRORYD� 7XEX PRŀHWH VDYLWL SULWLVNRP QD RNUXJOL PHKDQL]DP JXPED QD 
OLMHYRM VWUDQL NRML RPRJXÉXMH SUHVDYLMDQMH WXEH�

4.3 LED indikatori na ekranu

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. 2YH LNRQH ÉH SRND]DWL QDÏLQ XVLVDYDQMD NRML MH DNWLYDQ� 
2. $NR SUHGILOWHU LOL (3$�� ILOWHU QLMH VWDYOMHQ X XUHÓDM� RYD LNRQD ÉH XSR]RULWL NRULVQLND L SURL]YRG VH QHÉH 

XNOMXÏLWL DNR QHPD SUHGILOWHUD LOL (3$�� ILOWHUD UDGL ]DģWLWH PDģLQH� 3URYHULWH GD OL VX ILOWHUL LQVWDOLUDQL�
3. Status preostalog nivoa baterije uz prikaz ikone
4. 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD YD]GXKD� 3URYHULWH XQXWUDģQMX FHY� XVLVQD RWYRUD WHOD SURL]YRGD GD ELVWH 

pronašli strani materijal koji blokira mašinu.
5. 2]QDÏDYD GD ILOWHU WUHED GD VH RÏLVWL�
6. 'XJPH ]D SRYHÉDQMH EU]LQH
7. 'XJPH ]D XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH
8. Smanjenje snage brzine
9. 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD QD YDOMFLPD L GD MH SRWUHEQR RÏLVWLWL� 
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4 Rad

4.4 Dodatna oprema

Otvor: Pogodan za usisavanje 
zadnjeg dela nameštaja, teško 
GRVWXSQLK SRGUXÏMD L XVNLK 
SRGUXÏMD�

Alat za kombinovanje: Pogodan 
]D XVLVDYDQMH ]DYHVD� NDXÏD� 
voštanih predmeta i osetljivih i 
lomljivih predmeta.

Mini turbo četka za kućne 
ljubimce: Prikladna za 
usisavanje podova, stepenica, 
unutrašnjosti automobila, 
NDXÏD L VMHGDOD� LWG� 7DNRÓHU 
se koristi za usisavanje dlaka 
NXÉQLK OMXELPDFD QD WDNYLP 
površinama.

Nastavak za brisanje: Prikladan 
za brisanje tvrdih podova. 
Napunite spremnik za vodu 
pitkom vodom.

3ULÏYUVWLWH NUSX ]D EULVDQMH QD 
dno spremnika za vodu.

3ULÏYUVWLWH QDVWDYDN ]D EULVDQMH 
QD GQR HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH�
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4 Rad

A UPOZORENJE: Ne koristite nastavak za brisanje na tepihu.

A UPOZORENJE: 8UHÓDM ]D EULVDQMH X VSUHPQLN ]D YRGX� 1HPRMWH NRULVWLWL L]EMHOMLYDÏ LOL WHNXÉL 
GHWHUGŀHQW NRML SUHYLģH SMHQL�

A UPOZORENJE: Uklonite nastavak za brisanje nakon završetka uporabe.

A UPOZORENJE: Uklonite nastavak za brisanje odmah nakon završetka operacije brisanja 
NDNR ELVWH VSULMHÏLOL RģWHÉHQMH GUYHQLK SRGRYD�

A UPOZORENJE: 2ÏLVWLWH VSUHPQLN ]D YRGX QDNRQ VYDNH XSRWUHEH�

C Krpe za brisanje se mogu prati u perilici rublja.

A UPOZORENJE: 1HPRMWH SRGL]DWL LOL QDJLQMDWL POD]QLFX MHU YRGD PRŀH SUVNDWL L] VSUHPQLND 
za vodu.

A
UPOZORENJE: 1DVWDYDN ]D EULVDQMH SULÏYUģÉHQ MH QD SURL]YRG� 7LMHNRP EULVDQMD QHPRMWH 
EULVDWL QLWL XSLMDWL QDVODJH YRGH� NDYH LOL ÏDMD� 2YL RVWDFL PRJX GRVSMHWL X SURL]YRG L RģWHWLWL 
YDģ XUHÓDM�
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5 Čišćenje i održavanje

,VNOMXÏLWH XUHÓDM L L]YXFLWH XWLNDÏ XUHÓDMD L] QDSDMDQMD SUH ÏLģÉHQMD�

A UPOZORENJE: 1LNDGD QHPRMWH NRULVWLWL EHQ]LQ� UDVWYDUDÏ� DEUD]LYQD VUHGVWYD ]D ÏLģÉHQMH� 
PHWDOQH SUHGPHWH LOL JUXEH ÏHWNH ]D ÏLģÉHQMH RYRJ XUHÓDMD�

A
UPOZORENJE: 'HIRUPDFLMD QD ILOWHULPD PRŀH QDVWDWL WRNRP YUHPHQD NDR UH]XOWDW 
XSRWUHEH� ,VWH WUHED ]DPHQLWL QRYLP GD EL VH VSUHÏLR JXELWDN QLYRD XÏLQND� .RQWDNWLUDMWH 
NRULVQLÏNX VOXŀEX GD ELVWH NXSLOL QRYL ILOWHU�

5.1 Čišćenje posude za prašinu i filtera

A UPOZORENJE: /DJDQR XGDUDMWH ILOWHUH NDNR ELVWH XNORQLOL SUDģLQX� 0RŀHWH LK QHŀQR LVSUDWL 
vodom sobne temperature. Nakon pranja, ostavite ih da se suše 24 sata.

C 3UHSRUXÏXMHPR GD QDNRQ VYDNRJ UDGD RÏLVWLWH SRVXGX ]D SUDģLQX�

1

2

8QXWUDģQMRVW XUHÓDMD REULģLWH 
YODŀQRP NUSRP�

Pritisnite dugme za otpuštanje 
kante za otpatke i povucite deo 
kante za otpatke. 

Pritisnite dugme za otpuštanje 
poklopca kante za otpatke i 
ispraznite kantu. 
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=D GHWDOMQR ÏLģÉHQMH ILOWHUD� 
uklonite deo predfiltera prema 
gore.

3RYXFLWH PUHŀDVWL GHR ILOWHUD 
nagore. 

2ÏLVWLWH PUHŀDVWL ILOWHU L SUHGILOWHU 
SURWUHVDQMHP GD ELVWH RÏLVWLOL 
prašinu.

8PHWQLWH PUHŀDVWL ILOWHU X NDQWX 
]D VPHÉH�

8PHWQLWH SUHGILOWHU QD PUHŀDVWL 
filter.

Najprej vodoravno postavite 
smetnjak na svoje mesto, nato 
pa ga potisnite od spodaj, da se 
zaklene.

1
2

'D ELVWH RÏLVWLOL (3$ (�� ILOWHU� 
pritisnite dugme (1) i uklonite 
deo filtera. 

2ÏLVWLWH (3$ (�� ILOWHU 
SURWUHVDQMHP GD ELVWH RÏLVWLOL 
prašinu.

5 Čišćenje i održavanje
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5 Čišćenje i održavanje

5.2 Čišćenje četke

A UPOZORENJE: 1H SHULWH WXUER ÏHWNX L JODYQX UROR�ÏHWNX�

Pritisnite dugme za otpuštanje 
UROR�ÏHWNH QD OHYX VWUDQX�

Uklonite prašinu s nje laganim 
tapkanjem po tvrdoj površini ili 
XNORQLWH SUDģLQX ÏHWNRP� $NR VH 
zaplete neka dlaka i sl., uklonite 
MH WDNR ģWR ÉHWH MH LVHÉL�

*XUQLWH UROR�ÏHWNX L WDNR MH 
vratite na svoje mesto. 

5.3 Skladištenje
• $NR XUHÓDM QH QDPHUDYDWH NRULVWLWL GXŀH YUHPH� SDŀOMLYR JD ÏXYDMWH�
• ,VNOMXÏLWH XUHÓDM L] VWUXMH�
• 9RGLWH UDÏXQD GD DSDUDW GUŀLWH YDQ GRKYDWD GHFH�
• ÎXYDMWH EDWHULMX QD QHSURYRGQRP PDWHULMDOX L YRGLWH UDÏXQD GD EDWHULMD QH EXGH X GLUHNWQRP NRQWDNWX 

V PHWDORP� 7R ÉH RģWHWLWL EDWHULMX�
• $NR QHÉHWH NRULVWLWL SURL]YRG GXŀH YUHPH� PROLPR YDV GD JD GUŀLWH QD SROD QDSXQMHQRJ� 1H SXQLWH L QH 

praznite do kraja. Proizvod treba dopuniti najmanje jednom u tri meseca.

5.4 Transport i otprema
• =D YUHPH WUDQVSRUWD L RWSUHPH� XUHÓDM QRVLWH X RULJLQDOQRP SDNRYDQMX� $PEDODŀD XUHÓDMD JD ģWLWL RG 

IL]LÏNLK RģWHÉHQMD�
• 1HPRMWH VWDYOMDWL WHģNH SUHGPHWH QD XUHÓDM LOL QMHJRYX DPEDODŀX� 8 VXSURWQRP� XUHÓDM VH PRŀH RģWHWLWL�
• $NR DSDUDW SDGQH� DSDUDW PRŀGD QHÉH UDGLWL LOL PRŀH GRÉL GR WUDMQLK RģWHÉHQMD�



Molimo, prvo pročitajte ove upute!
3RģWRYDQL NRULVQLÏH�

=DKYDOMXMHPR QD RGDELUX SURL]YRGD WYUWNH %HNR� ĿHOLPR GD WLMHNRP XSRWUHEH RYRJ YLVRNRNYDOLWHWQRJ 
proizvoda, koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije, iskoristite njegovu optimalnu 
XÏLQNRYLWRVW� 6YDNDNR V UD]XPLMHYDQMHP SURÏLWDMWH RYH XSXWH L GRGDWQX GRNXPHQWDFLMX SULMH XSRWUHEH 
L VDÏXYDMWH LK ]D EXGXÉX XSRWUHEX� 2YDM SULUXÏQLN SULGRGDMH XUHÓDMX DNR ÉHWH JD QHNRPH XVWXSLWL� 
3ULGUŀDYDMWH VH VYLK RYGMH QDYHGHQLK XSR]RUHQMD L LQIRUPDFLMD L VOLMHGLWH XSXWH�

Simboli i njihovo značenje
Ovi simboli se koriste u uputama:

C 9DŀQH LQIRUPDFLMD L NRULVQL VDYMHWL R QDÏLQX NRULģWHQMD�

A UPOZORENJE: 8SR]RUHQMD QD RSDVQH VLWXDFLMH NRMH VH RGQRVH QD VLJXUQRVW ŀLYRWD L 
imovine.

Stupanj zaštite od strujnog udara
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2YDM GLR VDGUŀL VLJXUQRVQH XSXWH NDNR EL VH VSULMHÏLOH RSDVQRVWL NRMH PRJX UH]XOWLUDWL R]OMHGRP LOL RģWHÉHQMHP 
imovine.
1HSULGUŀDYDQMH XSXWD SRQLģWLW ÉH VYD MDPVWYD�

1.1 Općenite sigurnosne informacije
• 2YDM XUHÓDM VXNODGDQ MH V PHÓXQDURGQLP VLJXUQRVQLP VWDQGDUGLPD�
• 2YDM XUHÓDM PRJX NRULVWLWL GMHFD PODÓD RG � JRGLQD� OMXGL VD VPDQMHQLP IL]LÏNLP� RVMHWLOQLP L PHWDOQLP 

sposobnostima ili ljudi s nedostatnim iskustvom ili znanjem sve dok su pod nadzorom ili dok dobivaju 
LQIRUPDFLMH X YH]L V RSDVQRVWLPD� 'MHFD VH QH VPLMX LJUDWL V XUHÓDMHP� ̽ 'MHFD EH] QDG]RUD QH VPLMX 
ÏLVWLWL QL YUģLWL NRULVQLÏNR RGUŀDYDQMH XUHÓDMD�

• 1LNDGD QH NRULVWLWH XUHÓDM DNR VX VWUXMQL NDEHO LOL XUHÓDM RģWHÉHQL� .RQWDNWLUDMWH RYODģWHQL VHUYLV�
• QDSDMDQMH L] VWUXMQH PUHŀH WUHED RGJRYDUD LQIRUPDFLMDPD QDYHGHQLP QD QD]LYQRM SORÏL XUHÓDMD�
• 8UHÓDM QH NRULVWLWH V SURGXŀQLP NDEHORP�
• 6SULMHÏLWH RģWHÉHQMH VWUXMQRJ NDEHOD L SULSD]LWH GD JD VH QH JQMHÏL� ]DYUÉH WH GD VH QH WUOMD R RģWUH UXERYH�
• 1H GLUDMWH XWLNDÏ XUHÓDMD PRNULP LOL YODŀQLP UXNDPD NDGD MH XUHÓDM XNRSÏDQ X ]LGQX VWUXMQX XWLÏQLFX�
• 3ULOLNRP LVNRSÏDYDQMD XUHÓDMD L] VWUXMQH XWLÏQLFH QH SRYODÏLWH VWUXMQL NDEHO�
• Ne usisavajte zapaljive materijale i pripazite da pepeo cigareta bude hladan prije usisavanja.
• 1H XVLVDYDMWH YRGX L GUXJH WHNXÉLQH�
• =DģWLWLWH XUHÓDM RG L]YRUD SDGDOLQD� YODJH L WRSOLQH�
• 1H NRULVWLWH XUHÓDM X LOL EOL]X HNVSOR]LYQH LOL ]DSDOMLYH RNROLQH LOL WYDUL�
• 3ULMH ÏLģÉHQMD L RGUŀDYDQMD LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH XWLÏQLFH�
• 1H XUDQMDMWH XUHÓDM LOL VWUXMQL NDEHO X YRGX ]ERJ ÏLģÉHQMD�
• 1H UDVWDYOMDMWH XUHÓDM�
• .RULVWLWH VDPR RULJLQDOQH GLMHORYH LOL GLMHORYH NRMH MH SUHSRUXÏLR SURL]YRÓDÏ�
• 6SULMHÏLWH EORNLUDQMH ILOWUD LOL RģWHÉHQMH PRWRUD L QH XVLVDYDMWH FHPHQW� JLSV LOL NRPDGH SUHģDQRJ SDSLUD�
• 8UHÓDM NRULVWLWH V DGDSWHURP LVSRUXÏHQLP V XUHÓDMHP�
• 1H NRULVWLWH XUHÓDM EH] ILOWUD� MHU VH PRŀH RģWHWLWL�
• $NR ÏXYDWH DPEDODŀQL PDWHULMDO� WDGD JD GUŀLWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH�
• 2YDM XUHÓDM QLMH QDPLMHQMHQ ]D XSRUDEX RG VWUDQH RVRED �XNOMXÏXMXÉL GMHFX� VD VPDQMHQLP WMHOHVQLP� 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili s nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod na-
G]RURP RVREH RGJRYRUQH ]D QMLKRYX VLJXUQRVW LOL DNR LP RQD GDMH SRWUHEQH XSXWH ]D UDG V XUHÓDMHP�

• 'MHFL VH QH VPLMH GR]YROLWL LJUD V XUHÓDMHP WH VWRJD PRUDMX ELWL SRG QDG]RURP�
• ,VNRSÏDMWH DGDSWHU L XNORQLWH PRGXO EDWHULMH SULMH SRVWXSND ÏLģÉHQMD L RGUŀDYDQMD�
• ,]EMHJQLWH RSDVQRVWL WDNR ģWR ÉH RģWHÉHQL DGDSWHU ]DPLMHQLWL SURL]YRÓDÏ� RYODģWHQL SUHGVWDYQLN SURL]-

YRÓDÏD LOL VOLÏQD NYDOLILFLUDQD RVRED�
• 'UŀLWH SUVWH� NRVX L ģLURNX RGMHÉX GDOMH RG RNUHWQLK GLMHORYD LOL RGUŀDYDMWH UD]PDN GRN XVLVDYDWH�
• %DWHULMH WUHEDWH L]YDGLWL SULMH ]EULQMDYDQMD XUHÓDMD�
• 3ULMH XNODQMDQMD EDWHULMH LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH XWLÏQLFH�
• Molimo, iskorištene baterije zbrinite u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
• %DWHULMH XNOMXÏHQH X RYDM XUHÓDM PRŀH ]DPLMHQLWL VDPR NYDOLILFLUDQH RVREH�

1 Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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1 Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

• 8UHÓDM QLMH QDPLMHQMHQ XSRWUHEL X NRPHUFLMDOQH VYUKH� 2YDM XUHÓDM QLMH QDPLMHQMHQ ]D NRPHUFLMDOQX XSRW-
UHEX YHÉ ]D XSRWUHEX X NXÉDQVWYX WH ]D SULPMHQX X SURVWRULPD SRSXW VOMHGHÉHJ� 

 - u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima 
 - na farmama; 
 - za goste hotela, motela i drugih oblika smještaja 
 � X KRVWHOLPD L VOLÏQLP REMHNWLPD�
• UPOZORENJE: .RULVWLWH ]DPMHQMLYX MHGLQLFX ]D QDSDMDQMH +&;������������( LVSRUXÏHQX V XUHÓDMHP 

]D SXQMHQMH XUHÓDMD�
• 8UHÓDMHP QH VPLMX UXNRYDWL GMHFD WH RVREH VD VPDQMHQLP RVMHWLOQLP LOL PHQWDOQLP VSRVREQRVWLPD LOL 

s nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom ili dobile su potrebne upute za rad s 
XUHÓDMHP QD VLJXUDQ QDÏLQ�

• 'MHFL VH QH VPLMH GR]YROLWL LJUD V XUHÓDMHP WH VWRJD PRUDMX ELWL SRG QDG]RURP�

1.2 Sukladnost s Direktivom WEEE i Direktivom o zbrinjavaju otpadnih tvari:
2YDM SURL]YRG XVNODÓHQ MH V :((( GLUHNWLYRP (8 �����/��/(8�� 1D RYRP SURL]YRGX QDOD]L VH 
NODVLILNDFLMVNL VLPERO RWSDGQH HOHNWULÏQH L HOHNWURQLÏNH RSUHPH �:(((�� 2YDM VLPERO ]QDÏL GD VH 
ovaj proizvod ne smije zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom na kraju svog vijeka trajanja. 
5DEOMHQL XUHÓDM PRUD VH RGQLMHWL X VOXŀEHQR VDELUQR PMHVWR ]D UHFLNOLUDQMH HOHNWULÏQLK L HOHNWURQVNLK 
XUHÓDMD� 'D ELVWH SURQDģOL PMHVWD ]D ]EULQMDYDQMH NRQWDNWLUDMWH ORNDOQH YODVWL LOL SURGDYDÏD RG NRMHJ 

VWH NXSLOL SURL]YRG� 6YD NXÉDQVWYR LJUD YDŀQX XORJX X RSRUDEL L UHFLNODŀL LVNRULģWHQLK XUHÓDMD� 2GJRYDUDMXÉL 
]EULQMDYDQMH LVNRULģWHQLK SURL]YRGD SRPDŀH VSULMHÏLW SRWHQFLMDOQH QHJDWLYQH SRVOMHGLFH ]D RNROLģ L OMXGVNR 
zdravlje. 

1.3 Informacije o pakiranju 
$PEDODŀQL PDWHULMDO SURL]YRGD SURL]YHGHQ MH RG UHFLNOLUDQLK PDWHULMDOD X VNODGX V QDFLRQDOQLP 
RGUHGEDPD R ]DģWLWL RNROLģD� $PEDODŀQL PDWHULMDO QH ]EULQMDYDMWH ]DMHGQR V NXÉDQVNLP L GUXJLP 
RWSDGRP� 2GQHVLWH JD X VDELUQH FHQWUH ]D DPEDODŀQL PDWHULMDO RGUHÓHQH RG VWUDQH WLMHOD ORNDOQLK 
vlasti.

1.4 Informacije o otpadnim baterijama
2YDM VLPERO QD SXQMLYLP/RELÏQLP EDWHULMDPD LOL DPEDODŀL R]QDÏDYD GD VH SXQMLYD/RELÏQD EDWHULMD 
QH VPLMH RGODJDWL V XRELÏDMHQLP NRPXQDOQLP RWSDGRP�  =D RGUHÓHQH SXQMLYH/RELÏQH EDWHULMH 
RYDM VLPERO PRŀH VH GRSXQLWL NHPLMVNRP R]QDNRP�  2]QDNH ŀLYH �+J� LOL RORYD �3E� GRVWXSQH VX 
DNR SXQMLYH/RELÏQH EDWHULMH VDGUŀH YLģH RG ������ � ŀLYH LOL YLģH RG ����� � RORYD� 
3XQMLYH/RELÏQH EDWHULMH� XNOMXÏXMXÉL RQH NRMH QH VDGUŀH WHģNH PHWDOH� QH VPLMX VH RGODJDWL V 
NXÉQLP RWSDGRP�  8YLMHN ]EULQLWH LVNRULģWHQH EDWHULMH VXNODGQR ORNDOQLP SURSLVLPD R ]DģWLWL 

RNROLģD�  ,QIRUPLUDMWH VH R RGJRYDUDMXÉHP QDÏLQX ]EULQMDYDQMD RWSDGD�

1.5 Kako uštediti energiju
• .DGD NRULVWLWH XUHÓDM SRGHVLWH SRVWDYNH EU]LQH X VNODGX V SRYUģLQRP L NDNR ELVWH XģWHGMHOL HQHUJLMX�
• 8RELÏDMHQR� QLŀH EU]LQH VH NRULVWH ]D ÏLģÉHQMH WYUÓLK SRYUģLQD� ]DYMHVD L VRID� GRN VH YLģH EU]LQH NRULVWH 

]D ÏLģÉHQMH WHSLKD�

1.6 Usklađenost sa RoHS direktivom:
2YDM SURL]YRG MH VXNODGDQ 'LUHNWLYL (8 R RJUDQLÏDYDQMX RSDVQLK WYDUL �5R+6 'LUHFWLYH� �����/��/(8�� 
3URL]YRG QH VDGUŀL ģWHWQH L ]DEUDQMHQH PDWHULMDOH NRML VX VSHFLILFLUDQL X 'LUHNWLYL�
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2 Pregled

8

10 11 12

13

15

14

16

41 2 3

17

18

19

21

20

22

23

26
25
24

9

6

7

5



128 / HR ĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

1DYHGHQH YULMHGQRVWL V R]QDNDPD QD XUHÓDMX LOL X LVSRUXÏHQRM GRNXPHQWDFLML XUHÓDMD VX ODERUDWRULMVND 
RÏLWDQMD X VNODGX V YDŀHÉLP VWDQGDUGLPD� 2YH YULMHGQRVWL PRJX VH UD]OLNRYDWL RYLVQR X XYMHWLPD UDGD L 
okoliša.

2.1 Upravljački elementi i dijelovi
1. Tipka za podešavanje razine brzine
2. 7LSND ]D XNOMXÏLYDQMH/LVNOMXÏLYDQMH
3. Tipka za podešavanje razine brzine
4. 5XÏND
5. Adapter
6. Dock za punjenje
7. Gumb za otpuštanje baterije
8. 3UHWLQFL ]D SULÏYUģÉLYDQMH SULERUD
9. *XPE ]D SUDŀQMHQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX
10. Kombinirani alat
11. Pukotina
12. ÎHWND ]D NXÉQH OMXELPFH
13. Mop nastavak; Spremnik za vodu
14. Krpa za brisanje (x2 kom.)
15. Vijak (3 kom)
16. Tipla (3 kom)
17. (OHNWULÏQD WXUER ÏHWND
18. 7LSND ]D RWSXģWDQMH HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH
19. Sklopiva cijev
20. Gumb za preklapanje cijevi
21. Gumb za otpuštanje cijevi
22. Spremnik za prašinu
23. Gumb za otpuštanje spremnika za prašinu
24. Gumb za otpuštanje poklopca Hepa filtera
25. Hepa poklopac filtera
26. LED ekran

2.2 Tehnički podaci

450 W

Ulaz 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Izlazna snaga 32 V    0,45 A

Vrijeme punjenja 4-6 sati

Vrijeme rada pri maksimalnoj snazi 10 min

Vrijeme rada pri srednjoj snazi 30 min

Vrijeme rada pri minimalnoj snazi 60 min

=DGUŀDYD VH SUDYR REDYOMDQMD WHKQLÏNLK SURPMHQD WH SURPMHQD X GL]DMQX�

2 Pregled
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2 Pregled

Parametar vanjskog napajanja

Proizvođač: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

ID modela: HCX1501-3200450E

Ulazna snaga: 100-240V~

Ulazna frekvencija: 50-60Hz

Ulazna struja: 0,5A

Izlazni napon 32,0V

Izlazna struja 0,45A

Izlazna snaga: 14,4W

Prosječna aktivna učinkovitost: 85,5%

Učinkovitost kod niskog 
opterećenja (10%): 83,33%

Potrošnja energije kad nema 
opterećenja: 0,041W

Vrsta upotrebe Razina brzine Vrijeme korištenja

.RULVWLWL V WXERP L ÏHWNLFRP

Minimalna brzina Do 40 min

Srednja brzina Do 25 min

Maksimalna brzina Do 8 min

5XÏQL �V QHPRWRUL]LUDQLP GRGDFLPD�

Minimalna brzina Do 60 min

Srednja brzina Do 30 min

Maksimalna brzina Do 10 min
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3 Instalacija

3.1 Namjena
2YDM XUHÓDM QDPLMHQMHQ MH VDPR ]D XSRUDEX X NXÉDQVWYX WH QLMH SULNODGDQ ]D LQGXVWULMVNX XSRUDEX�

3.2 Instalacija stanice za punjenje

100-102 cm

Postavite stanicu za punjenje na 
visinu od minimalno 100 - 102 
cm od poda.

�� 3ULÏYUVWLWH ÏHWLUL WLSOD QD ]LG 
�� 3RVWDYLWH ÏHWLUL YLMND QD 
njihova mjesta na stanicu za 
punjenje i monitrajte tiple na zid.

8NRSÏDMWH DGDSWHU ]D SXQMHQMH X 
]LGQX XWLÏQLFX�

3.3 Instalacija kućišta i četke

Cijev gurnite u smjeru prema 
NXÉLģWX JXUDQMHP JXPED ]D 
odvajanje cijevi.

Pritisnite gumb za odvajanje 
HOHNWULÏQH WXUER ÏHWNH QD 
HOHNWULÏQRM WXUER ÏHWNL L JXUQLWH 
ga u smjeru strelice prema cijevi.

3ULÏYUVWLWH FMHYDVWL QDVWDYDN L 
kombinirani alat na stanicu za 
punjenje.



131 / HRĢWDSQL EHŀLÏQL XVLVDYDÏ / NRULVQLÏNL SULUXÏQLN

4.1 Punjenje uređaja

A UPOZORENJE: $NR XUHÓDM ŀHOLWH NRULVWLWL SR SUYL SXW LOL QDNRQ GXJRJ YUHPHQD� SULMH XSRWUHEH 
potpuno napunite bateriju.

8UHÓDM SRVWDYLWH QD VWDQLFX ]D 
punjenje.

.DGD XUHÓDM VWDYLWH QD VWDQLFX 
]D SXQMHQMH� ]DSRÏLQMH SXQMHQMH� 
a na zaslonu se prikazuje razina 
napunjenosti baterije. Kada su 
sve razine napunjenosti baterije 
SXQH L VWDELOQH� WDGD ÉH VH 
završiti postupak punjenja.

C 7UHED SULEOLŀQR ��� VDWL GD EL VH XUHÓDM SRWSXQR QDSXQLR� 8UHÓDM VH QH VPLMH NRULVWLWL GRN VH 
puni.

C $NR VH XUHÓDM SRVWDYL QD VWDQLFX ]D SXQMHQMH GRN UDGL� WDGD ÉH VH DXWRPDWVNL ]DXVWDYLWL�

4 Rukovanje
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4 Rukovanje

4.2 Upotreba

�� 3RYXFLWH XUHÓDM VD VWDQLFH ]D 
punjenje prema gore.   .  

3ULWLVQLWH JXPE XNOMXÏHQR/
LVNOMXÏHQR ]D UXNRYDQMH 
XUHÓDMHP� 8UHÓDM SRÏLQMH 
s radom s minimalnom 
snagom kada se pritisne gumb 
XNOMXÏLYDQMD/LVNOMXÏLYDQMD�

=D SRGHģDYDQMH UD]LQH EU]LQH 
pritisnite gumb. Na zaslonu 
QDÏLQD MDÏLQH XVLVD NRML VH NRULVWL 
SULND]DW ÉH VH PLQLPDOQD� VUHGQMD 
L PDNVLPDOQD MDÏLQD XVLVD� 
3ULWLVNRP QD JXPEH � L � PRŀHWH 
podesiti razinu brzine.   

C 8UHÓDM PRŀHWH VWDYLWL QD SXQMHQMH SULMH QHJR VH EDWHULMD SRWSXQR LVSUD]QL� 8UHÓDM VH PRŀH 
GUŀDWL QD VWDQLFL ]D SXQMHQMH L QHSUHNLGQR VH SXQLWL GR LGXÉH XSRWUHEH�

C
Tijekom rada pripazite na razine napunjenosti baterije. 
Razine napunjenosti baterije trebaju se pratiti tijekom 
XSRWUHEH� MHU NDG VH EDWHULMD LVSUD]QL XUHÓDM DXWRPDWVNL 
prestaje s radom.  

2YDM XUHÓDM SULNODGDQ MH ]D XSRUDEX QD WHSLVLPD L GUYHQLP SRGQLP 
oblogama.
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4 Rukovanje

&LMHY PRŀHWH VDYLWL ]D ODNģL SULVWXS SRGUXÏMLPD NDR ģWR VX IRWHOMH L LVSRG 
VWRORYD� 7XEX PRŀHWH VDYLWL SULWLVNRP QD RNUXJOL PHKDQL]DP JXPED QD 
OLMHYRM VWUDQL NRML RPRJXÉXMH SUHVDYLMDQMH WXEH�

4.3 Pokazatelji LED zaslona
1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. 2YH LNRQH SULND]DW ÉH QDÏLQ XVLVD NRML VH NRULVWL� 
2. $NR QD XUHÓDM QLMH SRVWDYOMHQ SUHGILOWDU LOL ILOWDU (3$��� RYD LNRQD ÉH XSR]RULWL NRULVQLND WH VH SURL]YRG 

QHÉH XNOMXÏLWL DNR QHPD SUHGILOWU LOL ILOWDU (3$�� NRML ÉH ]DģWLWLWL XUHÓDM� 3URYMHULWH MHVX OL ILOWUL SRVWDYOMHQL�
3. Prikazuje se ikona statusa preostale razine napunjenosti baterije
4. 2]QDÏDYD GD SRVWRML EORNDGD ]UDND� 3URYMHULWH FLMHY XQXWDU� XVLVQL RWYRU NXÉLģWD SURL]YRGD L SURQDÓLWH 

PDWHULMDO NRML EORNLUD XUHÓDM�
5. 2]QDÏDYD NDNR VH ILOWDU WUHED RÏLVWLWL�
6. *XPE SRMDÏLYDÏD EU]LQH
7. *XPE XNOMXÏHQR/LVNOMXÏHQR
8. Smanjenje snage brzine
9. 2]QDÏDYD NDNR SRVWRML EORNDGD RNUXJOH ÏHWNH L WUHED MH RÏLVWLWL� 
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4 Rukovanje

4.4 Pribor

Cjevasti nastavak: Prikladan 
je za usisavanje prostora iza 
namještaja, teško dostupnih 
SRGUXÏMD L XVNLK SRGUXÏMD�

Kombinirani alat: Prikladna je 
]D XVLVDYDQMH ]DYMHVD� NDXÏD� 
poliranog namještaja i osjetljivih 
i krhkih predmeta.

Mini turbo četka za kućne 
ljubimce: Prikladna za 
usisavanje podova, stepenica, 
unutrašnjosti automobila, 
NDXÏD L VMHGDOD� LWG� 7DNRÓHU 
se koristi za usisavanje dlaka 
NXÉQLK OMXELPDFD QD WDNYLP 
površinama.

Nastavak za brisanje: Prikladan 
za brisanje tvrdih podova. 
Napunite spremnik za vodu 
pitkom vodom.

3ULÏYUVWLWH NUSX ]D EULVDQMH QD 
dno spremnika za vodu.

3ULÏYUVWLWH QDVWDYDN ]D 
EULVDQMH QD GQR HOHNWULÏQH 
WXUER ÏHWNH�
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A UPOZORENJE: Ne koristite nastavak za brisanje na tepihu.

A UPOZORENJE: 8UHÓDM ]D EULVDQMH X VSUHPQLN ]D YRGX� 1HPRMWH NRULVWLWL L]EMHOMLYDÏ LOL WHNXÉL 
GHWHUGŀHQW NRML SUHYLģH SMHQL��

A UPOZORENJE: Uklonite nastavak za brisanje nakon završetka uporabe.

A UPOZORENJE: Uklonite nastavak za brisanje odmah nakon završetka operacije brisanja 
NDNR ELVWH VSULMHÏLOL RģWHÉHQMH GUYHQLK SRGRYD�

A UPOZORENJE: 2ÏLVWLWH VSUHPQLN ]D YRGX QDNRQ VYDNH XSRWUHEH�

C Krpe za brisanje se mogu prati u perilici rublja.

A UPOZORENJE: 1HPRMWH SRGL]DWL LOL QDJLQMDWL POD]QLFX MHU YRGD PRŀH SUVNDWL L] VSUHPQLND 
za vodu.

A
UPOZORENJE: 1DVWDYDN ]D EULVDQMH SULÏYUģÉHQ MH QD SURL]YRG� 7LMHNRP EULVDQMD QHPRMWH 
EULVDWL QLWL XSLMDWL QDVODJH YRGH� NDYH LOL ÏDMD� 2YH QDVODJH PRJX GRVSMHWL X SURL]YRG L RģWHWLWL 
YDģ XUHÓDM�

4 Rukovanje
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5 Čišćenje i održavanje

3ULMH ÏLģÉHQMD LVNOMXÏLWH L LVNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH XWLÏQLFH�

A UPOZORENJE: =D ÏLģÉHQMH XUHÓDMD QLNDG QH NRULVWLWH EHQ]LQ� RWDSDOD� DEUD]LYQD VUHGVWYD ]D 
ÏLģÉHQMH� PHWDOQH SUHGPHWH L WYUGH ÏHWNH�

A
UPOZORENJE: .DR UH]XOWDW XSRWUHEH ILOWUL VH PRJ L]REOLÏLWL� 7UHED LK ]DPLMHQLWL QRYLP 
NDNR EL VH VSULMHÏLR XWMHFDM QD SRJRUģDYDQMH UDGQH XÏLQNRYLWRVWL XUHÓDMD� =D NXSQMX QRYRJ 
NRQWDNWLUDMWH NRULVQLÏNX VOXŀEX�

5.1 Čišćenje spremnik za prašinu i filtara

A UPOZORENJE: 8NORQLWH SUDģLQX ODJDQLP XGDUDQMHP ILOWHUD� )LOWHUH PRŀHWH ODJDQR LVSUDWL 
vodom sobne temperature. Nakon pranja ostavite ih da se suše 24 sata.

C 3UHSRUXÏXMHPR ÏLģÉHQMH VSUHPQLND ]D SUDģLQX QDNRQ VYDNH XSRWUHEH�

1

2

9ODŀQRP NUSRP REULģLWH NXÉLģWH 
XUHÓDMD�

Pritisnite gumb za odvajanje 
spremnika za prašinu i izvucite 
dio spremnika za prašinu. 

Pritisnite gumb za odvajanje 
poklopca spremnika za prašinu 
i ispraznite spremnik za prašinu. 
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=D GHWDOMQR ÏLģÉHQMH ILOWDUD� 
uklonite dio predfiltra 
SRYODÏHQMHP SUHPD JRUH�

3RYXFLWH GLR PUHŀDVWRJ ILOWUD 
prema gore. 

2ÏLVWLWH PUHŀDVWL ILOWDU L SUHGILOWDU 
tako da ih protresete i s njih 
stresete prašinu.

8PHWQLWH PUHŀDVWL ILOWDU X 
spremnik za prašinu.

8PHWQLWH SUHGILOWDU X PUHŀDVWL 
filtar.

Najprije vodoravno postavite 
SRVXGX ]D VPHÉH QD VYRMH 
mjesto, a zatim je gurnite 
RGR]GR GD VH ]DNOMXÏD�

1
2

=D ÏLģÉHQMH ILOWUD (3$ (��� 
pritisnite gumb (1) i uklonite dio 
s filtrom. 

2ÏLVWLWH ILOWDU (3$ (�� WDNR GD 
ih protresete i s njih stresete 
prašinu.

5 Čišćenje i održavanje
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5 Čišćenje i održavanje

5.2 Čišćenje četke

A UPOZORENJE: 1H SHULWH WXUER ÏHWNX L JODYQX RNUXJOX ÏHWNX�

Pritisnite gumb za odvajanje 
RNUXJOH ÏHWNH QD OLMHYRM VWUDQL�

Uklonite prašinu s nje laganim 
lupkanjem o tvrdu površinu ili 
SUDģLQX XNORQLWH ÏHWNRP� $NR VX 
VH ]DSHWOMDOH GODNH� RGUHŀLWH LK�

*XUDQMHP SRQRYQR SULÏYUVWLWH 
RNUXJOX ÏHWNX QD QMHQR PMHVWR� 

5.3 Pohrana
• $NR XUHÓDM QH QDPMHUDYDWH NRULVWLWL GXŀH YULMHPH� SDŀOMLYR JD SRKUDQLWH�
• ,VNRSÏDMWH XUHÓDM L] VWUXMQH PUHŀH�
• 3ULSD]LWH QHND XUHÓDM EXGH L]YDQ GRKYDWD GMHFH�
• %DWHULMX ÏXYDMWH QD PDWHULMDOX NRML QLMH SURYRGOMLY L QH GR]YROLWH GD EDWHULMD GRÓH X L]UDYDQ GRGLU V PHWD-

ORP� 2YR ÉH LVSUD]QLWL EDWHULMX�
• $NR SURL]YRG QHÉHWH NRULVWLWL GXŀH YULMHPH� ÏXYDMWH JD QD EDUHP QDSROD QDSXQMHQRJ� 1H SXQLWH MH L QH 

praznite do kraja. Proizvod treba ponovno napuniti barem jednom svaka tri mjeseca.

5.4 Transport i prenošenje
• =D YULMHPH WUDQVSRUWD L SUHQRģHQMD XUHÓDM QRVLWH X QMHJRYRP RULJLQDOQRP SDNLUDQMX� 3DNLUDQMH ģWLWL 

XUHÓDM RG IL]LÏNLK RģWHÉHQMD�
• 1H VWDYOMDMWH WHģNH SUHGPHWD QD XUHÓDM LOL QD SDNLUDQMH� 8 SURWLYQRP XUHÓDM VH PRŀH RģWHWLWL�
• $NR XUHÓDM SDGQH� WDGD PRŀGD QHÉH UDGLWL LOL PRŀH GRÉL GR WUDMQRJ RģWHÉHQMD�



Najskôr si prečítajte túto príručku!
9£ŀHQ¯ ]£ND]Q¯N�

ÐDNXMHPH 9£P� ŀH VWH VL ]YROLOL VSRWUHELÏ %HNR� %ROL E\ VPH UDGL� NHE\ VWH GRVLDKOL RSWLP£OQX ¼ÏLQQRVħ 
WRKWR Y\VRNR NYDOLWQ«KR Y¿URENX� NWRU¿ ERO Y\UREHQ¿ SRPRFRX QDMPRGHUQHMģ¯FK WHFKQROµJL¯� 3UHG SRXŀLW¯P 
VD XLVWLWH� ŀH VWH VL W¼WR SU¯UXÏNX D GRSOQNRY¼ GRNXPHQW£FLX SUHÏ¯WDOL D SRUR]XPHOL MHM� D SUHG SRXŀLW¯P 
VL MX XVFKRYDMWH DNR UHIHUHQFLX� 3ULORŀWH W¼WR SU¯UXÏNX N VSRWUHELÏL� DN KR RGRY]G£WH QLHNRPX LQ«PX� 
'RGUŀLDYDMWH YģHWN\ YDURYDQLD D LQIRUP£FLH XYHGHQ« Y WRPWR GRNXPHQWH D SRVWXSXMWH SRGĀD SRN\QRY�

Symboly a ich významy
9 WHMWR SU¯UXÏNH VD SRXŀ¯YDM¼ WLHWR V\PERO\�

C '¶OHŀLW« LQIRUP£FLH D XŀLWRÏQ« UDG\ R SRXŀLW¯�

A VAROVANIE: 9DURYDQLH SUHG QHEH]SHÏQ¿PL VLWX£FLDPL Y V¼YLVORVWL VR ]DEH]SHÏHQ¯P 
zdravia a majetku.

+RGQRWHQLH RFKUDQ\ SUHG ¼UD]RP HOHNWULFN¿P SU¼GRP
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7£WR ÏDVħ REVDKXMH EH]SHÏQRVWQ« SRN\Q\� SUH ]DEU£QHQLH QHEH]SHÏHQVWY£P� NWRU« P¶ŀX YLHVħ N ]UDQHQLX 
alebo poškodeniu majetku.
9 SU¯SDGH QHGRGUŀDQLD W¿FKWR SRN\QRY MH ]£UXND QHSODWQ£�

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny
• 7RWR ]DULDGHQLH MH Y V¼ODGH V PHG]LQ£URGQ¿PL EH]SHÏQRVWQ¿PL QRUPDPL�
• 7RWR ]DULDGHQLH P¶ŀX SRXŀ¯YDħ GHWL QDG � URNRY ŀLYRWD� ĀXGLD V WHOHVQ¿P� ]P\VORY¿P DOHER GXģHYQ¿P 

SRVWLKQXW¯P� DOHER RVRE\ V QHGRVWDWNRP VN¼VHQRVW¯ D ]QDORVW¯� DN MH ]DEH]SHÏHQ£ LFK NRQWUROD DOHER 
EROL SRVN\WQXW« LQIRUP£FLH R QHEH]SHÏHQVWYH� 'HWL VD VR VSRWUHELÏRP QHVP¼ KUDħ� ÎLVWHQLH D ¼GUŀEX 
Y\NRQ£YDQ¼ Xŀ¯YDWHĀRP QHVP¼ Y\NRQ£YDħ GHWL EH] GR]RUX�

• 1HSRXŀ¯YDMWH VSRWUHELÏ� DN MH SRģNRGHQ¿ QDS£MDF¯ N£EHO DOHER VSRWUHELÏ� .RQWDNWXMWH DXWRUL]RYDQ¿ VHU-
vis.

• 6LHħRY« QDS£MDQLH PXV¯ ]RGSRYHGDħ ¼GDMRP XYHGHQ¿P QD ģW¯WNX V PHQRYLW¿PL SDUDPHWUDPL VSRWUHELÏD�
• 1HSRXŀ¯YDMWH VSRWUHELÏ V SUHGOŀRYDF¯P N£EORP�
• $E\ VWH SUHGLģOL SRģNRGHQLX QDS£MDFLHKR N£EOD� ]DEU£ĊWH MHKR ]RYUHWLX� NULPSRYDQLX DOHER WUHQLX R RVWU« 

hrany.
• 3RNLDĀ MH SU¯VWURM ]DSRMHQ¿ GR ]£VXYN\� QHGRW¿NDMWH VD ]£VWUÏN\ SU¯VWURMD YOKN¿PL DOHER PRNU¿PL UXNDPL�
• 3UL RGS£MDQ¯ SU¯VWURMD ]R ]£VXYN\ QHħDKDMWH ]D N£EHO�
• 1HY\V£YDMWH KRUĀDY« PDWHUL£O\ D SUHG Y\V£YDQ¯P VD XLVWLWH� ŀH V¼ SRSRO ] FLJDULHW RFKODGHQ«�
• 1HY\V£YDMWH YRGX D LQ« WHNXWLQ\�
• &KU£ĊWH SU¯VWURM SUHG ]U£ŀNDPL� YOKNRVħRX D ]GURMPL WHSOD�
• 1HSRXŀ¯YDMWH SU¯VWURM Y EO¯]NRVWL Y¿EXģQ¿FK DOHER KRUĀDY¿FK SURVWUHG¯ D O£WRN DOHER Y LFK EO¯]NRVWL�
• 3UHG ÏLVWHQ¯P D ¼GUŀERX VSRWUHELÏ RGSRMWH RG HOHNWULFNHM VLHWH�
• 3UL ÏLVWHQ¯ QHSRQ£UDMWH SU¯VWURM DQL MHKR QDS£MDF¯ N£EHO GR YRG\�
• 3U¯VWURM QHUR]REHUDMWH�
• 3RXŀ¯YDMWH LED RULJLQ£OQH GLHO\ DOHER GLHO\ RGSRU¼ÏDQ« Y¿UREFRP�
• $E\ VWH ]DEU£QLOL XSFKDWLX ILOWUD DOHER SRģNRGHQLX PRWRUD� QHY\V£YDMWH FHPHQW� VDGUX DOHER ¼ORPN\ 

VWODÏHQ«KR SDSLHUD�
• 6SRWUHELÏ SRXŀ¯YDMWH LED V DGDSW«URP GRGDQ¿P VR VSRWUHELÏRP�
• 1HSRXŀ¯YDMWH SU¯VWURM EH] ILOWURY� P¶ŀH VD SRģNRGLħ�
• $N XVNODGĊXMHWH REDORY¿ PDWHUL£O� VNODGXMWH KR PLPR GRVDKX GHW¯�
• 7RWR ]DULDGHQLH QLH MH XUÏHQ« QD SRXŀLWLH RVREDPL� YU£WDQH GHW¯ V WHOHVQ¿P� ]P\VORY¿P D PHQW£OQ\P 

SRVWLKQXW¯P DOHER RVREDPL� NWRU« QHPDM¼ GRVWDWRÏQ« VN¼VHQRVWL D YHGRPRVWL R MHKR SRXŀ¯YDQ¯� SRNLDĀ 
QLH V¼ SRG GRKĀDGRP RVRE\ ]RGSRYHGQHM ]D LFK EH]SHÏQRVħ DOHER QLH V¼ LQIRUPRYDQ¯ R SUHY£G]NH 
VSRWUHELÏD�

• 1D GHWL MH SRWUHEQ« GRKOLDGDħ� DE\ VD LP ]DEU£QLOR KUDħ VD VR VSRWUHELÏRP�
• 3UHG DN¿PNRĀYHN ÏLVWHQ¯P DOHER ¼GUŀERX RGSRMWH DGDSW«U D Y\EHUWH EDW«ULX�
• 3RģNRGHQ¿ DGDSW«U ] G¶YRGX ]DEU£QHQLD UL]LND PXV¯ E\ħ Y\PHQHQ¿ Y¿UREFRP� DXWRUL]RYDQ¿P ]£VWXS-

FRP Y¿UREFX DOHER SRGREQH NYDOLILNRYDQ¿P WHFKQLNRP�
• 3RÏDV Y\V£YDQLD QHG£YDMWH SUVW\� YODV\ D YRĀQ« REOHÏHQLH GR EO¯]NRVWL SRK\EOLY¿FK ÏDVW¯ DOHER PHG]LHU�
• 3UHG OLNYLG£FLRX SU¯VWURMD PXVLD E\ħ ]R ]DULDGHQLD Y\EUDW« EDW«ULH�
• 3UHG Y\EUDW¯P EDW«ULH RGSRMWH SU¯VWURM RG ]GURMD QDS£MDQLD�
• 3RXŀLW« EDW«ULH ]OLNYLGXMWH Y V¼ODGH V PLHVWQ\PL ]£NRQPL D SUHGSLVPL�
• %DW«ULH REVLDKQXW« Y WRPWR SU¯VWURML P¶ŀX Y\PLHĊDħ LED NYDOLILNRYDQ« RVRE\�

1 Dôležité bezpečnostné a environmentálne pokyny
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1 Dôležité bezpečnostné a environmentálne pokyny

• 6SRWUHELÏ QLH MH XUÏHQ¿ QD NRPHUÏQ« ¼ÏHO\� 7HQWR VSRWUHELÏ QLH MH XUÏHQ¿ QD NRPHUÏQ« SRXŀLWLH� MH XUÏHQ¿ 
QD GRP£FH SRXŀLWLH D QD QDVOHGXM¼FH DSOLN£FLH� 

� Y ]DPHVWQDQHFN¿FK NXFK\QLDFK Y REFKRGRFK� NDQFHO£UL£FK D LQ¿FK SUDFRYQ¿FK SURVWUHGLDFK� 
� YR IDUPRY¿FK GRPRFK� 
� =£ND]Q¯NPL Y KRWHORFK� PRWHORFK DOHER LQ¿FK XE\WRYDF¯FK ]DULDGHQLDFK 
� Y KRVWHORFK DOHER Y SRGREQRP SURVWUHG¯�

• VAROVANIE: 1D QDE¯MDQLH EDW«ULH SRXŀ¯YDMWH Y\PHQLWHĀQ¼ QDS£MDFLX MHGQRWNX +&;������������( GRGDQ¼ 
VR ]DULDGHQ¯P�

• 7RWR ]DULDGHQLH QHVP¼ REVOXKRYDħ GHWL D RVRE\ V REPHG]HQ¿PL I\]LFN¿PL� ]P\VORY¿PL D NRJQLW¯YQ\PL 
VFKRSQRVħDPL DOHER RVRE\ V QHGRVWDWNRP VN¼VHQRVW¯ D ]QDORVW¯� SRNLDĀ QLH V¼ SRG GRKĀDGRP DOHER SRNLDĀ 
LP QLH V¼ SRVN\WQXW« SU¯VOXģQ« SRN\Q\�

• 1D GHWL MH SRWUHEQ« GRKOLDGDħ� DE\ VD LP ]DEU£QLOR KUDħ VD VR VSRWUHELÏRP�

1.2 Zhoda so smernicou o WEEE a likvidácia odpadového produktu
7HQWR Y¿URERN VSüĊD SRŀLDGDYN\ VPHUQLFH :((( (8 �����/��/(8�� 7HQWR Y¿URERN MH R]QDÏHQ¿ 
NODVLILNDÏQ¿P V\PERORP SUH RGSDG ] HOHNWULFN¿FK D HOHNWURQLFN¿FK ]DULDGHQ¯ �:(((�� 7HQWR 
V\PERO R]QDÏXMH� ŀH WHQWR Y¿URERN VD SR VNRQÏHQ¯ VYRMHM ŀLYRWQRVWL QHVPLH OLNYLGRYDħ VSROX V 
LQ¿P NRPXQ£OQ\P RGSDGRP� 3RXŀLW« ]DULDGHQLH VD PXV¯ RGQLHVħ QD RILFL£OQH ]EHUQ« PLHVWR QD 
UHF\NO£FLX HOHNWULFN¿FK D HOHNWURQLFN¿FK ]DULDGHQ¯� ,QIRUP£FLH R WDN¿FKWR ]EHUQ¿FK GYRURFK Y£P 

SRVN\WQ¼ PLHVWQH RUJ£Q\� SU¯SDGQH SUHGDMFD� RG NWRU«KR VWH VL SURGXNW ]DN¼SLOL� .DŀG£ GRP£FQRVħ SOQ¯ 
G¶OHŀLW¼ ¼ORKX SUL ]KRGQRFRYDQ¯ D UHF\NO£FLL VWDU¿FK ]DULDGHQ¯�SUL ]KRGQRFRYDQ¯ D UHF\NO£FLL VWDU¿FK 
]DULDGHQ¯� 6SU£YQD OLNYLG£FLD SRXŀLW«KR VSRWUHELÏD SRP£KD SUHGFK£G]Dħ PRŀQ¿P QHJDW¯YQ\P Q£VOHGNRP 
SUH ŀLYRWQ« SURVWUHGLH D ĀXGVN« ]GUDYLH� 

1.3 Informácie o balení 
2EDORY« PDWHUL£O\ Y¿URENX V¼ Y\UREHQ« ] UHF\NORYDWHĀQ¿FK PDWHUL£ORY Y V¼ODGH V QDģLPL 
Q£URGQ¿PL SUHGSLVPL R ŀLYRWQRP SURVWUHG¯� 1HY\KDG]XMWH REDORY« PDWHUL£O\ VSROX V GRP£FLPL 
DOHER LQ¿PL RGSDGPL� 9H]PLWH LFK GR ]EHUQ¿FK PLHVW SUH REDORY« PDWHUL£O\ XUÏHQ« PLHVWQ\PL 
orgánmi.

1.4 Informácie o použitých batériách
7HQWR V\PERO QD QDE¯MDWHĀQ¿FK EDW«UL£FK DOHER EDW«UL£FK DOHER QD REDOH R]QDÏXMH� ŀH QDE¯MDWHĀQ« 
EDW«ULH / EDW«ULH VD QHVP¼ OLNYLGRYDħ VSROX V EHŀQ¿P GRPRY¿P RGSDGRP�  9 SU¯SDGH XUÏLW¿FK 
QDE¯MDWHĀQ¿FK EDW«UL¯ / EDW«UL¯ VD WHQWR V\PERO P¶ŀH GRSOQLħ FKHPLFN¿P V\PERORP�  6\PERO\ 
SUH RUWXħ �+J� DOHER RORYR �3E� V¼ XYHGHQ«� DN QDE¯MDWHĀQ« EDW«ULH / EDW«ULH REVDKXM¼ YLDF DNR 
0,0005% ortuti alebo viac ako 0,004% olova. 
1DE¯MDWHĀQ« EDW«ULH / EDW«ULH� YU£WDQH W¿FK� NWRU« QHREVDKXM¼ ħDŀN« NRY\� VD QHVP¼ OLNYLGRYDħ 

VSROX V GRPRY¿P RGSDGRP�  3RXŀLW« EDW«ULH YŀG\ OLNYLGXMWH Y V¼ODGH V PLHVWQ\PL SUHGSLVPL R RFKUDQH 
ŀLYRWQ«KR SURVWUHGLD�  ,QIRUPXMWH VD R SODWQ¿FK SUHGSLVRFK R OLNYLG£FLL Y PLHVWH E\GOLVND�

1.5 Čo urobiť pre úsporu energie
• 3UL SRXŀ¯YDQ¯ VSRWUHELÏD XSUDYWH QDVWDYHQLD U¿FKORVWL SRGĀD SRYUFKX� DE\ VWH XģHWULOL HQHUJLX�
• 3UL ÏLVWHQ¯ WYUG¿FK SRYUFKRY� ]£FORQ D SRKRYLHN VD ]Y\ÏDMQH SRXŀ¯YDM¼ QLŀģLH U¿FKORVWL� ]DWLDĀ ÏR SUL ÏLV-

WHQ¯ NREHUFRY VD SRXŀ¯YDM¼ Y\VRN« U¿FKORVWL�

1.6 Súlad so smernicou RoHS
9¿URERN� NWRU¿ VWH VL ]DN¼SLOL� MH Y V¼ODGH VR VPHUQLFRX (8 5R+6 �����/��/(8�� 1HREVDKXMH ģNRGOLY« D 
]DN£]DQ« O£WN\ XYHGHQ« Y VPHUQLFL�
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2 Prehľad
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+RGQRW\ GRGDQ« VR ]DULDGHQ¯P DOHER Y MHKR VSULHYRGQ¿FK GRNODGRFK V¼ ODERUDWµUQH ¼GDMH Y V¼ODGH V 
SU¯VOXģQ¿PL QRUPDPL� 7LHWR KRGQRW\ VD P¶ŀX O¯ģLħ Y ]£YLVORVWL RG SRXŀLWLD D RG RNROLW¿FK SRGPLHQRN�

2.1 Ovládacie prvky a komponenty
1. 7ODÏLGOR QDVWDYHQLD ¼URYQH U¿FKORVWL
2. 7ODÏLGOR ]DSQXWLD/Y\SQXWLD
3. 7ODÏLGOR QDVWDYHQLD ¼URYQH U¿FKORVWL
4. 5XNRY¦ħ
5. $GDSW«U
6. 1DE¯MDF¯ GRN
7. 7ODÏLGOR QD XYRĀQHQLH EDW«ULH
8. 3ULHKUDGN\ QD SULSHYQHQLH SU¯VOXģHQVWYD
9. 7ODÏLGOR SU£]GQHM Q£GRE\ QD SUDFK
10. .RPELQRYDQ¿ Q£VWURM
11. Štrbina
12. Kefa pre domáce zvieratá
13. 1£VWDYHF QD PRS� 1£GUŀ QD YRGX
14. Utierka na utieranie (x2 ks)
15. Skrutka (3 ks)
16. +PRŀGLQND �� NV�
17. Elektrická turbokefa
18. (OHNWULFN« WODÏLGOR XYRĀQHQLD WXUERNHI\
19. Skladacia trubica
20. 7ODÏLGOR QD VNODGDQLH WUXELFH
21. 7ODÏLGOR QD XYRĀQHQLH WUXELFH
22. Nádoba na prach
23. 7ODÏLGOR QD XYRĀQHQLH Q£GRE\ QD SUDFK
24. 7ODÏLGOR QD XYRĀQHQLH NU\WX KHSD ILOWUD
25. Kryt hepa filtra
26. LED obrazovka

2.2 Technické údaje

450 W

Vstup 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Výstup 32 V    0.45 A

Doba nabíjania ��� KRG¯Q

Čas prevádzky pri maximálnom výkone �� PLQ¼W

Čas prevádzky pri strednom výkone �� PLQ¼W

Čas prevádzky pri minimálnom výkone �� PLQ¼W

3U£YD QD WHFKQLFN« D GL]DMQRY« ]PHQ\ V¼ Y\KUDGHQ«�

2 Prehľad
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2 Prehľad

Parameter externého napájacieho zdroja

Výrobca: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

ID modelu: HCX1501-3200450E

Vstupné napätie: 100-240V~

Vstupná frekvencia: 50-60Hz

Vstupný prúd: 0,5A

Výstupné napätie 32,0V

Výstupný prúd 0,45A

Výstupný výkon: 14,4W

Priemerná aktívna účinnosť: 85,5%

Účinnosť pri nízkom zaťažení 
(10%): 83,33%

Spotreba energie bez zaťaženia: 0,041W

Typ použitia Úroveň rýchlosti Čas používania

3RXŀ¯YDMWH V KDGLÏNRX D ģWHWFRP

0LQLP£OQD U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

6WUHGQ£ U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

0D[LP£OQD U¿FKORVħ $ŀ � PLQ

5XÏQ« �V SU¯VOXģHQVWYRP EH] 
motora)

0LQLP£OQD U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

6WUHGQ£ U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ

0D[LP£OQD U¿FKORVħ $ŀ �� PLQ
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3 Inštalácia

3.1 Bežný účel použitia
7HQWR SU¯VWURM MH XUÏHQ¿ QD SRXŀLWLH Y GRP£FQRVWL D QLH MH YKRGQ¿ QD SULHP\VHOQ« SRXŀLWLH�

3.2 Inštalácia nabíjacieho doku

100-102 cm

8PLHVWQLWH QDE¯MDFLX ]£NODGĊX 
GR Y¿ģN\ PLQLP£OQH ��� � ��� 
cm od zeme.

�� 3ULSHYQLWH ģW\UL KPRŀGLQN\ QD 
stenu 
2- Umiestnite štyri skrutky na 
LFK PLHVWD QD QDE¯MDFRP GRNX D 
SULSHYQLWH LFK QD KPRŀGLQN\ QD 
stene.

=DSRMWH QDE¯MDF¯ DGDSW«U GR 
zásuvky.

3.3 Inštalácia tela a kefy

=DWODÏHQ¯P QD XYRĀĊRYDFLH 
WODÏLGOR WUXELFH ]DWODÏWH WUXELFX 
Y VPHUH ģ¯SN\ VPHURP N WHOX�

6WODÏWH XYRĀĊRYDFLH WODÏLGOR 
elektrickej turbo kefy na 
HOHNWULFNHM WXUER NHINH D ]DWODÏWH 
KR Y VPHUH ģ¯SN\ VPHURP N 
tube.

3ULSRMWH ģWUELQRY¿ QDGVWDYHF 
D NRPELQRYDQ¿ Q£VWURM N 
QDE¯MDFLHPX GRNX�
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4.1 Nabíjanie prístroja

A VAROVANIE: $N FKFHWH ]DULDGHQLH SRXŀLħ SUY¿NU£W DOHER SR GOKģRP ÏDVH� SUHG SRXŀLW¯P 
EDW«ULH ¼SOQH QDELWH�

6SRWUHELÏ XPLHVWQLWH QD QDE¯MDF¯ 
dok.

.HÑ ]DULDGHQLH XPLHVWQLWH 
QDE¯MDFHM ]£NODGQH� ]DÏQH VD 
QDE¯MDħ D QD REUD]RYNH VD 
]REUD]¯ ¼URYHĊ QDELWLD EDW«ULH� 
.HÑ V¼ YģHWN\ ¼URYQH EDW«ULH 
SOQ« D VWDELOQ«� SURFHV QDE¯MDQLD 
VD XNRQÏ¯�

C �SOQ« QDELWLH VSRWUHELÏD WUY£ Dŀ � Dŀ � KRG¯Q� 6SRWUHELÏ VD QHVPLH QDE¯MDħ�

C $N MH SU¯VWURM SRÏDV SUHY£G]N\ XPLHVWQHQ¿ QD QDE¯MDFRP GRNX� PXV¯ VD DXWRPDWLFN\ ]DVWDYLħ�

4 Prevádzka
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4 Prevádzka

4.2 Používanie

�� 9\WLDKQLWH VSRWUHELÏ ] 
QDE¯MDFLHKR GRNX VPHURP 
nahor.   .  

6WODÏWH WODÏLGOR ]DSQXWLD 
/ vypnutia pre zapnutie 
VSRWUHELÏD� 3R VWODÏHQ¯ WODÏLGOD 
]DSQXWLD / Y\SQXWLD ]DÏQH 
SU¯VWURM SUDFRYDħ V PLQLP£OQ\P 
Y¿NRQRP�

$N FKFHWH QDVWDYLħ ¼URYHĊ U¿FKORVWL� 
VWODÏWH WODÏLGOR� 1D REUD]RYNH VD 
]REUD]¯� NWRU¿ UHŀLP RGV£YDQLD VD 
SRXŀ¯YD� D WR PLQLP£OQ\� VWUHGQ¿ 
D Y\VRN¿� 6WO£ÏDQ¯P WODÏLGLHO � D � 
P¶ŀHWH QDVWDYLħ ¼URYHĊ U¿FKORVWL�   

C 6SRWUHELÏ SUHG ¼SOQ¿P Y\ELW¯P EDW«ULH XPLHVWQLWH ] G¶YRGX  QDE¯MDQLD� 6SRWUHELÏ MH PRŀQ« 
QHSUHWUŀLWH QDE¯MDħ QD QDE¯MDFHM VWDQLFL Dŀ GR ÑDOģHM RSHU£FLH�

C
3RÏDV SUHY£G]N\ YHQXMWH SR]RUQRVħ ¼URYQL QDELWLD 
EDW«ULH� �URYHĊ QDELWLD EDW«ULH E\ VD PDOD VOHGRYDħ 
SRÏDV SRXŀ¯YDQLD� NHÑ MH SU£]GQD� VSRWUHELÏ DXWRPDWLFN\ 
SUHVWDQH IXQJRYDħ�  

7HQWR SU¯VWURM MH YKRGQ¿ QD SRXŀLWLH QD NREHUFRFK D WYUG¿FK SRGODK£FK�
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4 Prevádzka

5¼UX P¶ŀHWH ]ORŀLħ SUH ĀDKN¿ SU¯VWXS GR REODVW¯� DNR V¼ NUHVO£ D SRG 
VWRO\� 7XEXV P¶ŀHWH ]ORŀLħ VWODÏHQ¯P RNU¼KOHKR JRPE¯NRY«KR 
PHFKDQL]PX QD ĀDYHM VWUDQH� NWRU¿ XPRŀĊXMH ]ORŀHQLH WXEXVX�

4.3 Indikátory LED obrazovky

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. 7LHWR LNRQ\ ]REUD]XM¼ UHŀLP RGV£YDQLD� NWRU¿ VD SU£YH SRXŀ¯YD� 
2. $N GR ]DULDGHQLD QHERO YORŀHQ¿ SUHGILOWHU DOHER ILOWHU (3$��� W£WR LNRQD XSR]RUQ¯ SRXŀ¯YDWHĀD D Y¿URERN 

VD QH]DSQH� DN SUHGILOWHU DOHER ILOWHU (3$�� FK¿ED� DE\ VD ]DULDGHQLH RFKU£QLOR� 6NRQWUROXMWH� ÏL V¼ ILOWUH 
QDLQģWDORYDQ«�

3. =RVW£YD VWDY QDELWLD EDW«ULH V LNRQRX ]REUD]HQLD
4. 2]QDÏXMH� ŀH GRģOR N ]DEORNRYDQLX Y]GXFKX� 6NRQWUROXMWH WUXELFX YR YQ¼WUL� QDV£YDFLH ¼VWLH WHOD Y¿UR-

ENX� DE\ VWH QDģOL FXG]¯ PDWHUL£O� NWRU¿ EORNXMH VWURMÏHN�
5. 2]QDÏXMH� ŀH MH SRWUHEQ« Y\ÏLVWLħ ILOWHU�
6. 7ODÏLGOR ]Y¿ģHQLD U¿FKORVWL
7. 7ODÏLGOR =DSQXWLD/9\SQXWLD
8. =Q¯ŀHQLH Y¿NRQX U¿FKORVWL
9. 2]QDÏXMH� ŀH QD YDOFRFK MH XSFKDWLH D MH SRWUHEQ« KR Y\ÏLVWLħ� 



149 / SK$NXPXO£WRURY¿ W\ÏRY¿ Y\V£YDÏ / 3RXŀ¯YDWHĀVN£ SU¯UXÏND

4 Prevádzka

4.4 Príslušenstvo

Štrbinový nástroj: Vhodná na 
Y\V£YDQLH ]DGQHM ÏDVWL Q£E\WNX� 
ħDŀNR SU¯VWXSQ¿FK REODVW¯ D 
¼]N\FK REODVW¯�

Kombinovaný nástroj: Vhodná 
QD Y\V£YDQLH ]£FORQ� VHGDF¯FK 
V¼SUDY� YRVNRYDQ«KR Q£E\WNX D 
MHPQ¿FK D NUHKN¿FK SUHGPHWRY�

Mini turbo kefa pre domáce 
zvieratá: Vhodná na vysávanie 
SRGO£K� VFKRG¯VN� LQWHUL«URY 
£XW� SRKRYLHN D VHGDGLHO DWÑ� 
3RXŀ¯YD VD DM QD Y\V£YDQLH 
]YLHUDF¯FK FKOSRY QD WDN¿FKWR 
povrchoch.

Nástavec na mop: 9KRGQ« QD 
ÏLVWHQLH WYUG¿FK SRGO£K� 1DSOĊWH 
Q£GUŀNX QD YRGX SLWQRX YRGRX�

1D GQR Q£GUŀN\ QD YRGX 
pripevnite utierku.

Pripojte nástavec mopu na 
spodok elektrickej turbokefy.
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4 Prevádzka

A VAROVANIE: 1£VWDYHF QD PRS QHSRXŀ¯YDMWH QD NREHUFL�

A VAROVANIE: 0RSRY« ]DULDGHQLH 'R Q£GUŀH QD YRGX� 1HSRXŀ¯YDMWH ELHOLGOR DQL QDGPHUQH 
SHQLY¿ WHNXW¿ SUDF¯ SURVWULHGRN�

A VAROVANIE: 3R XNRQÏHQ¯ SRXŀ¯YDQLD RGVWU£ĊWH Q£VWDYHF PRSX�

A VAROVANIE: ,KQHÑ SR GRNRQÏHQ¯ XP¿YDQLD RGVWU£ĊWH Q£VWDYHF PRSX� DE\ VWH ]DEU£QLOL 
SRģNRGHQLX YDģLFK GUHYHQ¿FK SRGO£K�

A VAROVANIE: 3R NDŀGRP SRXŀLW¯ Y\ÏLVWLWH Q£GUŀNX QD YRGX�

C 8WLHUN\ MH PRŀQ« SUDħ Y SU£ÏNH�

A VAROVANIE: 1HGY¯KDMWH DQL QHQDNO£ĊDMWH WU\VNX� SUHWRŀH YRGD P¶ŀH Y\VWUHNQ¼ħ ] Q£GUŀN\ 
na vodu.

A
VAROVANIE: 1£VWDYHF QD PRS MH SULSHYQHQ¿ N SURGXNWX 3RÏDV XWLHUDQLD QHXWLHUDMWH DQL 
QHDEVRUEXMWH XVDGHQLQ\ YRG\� N£Y\ DOHER ÏDMX� 7LHWR XVDGHQLQ\ VD P¶ŀX GRVWDħ GR SURGXNWX 
D SRģNRGLħ YDģH ]DULDGHQLH�
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5 Čistenie a údržba

3UHG ÏLVWHQ¯P SU¯VWURM Y\SQLWH D RGSRMWH RG HOHNWULFNHM VLHWH�

A VAROVANIE: 1D ÏLVWHQLH VSRWUHELÏD QLNG\ QHSRXŀ¯YDMWH EHQ]¯Q� UR]S¼ģħDGOR� DEUD]¯YQH 
ÏLVWLDFH SURVWULHGN\� NRYRY« SUHGPHW\ DQL WYUG« NHI\�

A
VAROVANIE: 9 G¶VOHGNX SRXŀ¯YDQLD VD P¶ŀX QD ILOWURFK Y SULHEHKX ÏDVX Y\VN\WQ¼ħ 
GHIRUP£FLH� 1DKUDÑWH KR QRY¿P� DE\ VWH ]DEU£QLOL VWUDWH Y¿NRQX� $N FKFHWH N¼SLħ QRY¿� 
REU£ħWH VD QD ]£ND]Q¯FN\ VHUYLV�

5.1 Čistenie nádoby na prach a filtrov

A VAROVANIE: ÿDKNR SRNOHSWH QD ILOWUH� DE\ VWH RGVWU£QLOL SUDFK� )LOWUH P¶ŀHWH MHPQH XP\ħ 
YRGRX SUL L]ERYHM WHSORWH� 3R XP\W¯ LFK QHFKDMWH VFKQ¼ħ �� KRG¯Q�

C 3R NDŀGHM RSHU£FLL Y£P RGSRU¼ÏDPH Y\ÏLVWLħ SUDFKRY¼ Q£GREX�

1

2

Povrch tela utrite vlhkou 
KDQGULÏNRX�

6WODÏWH WODÏLGOR XYRĀQHQLD 
RGSDGNRY«KR NRģD D Y\WLDKQLWH 
ÏDVħ RGSDGNRY«KR NRģD� 

6WODÏWH WODÏLGOR XYRĀQHQLD 
NU\WX RGSDGNRY«KR NRģD D 
Y\SU£]GQLWH RGSDGNRY¿ N¶ģ� 
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1D SRGUREQ« ÏLVWHQLH ILOWURY 
Y\EHUWH ÏDVħ SUHGILOWUD VPHURP 
nahor.

9\WLDKQLWH ÏDVħ VLHħRY«KR ILOWUD 
smerom nahor. 

6LHħRY¿ ILOWHU D SUHGILOWHU Y\ÏLVWLWH 
SUHWUHS£YDQ¯P� DE\ VD Y\ÏLVWLO 
prach.

9ORŀWH VLHħRY¿ ILOWHU GR 
RGSDGNRY«KR NRģD�

9ORŀWH SUHGILOWHU QD VLHħRY¿ ILOWHU� 1DMSUY XPLHVWQLWH VPHWQ¿ N¶ģ 
na svoje miesto vodorovne a 
SRWRP ]DWODÏWH VPHWQ¿ N¶ģ 
zdola, aby sa zaistil.

1
2

$N FKFHWH Y\ÏLVWLħ ILOWHU (3$ (��� 
VWODÏWH WODÏLGOR ��� D Y\EHUWH 
ILOWUDÏQ¼ ÏDVħ� 

)LOWHU (3$ (�� Y\ÏLVWLWH 
SUHWUHS£YDQ¯P� DE\ VD ] QHKR 
Y\ÏLVWLO SUDFK�

5 Čistenie a údržba
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5 Čistenie a údržba

5.2 Čistenie kefy

A VAROVANIE: 1HXP¿YDMWH WXUER NHIX D KODYQ¿ YDOHF�

=DWODÏWH WODÏLGOR XYRĀQHQLD YDOFD 
QD ĀDY¼ VWUDQX�

3UDFK ] QHM RGVWU£ĊWH PLHUQ\P 
SRNOHSDQ¯P QD WYUG¿ SRYUFK 
DOHER SUDFK RGVWU£ĊWH ģWHWFRP� 
$N V¼ ]DPRWDQ« YODV\ DWÑ�� 
RGVWU£ĊWH LFK RGVWULKQXW¯P�

=DWODÏHQ¯P XSHYQLWH YDOÏHN VS¦ħ 
na jeho miesto. 

5.3 Ukladanie
• $N QHFKFHWH SU¯VWURM GOKģLX GREX SRXŀ¯YDħ� RSDWUQH KR XORŀWH�
• 2GSRMWH VSRWUHELÏ RG HOHNWULFN«KR QDS¦WLD�
• =DLVWLWH� DE\ ERO VSRWUHELÏ PLPR GRVDKX GHW¯�
• %DW«ULX VNODGXMWH QD QHYRGLYRP PDWHUL£OL D ]DEU£ĊWH MHM SULDPHPX NRQWDNWX V NRYRP� 0¶ŀH WR VS¶VRELħ 

SRģNRGHQLH EDW«ULH�
• $N Y¿URERN QHEXGHWH SRXŀ¯YDħ GOKģ¯ ÏDV� XGUŀLDYDMWH KR DVSRĊ Y SRORYLÏQH QDELWRP VWDYH� 1HQDE¯MDMWH 

DQL QHY\E¯MDMWH ¼SOQH� 9¿URERN E\ VD PDO QDE¯MDħ DVSRĊ UD] ]D WUL PHVLDFH�

5.4 Doprava a preprava
• 3RÏDV WUDQVSRUWX D SUHSUDY\ QRVWH SU¯VWURM Y RULJLQ£OQRP EDOHQ¯� 2EDO SU¯VWURMD FKU£QL SU¯VWURM SUHG I\-

]LFN¿P SRģNRGHQ¯P�
• 1D VSRWUHELÏ DOHER MHKR REDO QHNODÑWH ħDŀN« SUHGPHW\� 9 RSDÏQRP SU¯SDGH E\ PRKOR G¶MVħ N SRģNRGHQLX 

VSRWUHELÏD�
• $N SU¯VWURM VSDGQH� QHPXV¯ E\ħ IXQNÏQ¿ DOHER P¶ŀH G¶MVħ N WUYDO«PX SRģNRGHQLX�



Ве молиме најнапред прочитајте го ова упатство!
ǋочитуван кориснику�

ƾи блаǟоǠариме Ǵто избравте произвоǠ на %HNR� Би сакале Ǡобро Ǡа ƾи користи овоȄ квалитетен 
апарат� коȄ е произвеǠен спореǠ наȄнова теǱнолоǟиȄа� ƾе молиме Ǡобро прочитаȄте ǟо ова упатство 
и Ǡруǟите приложени Ǡокументи преǠ Ǡа ǟо користите апаратот и чуваȄте ǟи во случаȄ Ǡа ƾи 
затребаат� Ƽко му ǟо ǠаǠете апаратот на некоȄ Ǡруǟ� ǠаȄте му ǟо и ова упатство� ǋрименете ǟи сите 
преǠупреǠуваȆа и инǰормаǲии ǠаǠени во упатството и слеǠете ǟи упатствата�

Симболи и нивното значење
ƾо ова упатство се користат слеǠниве симболи�

C ƾажни инǰормаǲии и корисни совети во 
врска со користеȆето на апаратот�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǋреǠупреǠуваȆа 
во врска со опасни ситуаǲии поврзани 
со безбеǠноста на човечкиот живот и на 
материȄалниот имот�

Ǆма заǴтита оǠ електричен уǠар
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ǊвоȄ Ǡел соǠржи упатства за безбеǠноста за Ǡа се спречат опасности Ǵто можат Ǡа воǠат Ǡо 
ǰизички повреǠи или Ǡо оǴтетуваȆе на материȄалниот имот�
Ƽко не ǟи слеǠите овие упатства� ǟаранǲиȄата Ȉе изǟуби важност�

1.1 Општа безбедност
• ǊвоȄ апарат е во соǟласност со меǿунароǠните станǠарǠи за безбеǠност�
• Ƽко овоȄ апарат ǟо користат Ǡеǲа наǠ � ǟоǠини� лиǲа со намалени ǰизички� сетилни или умствени 

способности или лиǲа кои не се Ǡоволно искусни и упатени� треба Ǡа биǠат поǠ нечиȄ наǠзор и 
треба Ǡа биǠат запознаени со опасностите Ǵто може Ǡа настанат при употребата на апаратот� 
ǀеǲата не смеат Ǡа си иǟраат со апаратот� ǓистеȆето и оǠржуваȆето оǠ страна на корисникот 
не треба Ǡа ǟо прават Ǡеǲа без наǠзор�

• ǉе ǟо користете уреǠот ако електричниот кабел или самиот уреǠ се оǴтетени� ƴавете се во 
овластениот сервис�

• ƾаǴето напоȄуваȆе треба Ǡа оǠǟовара на инǰормаǲиите прикажани на етикетата на табличката 
со спеǲиǰикаǲии на апаратот�

• Ƽпаратот не смее Ǡа се користи со проǠолжителен кабел�
• ǃа Ǡа не се оǴтети електричниот кабел� внимаваȄте Ǡа не се притиска� превиткува или трие оǠ 

остри рабови�
• ǉе ǟо ǠопираȄте приклучокот на апаратот со мокри или влажни раǲе ǠоǠека е вклучен во Ǵтекер�
• ǉе ǟо влечете кабелот коǟа ǟо ваǠите оǠ Ǵтекер�
• ǉе ǟо користете апаратот за всмукуваȆе на запаливи материȄали� пепелот оǠ ǲиǟари треба Ǡа 

биǠе лаǠен преǠ Ǡа ǟо исчистите со правосмукалката�
• ǉе всмукуваȄте воǠа и Ǡруǟи течности�
• ǃаǴтитете ǟо апаратот оǠ ǠожǠ� влаǟа и извори на топлина�
• ǉе ǟо користете апаратот во или близу Ǡо експлозивни или запаливи среǠини и супстаниǲи�
• ǋреǠ Ǡа ǟо чистите или оǠржувате апаратот� исклучете ǟо оǠ Ǵтекер�
• ǉе ǟо потопуваȄте апаратот или неǟовиот кабел во воǠа за Ǡа ǟо исчистите�
• ǉе ǟо расклопуваȄте апаратот�
• ǆористете ǟи само ориǟиналните Ǡелови или Ǡеловите Ǵто ǟи препорачува произвеǠувачот�
• ǃа Ǡа спречите блокираȆе на ǰилтерот или оǴтетуваȆе на моторот� не всмукуваȄте ǲемент� 

малтер или Ǡелови оǠ компримирана ǱартиȄа�
• ǆористете ǟо апаратот само со аǠаптерот Ǵто е приложен со неǟо�
• ǉе ǟо користете апаратот без ǰилтри биǠеȄȈи така може Ǡа се оǴтети�
• Ƽко ǟи чувате ориǟиналните материȄали оǠ амбалажата� нека биǠат вон Ǡоǰат на Ǡеǲа�
• ǊвоȄ апарат не е наменет Ǡа ǟо користат лиǲа� вклучуваȄȈи и Ǡеǲа� со намалени ǰизички� сетилни 

или умствени способности или не се Ǡоволно искусни и упатени во тоа како Ǡа се користи� освен 
ако се поǠ наǠзор на некоȄ Ǵто е оǠǟоворен за нивната безбеǠност или ако се запознаени со 
упатствата за неǟовото користеȆе�

• ǀеǲата треба Ǡа се наǠǟлеǠуваат за Ǡа се спречат Ǡа си иǟраат со апаратот�
• ǄзваǠете ǟо аǠаптерот оǠ Ǵтекер и изваǠете ǟо пакуваȆето со батерии преǠ Ǡа ǟо чистите или 

оǠржувате апаратот�
• ǃа Ǡа се избеǟне секаков ризик� оǴтетениот аǠаптер треба Ǡа биǠе заменет оǠ страна на 

произвоǠителот� овластениот претставник на произвоǠителот или некое стручно лиǲе�
• ƾнимаваȄте на тоа прстите� косата и леǰтерната облека Ǡа немаат Ǡопир со поǠвижните Ǡелови 

или со отворите ǠоǠека работите со апаратот�
• Батериите треба Ǡа се изваǠат оǠ апаратот коǟа тоȄ Ȉе Ǡотрае и Ȉе треба Ǡа се ǰрли�
• Ǆсклучете ǟо апаратот оǠ струȄа преǠ Ǡа Ȅа изваǠите батериȄата�
• ǀотраените батерии ǰрлете ǟи во соǟласност со локалните закони и прописи�

1 Важни упатства за безбедноста и животната средина
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1 Важни упатства за безбедноста и животната средина

• Батериите Ǵто се приложени со овоȄ апарат смее Ǡа ǟи замени само стручно лиǲе�
• Ƽпаратот не е наменет за комерǲиȄални ǲели� ǊвоȄ апарат не е за комерǲиȄална употреба туку е 

наменет за ǠомаǴна употреба и на места како Ǵто се� 
� ǓаȄни куȄни за вработените во проǠавниǲи� канǲеларии и Ǡруǟи работни простории 
� во викенǠички� 
� ǃа посетителите во Ǳотелите� мотелите и Ǡруǟи обȄекти за сместуваȆе 
� Ǒостели и Ǡруǟи ноȈевалиǴта�

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǃа полнеȆе на батериите користете Ȅа еǠиниǲата за напоȄуваȆе +&;�����
�������( приложена со апаратот�

• ǊвоȄ апарат не смеат Ǡа ǟо користат Ǡеǲа и лиǲа со намалени ǰизички� сетилни или умствени 
способности или не се Ǡоволно искусни и упатени� освен ако се поǠ нечиȄ наǠзор или им се ǠаǠени 
сооǠветни упатства�

• ǀеǲата треба Ǡа се наǠǟлеǠуваат за Ǡа се спречат Ǡа си иǟраат со апаратот�

1.2 Усогласеност со Директивата за отпадна електрична и електронска 
опрема (WEEE) и фрлање на дотраениот производ

ǊвоȄ произвоǠ е во соǟласност со ǀирективата на ǁУ за отпаǠна електрична и електронска 
опрема �����/��/(8�� ǊвоȄ произвоǠ носи симбол за класиǰикаǲиȄа за отпаǠна електрична 
и електронска опрема �:(((�� ǆористениот уреǠ мора Ǡа се врати во оǠреǠен собирен 
пункт за реǲиклираȆе на електрични и електронски уреǠи� ǃа Ǡа ǟи наȄǠете овие системи 
за собираȆе� контактираȄте со локалната власт или проǠавачот каǠе Ǵто е купен 

произвоǠот� Ǎекое ǠомаȈинство иǟра важна улоǟа во реǲиклираȆето на стариот апарат� 
ǍооǠветното ǰрлаȆе на користениот апарат помаǟа Ǡа се спречат потенǲиȄалните неǟативни 
послеǠиǲи по околината и по човечкото зǠравȄе� 

1.3 Информации за амбалажата 
ǈатериȄалите оǠ амбалажата на овоȄ произвоǠ се произвеǠени оǠ материȄали Ǵто може 
Ǡа се реǲиклираат во склаǠ со Ǡржавните прописи за заǴтита на околината� ǉе ǟи 
ǰрлаȄте материȄалите оǠ амбалажата заеǠно со отпаǠот оǠ ǠомаȈинството или со Ǡруǟ 
отпаǠ� ǊǠнесете ǟи во пунктот за собираȆе материȄали оǠ амбалажа оǠреǠен оǠ 

локалните наǠлежни орǟани�

1.4 Информации за отпадните батерии
ǊвоȄ симбол на батериите/батериите Ǵто се полнат или на пакуваȆето покажува Ǡека 
батериȄата/батериȄата Ǵто се полни не смее Ǡа се ǰрла со обично ǠомаǴно ǿубре�  ǆаȄ 
оǠреǠени батерии/батерии на полнеȆе� овоȄ симбол може Ǡа се Ǡополни со Ǳемиски 
симбол�  Ǎимболите за жива �+J� или олово �3E� се ǠаǠени Ǡоколку батериите/батериите 
на полнеȆе соǠржат повеȈе оǠ ������ � жива или повеȈе оǠ ����� � олово� 
Батериите/батериите на полнеȆе� вклучуваȄȈи ǟи и оние Ǵто не соǠржат теǴки метали� 

не смеат Ǡа се ǰрлаат со отпаǠот оǠ ǠомаȈинството�  ǍекоǟаǴ ǰрлаȄте ǟи искористените батерии 
во соǟласност со локалните еколоǴки прописи�  ǋраǴаȄте за важечките прописи за отстрануваȆе 
таков отпаǠ каǠе Ǵто живеете�

1.5 Како да заштедите енергија
• ǆоǟа ǟо користите уреǠот� поǠесете ǟи поставките за брзина спореǠ поврǴината за Ǡа заǴтеǠите 

енерǟиȄа�
• ƾообичаено помалите брзини се користат при чистеȆе на тврǠи поврǴини� завеси и каучи� 

ǠоǠека ǟолемите брзини се користат за чистеȆе теписи�

1.6 Усогласеност со Директивата за рестрикција на опасни супстанци (RoHS)
ǋроизвоǠот Ǵто ǟо купивте е во соǟласност со ǀирективата 5R+6 на ǁУ �����/��/(8�� ǉе ǟи 
соǠржи Ǵтетните или забранети материȄали навеǠени во ǀирективата�
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2 Преглед
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ƾреǠностите Ǵто се навеǠени на апаратот или во приǠружните Ǡокументи се лабораториски 
поǠатоǲи во склаǠ со сооǠветните станǠарǠи� Ǌвие вреǠности може Ǡа биǠат различни во 
зависност оǠ употребата и условите во околината�

2.1 Контроли и компоненти
1. ǆопче за прилаǟоǠуваȆе на нивото на брзина
2. ǆопче за вклучуваȆе/исклучуваȆе
3. ǆопче за прилаǟоǠуваȆе на нивото на брзина
4. ǌачка
5. ƼǠаптер
6. ǀок за полнеȆе
7. ǆопче за ослобоǠуваȆе на батериȄата
8. ǋреǟраǠи за приǲврстуваȆе ǠоǠатоǲи
9. ǆопче за празен саǠ за прав
10. ǆомбинирана алатка
11. ǋукнатина
12. Ǔетка за ǠомаǴни милениǲи
13. ǀоǠаток за ȋоǟер� ǌезервоарот за воǠа
14. ǆрпа за бриǴеȆе �[� парчиȆа�
15. ǃавртка �� парчиȆа�
16. ǔпилка �� парчиȆа�
17. ǁлектрична турбо четка
18. ǆопче за ослобоǠуваȆе на електрична турбо четка
19. ǋреклоплива ǲевка
20. ǆопче за преклопуваȆе на ǲевката
21. ǆопче за ослобоǠуваȆе на ǲевката
22. ǆонтеȄнер за праǴина
23. ǆопче за ослобоǠуваȆе на саǠот за прав
24. ǆопче за ослобоǠуваȆе на капакот на ǰилтерот Ǒепа
25. ǋокривка за Ǳепа ǰилтер
26. /(' екран

2.2 Технички податоци

450 W

Влез 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0.5 A

Излез 32 V    0,45 A

Време на полнење ��� часа

Времетраење на макс. моќ �� минути

Време на траење со средна моќност �� минути

Време на траење на мин. моќ �� минути

ƿо заǠржуваме правото Ǡа врǴиме промени во теǱничките карактеристики и во ǠизаȄнот�

2 Преглед
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2 Преглед

Параметар за надворешно напојување со струја

Произведувач: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
ID на моделот: HCX1501-3200450E
Влезен напон: 100-240V~
Влезна фрекфенција: 50-60Hz
Влезна струја 0,5 A
Излезен напон 32,0V
Излезна струја 0,45A
Излезна моќност: 14,4W
Просечна ефикасност: 85,5%
Ефикасност при ниско 
оптоварување (10%): 83,33%

Потрошувачка на струја без 
оптоварување: 0,041W

Тип на употреба Ниво на брзина Време на 
употреба

ǆористете со ǲевка и четка

ǈинимална брзина ǀо �� мин

ǍреǠна брзина ǀо �� мин

ǈ а к с и м а л н а 
брзина ǀо � мин

ǌачно �со немоторизирани 
ǠоǠатоǲи�

ǈинимална брзина ǀо �� мин

ǍреǠна брзина ǀо �� мин

ǈ а к с и м а л н а 
брзина ǀо �� мин
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3 Инсталирање

3.1 Намена
ǊвоȄ апарат е наменет за ǠомаǴна употреба и не е поǟоǠен за инǠустриска употреба�

3.2 Инсталирање на подлогата за полнење

100-102 cm

ǋоставете ǟо приклучокот 
за полнеȆе на висина оǠ 
минимум ��� ̰ ��� FP оǠ 
земȄата�

� ̰ ǋоправете четири типли на 
ȁиǠот 
� ̰ ǋоставете четири завртки на 
нивните положби на поǠлоǟата за 
полнеȆе и приǲврстете ǟи Ǡрвените 
клинови на ȁиǠот�

ǋриклучете ǟо аǠаптерот за 
полнеȆе во Ǵтекерот�

3.3 Местење на куќиштето и четката

ǎурнете Ȅа ǲевката во насока 
на стрелката кон телото со 
притискаȆе на копчето за 
ослобоǠуваȆе на ǲевката�

ǋритиснете ǟо копчето 
за ослобоǠуваȆе на 
електричната турбо четка на 
електричната турбо четка 
и турнете Ȅа во насока на 
стрелката кон ǲевката�

ǋрикачете ǟо ǠоǠатокот за 
пукнатини и комбинаǲиȄата 
на алатката на приклучокот 
за полнеȆе�
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4.1 Полнење на апаратот

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ƽко сакате Ǡа ǟо користите уреǠот за прв пат или после Ǡолǟо 
време� наполнете ǟи батериите ǲелосно преǠ Ǡа ǟо користите�

ǋоставете ǟо апаратот на 
поǠлоǟата за полнеȆе�

ǆоǟа Ȉе ǟо поставите апаратот 
на поǠлоǟата за полнеȆе� тоȄ 
почнува Ǡа се полни и нивоата 
на полнеȆе на батериȄата Ȉе 
се прикажат на екранот� ǆоǟа 
сите нивоа на батериȄата се 
полни и стабилни� проǲесот на 
полнеȆе Ȉе заврǴи�

C ǋотребни се � Ǡо � часа за апаратот ǲелосно Ǡа се наполни� Ƽпаратот не смее Ǡа се 
користи ǠоǠека се полни�

C Ƽко апаратот се постави врз поǠлоǟата за полнеȆе ǠоǠека работи� автоматски Ȉе 
престане Ǡа работи�

4 Работење со апаратот
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4.2 Употреба

� ̰ ǋовлечете ǟо апаратот 
оǠ приклучокот за полнеȆе 
наǟоре�   �  

ǋритиснете ǟо копчето за 
вклучуваȆе/исклучуваȆе 
за Ǡа работите со апаратот� 
ǆоǟа Ȉе се притисне копчето 
за вклучуваȆе/исклучуваȆе� 
апаратот Ȉе почне Ǡа работи 
со минимална моȈност�

ǃа Ǡа ǟо прилаǟоǠите нивото 
на брзина� притиснете ǟо 
копчето� ǉа екранот коȄ режим 
на вǴмукуваȆе се користи Ȉе 
се прикаже како мин� среǠен 
и висок� Ǎо притискаȆе на 
копчиȆата � и� нивото на брзина 
може Ǡа се прилаǟоǠи�   

C Ƽпаратот може Ǡа се стави за полнеȆе преǠ ǲелосно празнеȆе на батериȄата� Ƽпаратот 
може постоȄано Ǡа се полни на поǠлоǟата за полнеȆе Ǡо слеǠното користеȆе�

C
Ǌбрнете внимание на нивоата на батериȄата за 
време на работата� ǉивоата на батериȄата треба 
Ǡа се слеǠат за време на употребата коǟа е празна� 
апаратот автоматски престанува Ǡа работи�  

ǊвоȄ апарат е поǟоǠен за чистеȆе на теписи и ǲврсти поǠови�
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ǈожете Ǡа Ȅа преклопите ǲевката за лесен пристап Ǡо области 
како Ǵто се ǰотелȄи и поǠ маси� ǈожете Ǡа Ȅа преклопите ǲевката 
со притискаȆе на меǱанизмот на тркалезното копче на левата 
страна Ǵто овозможува преклопуваȆе на ǲевката�

4.3 LED индикатори на екранот

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. ǎие икони Ȉе ǟо покажат режимот на вǴмукуваȆе Ǵто се користи� 
2. Ƽко преǠǰилтерот или ǰилтерот (3$�� не се ставени во уреǠот� оваа икона Ȉе ǟо преǠупреǠи 

корисникот и произвоǠот нема Ǡа се вклучи Ǡоколку отсуствува преǰилтерот или ǰилтерот 
(3$�� за Ǡа се заǴтити маǴината� ǋроверете Ǡали се инсталирани ǰилтрите�

3. ǊǠржете ǟо статусот на нивото на батериȄата со иконичното прикажуваȆе
4. Укажува Ǡека има блокираȆе на возǠуǱот� ƾе молиме проверете Ȅа ǲевката внатре� 

вǴмукувачката уста на телото на произвоǠот за Ǡа ǟо пронаȄǠете туǿиот материȄал Ǵто Ȅа 
блокира маǴината�

5. ǋокажува Ǡека ǰилтерот треба Ǡа се исчисти�
6. ǆопче за зǟолемуваȆе на брзината
7. ǆопче за вклучуваȆе/исклучуваȆе
8. ǉамалуваȆе на моȈноста на брзината
9. Укажува Ǡека има блокираȆе на ролерите и треба Ǡа се исчистат� 
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4.4 Додатоци

Пукнатина: ǋоǟоǠен за 
всмукуваȆе на заǠните 
Ǡелови оǠ мебелот� теǴко 
Ǡостапните места и тесните 
поврǴини�

Комбинирана алатка:
ǋоǟоǠен за вакуумираȆе на 
завеси� соǰи� восочен мебел 
и нежни и кревки преǠмети�

Мини турбо четка за 
домашни миленици: 
ǋоǟоǠна за вакуумираȆе 
на поǠови� скали� ентериери 
на автомобили� соǰи и 
сеǠиǴта итн� Ǎе користи и за 
вакуумираȆе на влакната оǠ 
ǠомаǴни милениǲи на такви 
поврǴини�

Додаток за џогер: ǋоǟоǠен 
за проǲес на бриǴеȆе на 
тврǠиот поǠ� ǉаполнете ǟо 
резервоарот за воǠа со воǠа 
за пиеȆе�

ǋрикачете крпа за бриǴеȆе 
на Ǡното на резервоарот за 
воǠа�

ǋрикачете ǟо ǠоǠатокот 
за ȋоǟер на Ǡното на 
електричната турбо четка�

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉе користете ǟо ǠоǠатокот за ȋоǟер на тепиǱ�

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ƽпарат за бриǴеȆе во резервоарот за воǠа� ǉе користете 
белило или течен Ǡетерǟент со прекумерна пена�
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A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ǌтстранете ǟо ǠоǠатокот за ȋоǟер по заврǴуваȆето на 
употребата�

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ǌтстранете ǟо ǠоǠатокот за ȋоǟер веǠнаǴ по заврǴуваȆето на 
операǲиȄата за бриǴеȆе за Ǡа спречите оǴтетуваȆе на ваǴите Ǡрвени поǠови�

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ǔистете ǟо резервоарот за воǠа по секоȄа употреба�

C ǆрпите за бриǴеȆе може Ǡа се перат во маǴина за переȆе�

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉе креваȄте Ȅа и не навалуваȄте Ȅа млазниǲата� биǠеȄȈи воǠата 
може Ǡа испрска наǠвор оǠ резервоарот за воǠа�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǀоǠатокот за ȋоǟер е прикачен на произвоǠот�ǀоǠека бриǴете� 
не бриǴете и не впиваȄте наслаǟи оǠ воǠа� каǰе или чаȄ� Ǌвие наслаǟи може Ǡа влезат 
во произвоǠот и Ǡа ǟо оǴтетат ваǴиот уреǠ�
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Ǆсклучете ǟо апаратот и изваǠете ǟо кабелот оǠ Ǵтекер преǠ Ǡа ǟо чистите�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉемоȄте Ǡа користите бензин� растворувачи� абразивни 
среǠства за чистеȆе� метални преǠмети или тврǠи четки за Ǡа ǟо исчистите 
апаратот�

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ǎо текот на времето ǰилтрите може Ǡа се Ǡеǰормираат 
пораǠи употребата� ǎие треба Ǡа се заменат со нови за Ǡа не се намали еǰикасноста 
на апаратот� ǆонтактираȄте со овластениот сервис за Ǡа набавите нов ǰилтер�

5.1 Чистење на садот за прашина и филтерите

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉежно уǠрете ǟи ǰилтрите за Ǡа Ȅа отстраните правта� ǈоже 
нежно Ǡа ǟи измиете со воǠа на собна температура� ǋо миеȆето� оставете ǟи Ǡа се 
суǴат �� часа�

C ƾи препорачуваме Ǡа ǟо чистите саǠот за прав после секоȄа операǲиȄа�

1

2

ǄзбриǴете ǟо куȈиǴтето со 
влажна крпа�

ǋритиснете ǟо копчето за 
ослобоǠуваȆе на корпата 
и повлечете ǟо Ǡелот оǠ 
корпата за ǿубре� 

ǋритиснете ǟо копчето за 
ослобоǠуваȆе на капакот за 
ǿубре и испразнете Ȅа корпата 
за ǿубре� 
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ǃа Ǡетално чистеȆе на 
ǰилтрите� отстранете ǟо 
Ǡелот преǠ�ǰилтер наǟоре�

ǋовлечете ǟо мрежниот Ǡел 
оǠ ǰилтерот наǟоре� 

Ǆсчистете ǟо мрежестиот 
ǰилтер и претǱоǠно 
ǰилтерот со тресеȆе за Ǡа Ȅа 
исчистите правот�

ƾметнете ǟо мрежестиот 
ǰилтер во корпата за ǿубре�

ƾметнете ǟо преǠǰилтерот на 
мрежестиот ǰилтер�

ǋрво� поставете Ȅа корпата 
за отпаǠоǲи на своето 
место Ǳоризонтално� а потоа 
турнете Ȅа корпата за ǿубре оǠ 
Ǡното за Ǡа се заклучи�

1
2

ǃа Ǡа ǟо исчистите ǰилтерот 
(3$ (��� притиснете ǟо 
копчето ��� и изваǠете ǟо 
Ǡелот оǠ ǰилтерот� 

Ǆсчистете ǟо ǰилтерот 
(3$ (�� со тресеȆе за Ǡа Ȅа 
исчистите правот�

5 Чистење и одржување
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5.2 Чистење на четката

A ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ǉе миȄте Ȅа турбо четката и ǟлавниот валȄак�

ǋритиснете ǟо копчето за 
ослобоǠуваȆе на валȄакот на 
левата страна�

Ǌтстранете Ȅа праǴината оǠ 
неа нежно потчукнуваȄȈи Ȅа оǠ 
тврǠа поврина или отстранете 
Ȅа праǴината со четка� Ƽко во 
четката се заплеткани влакна 
и сл�� отстранете ǟи така Ǵто 
Ȉе ǟи исечете�

ǃаǲврстете Ȅа ротаǲионата 
четка назаǠ на место со 
притискаȆе� 

5.3 Складирање
• Ƽко немате намера Ǡа ǟо користите апаратот поǠолǟо време� внимателно склаǠираȄте ǟо�
• ǄзваǠете ǟо приклучокот оǠ Ǵтекер�
• ǓуваȄте ǟо апаратот поǠалеку оǠ Ǡоǰат на Ǡеǲа�
• ǊставаȄте Ȅа батериȄата врз материȄал Ǵто не е провоǠник и не ǠозволуваȄте Ǡа ǠоȄǠе во 

Ǡиректен Ǡопир со метал� ǎака батериȄата Ȉе се оǴтети�
• Ƽко не ǟо користите произвоǠот поǠолǟ временски периоǠ� ве молиме чуваȄте ǟо барем на 

половина наполнето состоȄба� ǉе Ȅа полнете или празнете ǲелосно� ǋроизвоǠот треба Ǡа се 
полни наȄмалку еǠнаǴ на секои три месеǲи�

5.4 Транспортирање и испорака
• ǃа време на транспортот и испораката� носете ǟо апаратот во неǟовата ориǟинална амбалажа� 

Ƽмбалажата ǟо Ǵтити апаратот оǠ ǰизички оǴтетуваȆа�
• ǉе ставаȄте теǴки работи врз апаратот или врз амбалажата во коȄа е спакуван� ǎака апаратот 

може Ǡа се оǴтети�
• Ƽко апаратот паǠне� можеби нема Ǡа работи или Ȉе има траȄни оǴтетуваȆа�



Ju lutemi lexoni në fillim këtë udhëzues!
I dashur klient,

Faleminderit që keni zgjedhur një produkt Beko. Ne duam që të arrini efikasitetin maksimal nga ky produkt 
L FLO­VLV­ V­ ODUW­ L FLOL ­VKW­ SURGKXDU PH QM­ WHNQRORJML W­ S­USDUXDU� -X OXWHPL T­ SDUD VH WD S­UGRUQL N­W­ 
SDMLVMH� WD OH[RQL GKH WD NXSWRQL SORW­VLVKW N­W­ XGK­]XHV GKH GRNXPHQWHW VKRT­UXHVH GKH W̵L UXDQL S­U 
W̵LX UHIHUXDU Q­ W­ DUGKPHQ� 1­VH LD MHSQL N­W­ SDMLVMH GLNXMW WMHW­U� MHSLQL HGKH N­W­ XGK­]XHV EDVKN­ PH 
pajisjen. Kushtojuni vëmendje të gjitha paralajmërimeve dhe informacioneve që ndodhen në këtë manual 
dhe ndiqni udhëzimet.

Simbolet dhe kuptimi i tyre
Gjatë gjithë këtij udhëzuesi janë përdorur këto simbole:

C Informacione të rëndësishme dhe sugjerime të dobishme për përdorimin.

A PARALAJMËRIM: Paralajmërime për situata të rrezikshme në lidhje me sigurinë e jetës dhe 
të pronës.

Klasifikimi i mbrojtjes për goditjet elektrike
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Kjo pjesë përmban udhëzime për sigurinë për të parandaluar rreziqet që mund të shkaktojnë lëndime ose 
dëmtime të pasurisë.
�GR JDUDQFL E­KHW H SDYOHIVKPH Q­VH QXN QGLTHQ N­WR XGK­]LPH�

1.1 Siguria e përgjithshme
• Kjo pajisje është në përputhje me standardet ndërkombëtare të sigurisë.
• .MR SDMLVMH PXQG W­ S­UGRUHW QJD I­PLM­ PEL � YMH©� QMHU­] PH Y­VKWLU­VL IL]LNH� VKTLVRUH RVH PHQGRUH 

ose njerëz me mungesë përvoje ose njohurie; për sa kohë që garantohet kontroll ose jepen informa-
cione në lidhje me rreziqet. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga 
përdoruesi nuk duhet të kryhen nga fëmijë që nuk janë në mbikëqyrje.

• Mos e përdorni pajisjen nëse kablli i saj është i dëmtuar. Kontaktoni me shërbimin e autorizuar.
• Furnizimi me energji elektrike duhet të jetë në përputhje me informacionet e specifikuara në pllakën e 

të dhënave nominale të pajisjes.
• Mos e përdorni pajisjen me një kabëll zgjatues.
• Për të parandaluar dëmtimin e kabllit elektrik, mos lejoni të cimbiset, të përdridhet ose të fërkohet pas 

teheve të mprehta.
• Mos e prekni spinën e pajisje nëse i keni duart të njoma ose të lagura kur pajisja është në prizë.
• Kur ta hiqni pajisjen nga priza, mos e tërhiqni nga kablli.
• Mos pastroni me fshesë materiale të ndezshme dhe sigurohuni që hiri i cigares të ftohet para se ta 

pastroni me fshesë.
• Mos pastroni me fshesë ujë dhe lëngje të tjera.
• Mbrojeni pajisjen nga reshjet, lagështia dhe burimet e nxehtësisë.
• Mos e përdorni pajisjen brenda ose afër mjediseve dhe substancave shpërthyese ose të ndezshme.
• Hiqeni pajisjen nga priza para pastrimit dhe mirëmbajtjes.
• Mos e zhytni në ujë pajisjen ose kabllin e saj elektrik për ta pastruar.
• 0RV H ©PRQWRQL SDMLVMHQ�
• Përdorni vetëm pjesë origjinale ose pjesë të rekomanduara nga prodhuesi.
• 3­U W­ SDUDQGDOXDU EOORNLPLQ H ILOWULW RVH G­PWLPLQ H PRWRULW� PRV SDVWURQL PH IVKHV­ ©LPHQWR� VXYD RVH 

copa letre të kompresuar.
• Përdoreni pajisjen vetëm me përshtatësin e përfshirë.
• Mos e përdorni pajisjen pa filtrat, mund të dëmtohet.
• Nëse i mbani materialet e paketimit, ruajini ato në një vend larg fëmijëve.
• Kjo pajisje nuk është planifikuar që të përdoret nga persona, përfshirë fëmijët, me aftësi të kufizuara 

fizike, shqisore dhe mendore ose nga persona që nuk kanë përvojën dhe njohurinë e duhur për përdo-
ULPLQ H VDM� S­UYH©VH Q­VH MDQ­ Q­Q PELN­T\UMHQ H QM­ SHUVRQL S­UJMHJM­V S­U VLJXULQ­ H W\UH RVH MDQ­ W­ 
informuar në lidhje me funksionimin e pajisjes.

• Fëmijët duhet të mbikëqyren për të mos i lejuar të luajnë me pajisjen.
• 6KN­SXWQL S­UVKWDW­VLQ GKH KLTQL SDNHW­Q H EDWHULV­ S­USDUD ©GR SURFHGXUH SDVWULPL RVH PLU­PEDMWMHMH�
• Për të shmangur rrezikun, përshtatësi i dëmtuar duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, përfaqësuesi i 

autorizuar i prodhuesit ose një teknik po aq i kualifikuar.
• Mbajini gishtat, flokët dhe rrobat e lëshuara larg pjesëve lëvizëse ose hapësirave boshe gjatë pastrimit 

me fshesë.
• Para se ta hidhni pajisjen, bateritë duhet të hiqen nga pajisja.
• Para se ta hiqni baterinë, shkëputeni pajisjen nga burimi i energjisë elektrike.
• Hidhini bateritë e përdorura në përputhje me ligjet dhe rregulloret vendëse.

1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin
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1 Udhëzime të rëndësishme për sigurinë dhe mjedisin

• Bateritë e përfshira në këtë pajisje mund të zëvendësohen vetëm nga persona të kualifikuar.
• Pajisja nuk është synuar të përdoret për qëllime tregtare. Ky produkt nuk është projektuar për përdorim 

tregtar, ai duhet përdorur në shtëpi dhe në këto raste: 

- Në kuzhinat e personelit në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera pune 
- Në shtëpi në ferma; 
- Nga klientët në hotele, motele dhe struktura të tjera akomoduese 
- Në hostele ose ambiente të ngjashme.

• PARALAJMËRIM: 3­U W­ NDULNXDU EDWHULQ­� S­UGRUQL QM­VLQ­ XVKT\HVH W­ ©PRQWXHVKPH +&;�����
3200450E të dorëzuar bashkë me pajisjen.

• Kjo pajisje nuk duhet të përdoret nga fëmijë dhe njerëz me aftësi fizike, shqisore ose mendore të kufizuara 
RVH QJD QMHU­] PH PXQJHV­ S­UYRMH RVH QMRKXULH� S­UYH©VH Q­VH MDQ­ Q­Q PELN­T\UMHQ H W­ WMHU­YH RVH X 
jepen udhëzimet përkatëse.

• Fëmijët duhet të mbikëqyren për të mos i lejuar të luajnë me pajisjen.

1.2 Përputhja me direktivën WEEE dhe hedhja e produktit pas përdorimit
Ky produkt është në përputhje me Direktivën EU, WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka një simbol 
klasifikimi për mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE). Ky simbol tregon se ky produkt 
nuk duhet të hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake në fund të jetës së tij të shërbimit. Pajisja e 
përdorur duhet rikthyer në pikën zyrtare të grumbullimit për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. Për këto pika grumbullimi mund të pyesni pranë autoriteteve lokale ose shitësit ku u 

EOH SURGXNWL� �GR IDPLOMH OXDQ QM­ URO W­ U­QG­VLVK­P S­U ULNXSHULPLQ GKH ULFLNOLPLQ H SDMLVMHYH W­ YMHWUD� 
Asgjësimi i duhur i pajisjeve të përdorura parandalon pasojat negative për mjedisin dhe shëndetin e 
njerëzve. 

1.3 Informacione për paketimin 
Materialet e paketimit të produktit janë prodhuar nga materiale të riciklueshme në përputhje me 
Rregulloret tona Kombëtare të Mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit bashkë me mbeturinat 
IDPLOMDUH RVH PEHWXULQDW H WMHUD� �RMLQL DWR WH SLNDW H JUXPEXOOLPLW S­U PDWHULDOHW H SDNHWLPLW W­ 
përcaktuara nga autoritetet lokale.

1.4 Informacione për bateritë e përdorura
Ky simbol te bateritë/bateritë e karikueshme ose në paketim tregon se bateria/bateria e 
karikueshme nuk mund të hidhet bashkë me mbeturinat e zakonshme shtëpiake.  Për bateri/
bateri të karikueshme të caktuara, ky simbol mund të plotësohet nga një simbol kimik.  Simbolet 
për merkurin (Hg) ose plumbin (Pb) jepen nëse bateritë/bateritë e karikueshme përmbajnë më 
shumë se 0,0005 % merkur ose më shumë se 0,004 % plumb. 
Bateritë/bateritë e karikueshme, duke përfshirë ato që nuk përmbajnë metale të rënda, nuk 

mund të hidhen bashkë me mbeturinat shtëpiake.  Gjithmonë hidhini bateritë e përdorura në përputhje 
me rregulloret mjedisore lokale.  Informohuni në lidhje me rregulloret e zbatueshme për hedhjen e tyre 
në vendin ku jetoni.

1.5 Çfarë të bëni për të kursyer energjinë
• Kur përdorni pajisjen, rregullojini parametrat e shpejtësisë në përputhje me sipërfaqen, në mënyrë që 

të kurseni energji.
• Normalisht, shpejtësitë e ulëta përdoren për pastrimin e sipërfaqeve të forta, perdeve dhe divaneve, 

kurse shpejtësitë e larta përdoren për pastrimin e qilimave.

1.6 Përputhja me Direktivën RoHS
Produkti që keni blerë është në përputhje me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/EU). Ai nuk përmban 
materiale të dëmshme dhe të ndaluara të specifikuara në Direktivë.
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2 Pamja e përgjithshme
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Vlerat e siguruara me pajisjen ose dokumentet shoqëruese të saj janë të dhëna laboratorike në përputhje 
me standardet përkatëse. Këto vlera mund të ndryshojnë në varësi të përdorimit dhe kushteve të ambientit.

2.1 Kontrollet dhe përbërësit
1. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
2. Butoni i ndezjes/fikjes
3. Butoni i rregullimit të nivelit të shpejtësisë
4. Doreza
5. Përshtatës
6. Dok karikimi
7. Butoni i lirimit të paketës së baterisë
8. Ndarjet e bashkëngjitjes së aksesorëve
9. Butoni bosh i kontejnerit të pluhurit
10. Mjet kombinimi
11. Kresë
12. )XU©­ S­U NDIVK­W VKW­SLDNH
13. Shtojcë për leckë; Rezervuari i ujit
14. Pëlhurë pastruese (x2 copë)
15. Vidë (3 copë)
16. Kunj (3 copë)
17. )XU©­ HOHNWULNH WXUER
18. %XWRQL L O­VKLPLW W­ IXU©­V HOHNWULNH WXUER
19. Tub i palosshëm
20. Butoni i palosjes së tubit
21. Butoni i lëshimit të tubit
22. Enë pluhuri
23. %XWRQL L ©OLULPLW W­ HQ­YH W­ SOXKXULW
24. Butoni i lirimit të kapakut të filtrit Hepa
25. Mbulesa e filtrit hepa
26. Ekran LED

2.2 Të dhënat teknike

450 W

Hyrja 100 - 240 V~ 50-60 Hz 0,5 A

Fuqia 32 V    0,45 A

Koha e karikimit 4-6 orë

Koha e funksionimit me fuqi maksimale 10 minuta

Koha e funksionimit me fuqi mesatare 30 minuta

Koha e funksionimit me fuqi miminale 60 minuta

Të drejtat për të bërë ndryshime teknike dhe të dizajnit janë të rezervuara.

2 Pamja e përgjithshme
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2 Pamja e përgjithshme

Parametri i furnizimit me energji të jashtme

Prodhuesi: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

ID-ja e modelit: HCX1501-3200450E

Tensioni në hyrje: 100-240V~

Frekuenca në hyrje: 50-60Hz

Rryma në hyrje: 0,5A

Tensioni në dalje 32,0V

Rryma në dalje 0,45A

Fuqia në dalje: 14,4W

Efikasiteti aktiv mesatar: 85,5%

Efikasiteti në ngarkesë të ulët 
(10%): 83,33%

Konsumi i energjisë pa ngarkesë: 0,041W

Lloji i përdorimit Niveli i shpejtësisë Koha e Përdorimit

3­UGRUHQL PH WXE GKH IXU©­

Shpejtësia minimale Deri në 40 min

Shpejtësi mesatare Deri në 25 min

Shpejtesi maksimale Deri në 8 min

Dore (me aksesorë pa motor)

Shpejtësia minimale Deri në 60 min

Shpejtësi mesatare Deri në 30 min

Shpejtesi maksimale Deri në 10 min
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3 Montimi

3.1 Përdorimi i synuar
Kjo pajisje është planifikuar për përdorim në shtëpi dhe ajo nuk është e përshtatshme për përdorim 
industrial.

3.2 Montimi i stacionit të karikimit

100-102 cm

Poziciononi stacionin e karikimit 
në një lartësi prej minimumi 
100-102 cm nga toka.

1 -  Montoni katër upa në mur 
2 - Vendosni katër vida te vendet 
e tyre në stacionin e karikimit 
dhe mbërthejini tek upat në mur.

Vini adaptorin e karikimit në 
prizë.

3.3 Montimi i trupit dhe i furçës

Shtyjeni tubin në drejtim të 
shigjetës për nga trupi duke 
shtypur butonin e lëshimit të 
tubit.

Shtypni butonin e lëshimit të 
IXU©­V HOHNWULNH WXUER Q­ IXU©­Q 
elektrike turbo dhe shtyjeni atë 
në drejtim të shigjetës për nga 
tubi.

Lidhni aksesorin e cepave 
dhe veglën e kombinimit në 
stacionin e karikimit.
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4.1 Karikimi i pajisjes

A PARALAJMËRIM: Nëse dëshironi ta përdorni pajisjen për herë të parë ose pas një kohe të 
gjatë, karikoni plotësisht bateritë përpara përdorimit.

Vendoseni pajisjen te stacioni i 
karikimit.

Kur e vendosni pajisjen në 
stacionin e karikimit , ajo fillon të 
karikohet dhe nivelet e karikimit 
të baterisë do të shfaqet në 
ekran. Kur të gjitha nivelet e 
baterisë të jenë plot dhe të 
qëndrueshme, procesi i karikimit 
do të përfundojë.

C Duhen 4 deri në 6 orë për ta karikuar plotësisht pajisjen. Pajisja nuk duhet të përdoret gjatë 
karikimit.

C Nëse pajisja vendoset në stacionin e karikimit ndërsa po përdoret, ajo do të ndalet 
automatikisht.

4 Përdorimi
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4 Përdorimi

4.2 Përdorimi

1 - Hiqeni pajisjen me drejtim 
lart nga stacioni i karikimit.   .  

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes 
për të vënë në punë pajisjen. 
Pajisja fillon të funksionojë me 
fuqi minimale kur shtypet butoni 
i ndezjes/fikjes.

Për të rregulluar nivelin e 
shpejtësisë, shtypni butonin. Në 
ekran, cili modalitet thithjeje po 
përdoret do të shfaqet si min 
(minimal), mid (mesatar) dhe high 
(i lartë). Duke shtypur butonat - 
dhe +, niveli i shpejtësisë mund të 
rregullohet.   

C Pajisja mund të vendoset për karikim përpara shkarkimit të plotë të baterisë. Pajisja mund të 
mbahet vazhdimisht në karikim në stacionin e karikimit deri në operacionin tjetër.

C
Kushtojini vëmendje niveleve të baterisë gjatë 
përdorimit. Nivelet e baterisë duhet të monitorohen 
gjatë përdorimit, kur ajo është bosh, pajisja ndalon 
funksionimin automatikisht.  

Kjo pajisje është e përshtatshme për përdorim mbi qilima dhe mbi 
dysheme të forta.
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4 Përdorimi

-X PXQG WD SDORVQL WXELQ S­U TDVMH W­ OHKW­ Q­ ]RQD W­ WLOOD VL NROOWXN­W 
GKH SRVKW­ WDYROLQDYH� -X PXQG WD SDORVQL WXELQ GXNH VKW\SXU 
mekanizmin e butonit të rrumbullakët në anën e majtë që lejon që tubi 
të paloset.

4.3 Treguesit e ekranit LED

1

2
3

4

5

6

7

8

9

1. Këto ikona do të tregojnë mënyrën e thithjes që po përdoret. 
2. Nëse parafiltri ose filtri EPA12 nuk është futur në pajisje, kjo ikonë do të paralajmërojë përdorue-

sin dhe produkti nuk do të ndizet nëse parafiltri ose filtri EPA12 mungon për të mbrojtur makinën. 
Sigurohuni që filtrat janë instaluar.

3. Statusi i nivelit të mbetur të baterisë me shfaqjen e ikonave
4. Tregon se ka bllokim ajri. Kontrolloni tubin brenda, grykën thithëse në trupin e produktit për të gjetur 

materialin e huaj që bllokon pajisjen.
5. Tregon që filtri duhet të pastrohet.
6. Butoni i rritjes së shpejtësisë
7. Butoni i ndezjes/fikjes
8. Ulja e fuqisë së shpejtësisë
9. Tregon se ka një bllokim në rrota dhe duhet pastruar. 
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4 Përdorimi

4.3 Aksesorët

Furça e cepave: I përshtatshëm 
për pastrimin e pjesës së 
pasme të orendive, zonave 
të vështira për tu arritur dhe 
zonave të ngushta.

Vegla e kombinimit: E 
përshtatshme për pastrimin e 
perdeve, divanëve, mobileve me 
lustër dhe objekteve delikate 
dhe të brishta.

Furça mini turbo për kafshët 
shtëpiake: E përshtatshme 
për pastrimin e dyshemeve, 
shkallëve, ambienteve të 
brendshme të makinave, 
divaneve dhe sediljeve etj. 
Përdoret gjithashtu për 
pastrimin e qimeve të kafshëve 
shtëpiake në sipërfaqe të tilla.

Ngjitësja e leckës: E 
përshtatshme për procesin 
e pastrimit të dyshemesë së 
fortë. Mbushni rezervuarin e ujit 
me ujë të pijshëm.

Ngjitni një leckë pastrimi në 
fund të rezervuarit të ujit.

Lidhni pajisjen e leckës në 
SMHV­Q H SRVKWPH W­ IXU©­V 
elektrike turbo.
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A PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisjen e leckës në tapet.

A PARALAJMËRIM: Aparat për fshirje në rezervuarin e ujit; Mos përdorni zbardhues ose 
detergjent të lëngshëm me shkumë të tepërt.

A PARALAJMËRIM: Hiqni shtojcën e leckës pas përfundimit të përdorimit.

A PARALAJMËRIM: Hiqeni shtojcën e leckës menjëherë pas përfundimit të operacionit të 
pastrimit për të parandaluar dëmtimin e dyshemeve tuaja prej druri.

A PARALAJMËRIM: 3DVWURQL UH]HUYXDULQ H XMLW SDV ©GR S­UGRULPL�

C 3­OKXUDW H SDVWULPLW PXQG W­ ODKHQ Q­ ODYDWUL©H�

A PARALAJMËRIM: Mos e ngrini ose anoni grykën, pasi uji mund të spërkat nga rezervuari i 
ujit.

A
PARALAJMËRIM: Mbështetja e leckës është ngjitur me produktin.Gjatë fshirjes, mos e 
SDVWURQL RVH WKLWKQL GHSR]LWDW H XMLW� NDIHV­ RVH ©DMLW� .­WR GHSR]LWD PXQG W­ IXWHQ Q­ SURGXNW 
dhe të dëmtojnë pajisjen tuaj.

4 Përdorimi
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

Fikeni dhe hiqeni pajisjen nga priza para pastrimit të saj.

A PARALAJMËRIM: Kurrë mos përdorni benzinë, hollues, pastrues gërryes, objekte metalike 
RVH IXU©D W­ IRUWD S­U W­ SDVWUXDU SDMLVMHQ�

A
PARALAJMËRIM: Filtrat mund të deformohen me kalimin e kohës si rezultat i përdorimit. 
Duhet zëvendësuar me një të ri për të parandaluar rënien e rendimentit. Kontaktoni me 
shërbimin e klientit për të blerë një të ri.

5.1 Pastrimi i mbajtësit të pluhurave dhe i filtrave

A PARALAJMËRIM: +LTHQL SOXKXULQ GXNH L UUDKXU OHKW­ ILOWUDW� 0XQG W̵L ODQL OHKW­ PH XM­ Q­ 
temperaturë ambienti. Pas larjes, lërini të thahen për 24 orë.

C 1H UHNRPDQGRMP­ T­ W­ SDVWURQL NRQWHMQHULQ H SOXKXUDYH SDV ©GR S­UGRULPL�

1

2

Fshijeni sipërfaqen e trupit me 
një leckë të njomë.

Shtypni butonin e lëshimit të 
koshit të pluhurave dhe tërhiqni 
pjesën e koshit. 

Shtypni butonin e lëshimit 
të koshit të pluhurave dhe 
boshatisni koshin e pluhurave. 
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Për një pastrim të detajuar të 
filtrave, hiqni pjesën e parafiltrit 
lart.

Tërhiqeni pjesën e filtrit rrjetë 
lart. 

Pastroni filtrin rrjetë dhe 
parafiltrin duke i tundur në 
mënyrë që të pastroni pluhurin.

Futni filtrin rrjetë në koshin e 
pluhurave.

Futni parafiltrin në filtrin rrjetë. Fillimisht, vendoseni koshin 
e plehrave në vendin e tij 
horizontalisht dhe më pas 
shtyjeni koshin e plehrave nga 
IXQGL T­ W­ N\©HW�

1
2

Për të pastruar filtrin EPA E12, 
shtypni butonin (1) dhe hiqni 
pjesën e filtrit. 

Pastroni filtrin EPA E12 duke e 
tundur në mënyrë që të pastroni 
pluhurin.

5 Pastrimi dhe mirëmbajtja
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5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

5.2 Pastrimi i furçës

A PARALAJMËRIM: 0RV H ODQL IXU©­Q WXUER GKH IXU©­Q NU\HVRUH PH UXO�

Shtypni butonin e lëshimit të 
rulit në anën e majtë.

Hiqni pluhurin në të duke e 
përplasur lehtë në një sipërfaqe 
të fortë ose hiqni pluhurin me 
QM­ IXU©­� 1­VH ND QGRQM­ TLPH� 
etj. të ngecur, hiqeni duke e 
prerë.

Montojeni përsëri rulin te vendi i 
tij duke e shtyrë. 

5.3 Ruajtja
• Nëse nuk planifikoni ta përdorni pajisjen për një kohë të gjatë, ruajeni atë me kujdes.
• Hiqeni pajisjen nga priza.
• Sigurohuni që pajisja të mbahet larg fëmijëve.
• Ruajeni baterinë në një material jopërcjellës dhe mos lejoni që bateria të jetë në kontakt të drejtpërdrejtë 

me metalet. Kjo e dëmton baterinë.
• Nëse nuk do ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, mbajeni atë në gjendje gjysmë të karikuar. Mos 

e karikoni ose shkarkoni plotësisht. Produkti duhet të karikohet të paktën një herë në tre muaj.

5.4 Transporti dhe dërgesa
• Gjatë transportit dhe dërgesës, mbajeni pajisjen në paketimin e saj origjinal. Paketimi i pajisjes e mbron 

atë nga dëmtimet fizike.
• Mos vendosni objekte të rënda mbi pajisje ose mbi paketimin e saj. Përndryshe pajisja mund të dëm-

tohet.
• Nëse pajisja bie, pajisja mund të mos funksionojë ose mund të ndodhë dëmtim i përhershëm.
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CONSUMO ENERGIA (WATT)
CONSUM DE ENERGIE (WATT)
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(Vat)
32752Ģ1-$ (1(5*,-( �YDW�
SPOTREBA ENERGIE (WATT)
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PERIOD(MINUTES)*
6�5(�'$.ò.$�

PÉRIODE(MINUTES)*
PERIODO (MINUTI)*
3(5,2$'Ä�0,187(�

OKRES (MINUTY)*
PERIOD (U MINUTIMA)*
5$='2/-( �0,187(�

DOBA (MINÚTY)*
ǋериоǠ �минути�

Off
.DSDOó
'«VDFWLY«
Off
Standby
:\ĄÇF]RQ\
,VNOMXÏHQ
,VNOMXÏHQR
9\SQXW«
ƾклучено
Fikur

0.3 0

Standby
Bekleme Modu
Attente
Standby
Standby
*RWRZRĝÉ
7U\E JRWRZRĝFL ] Z\ĝZLHWODQLHP LQIRUPDFML OXE 
stanu
Pripravnost
Pripravnost
3RKRWRYRVWQ¿ UHŀLP
ǓекаȆе RU ǍтанǠбаȄ
Në pritje

- -



Standby Mode with information or status display
%LOJL YH\D GXUXP J¸U¾QW¾OHPHOL %HNOHPH 0RGX
0RGH YHLOOH DYHF DIILFKDJH G̵LQIRUPDWLRQV RX 
G̵«WDW
0RGDOLW¢ 6WDQGE\ FRQ LQIRUPD]LRQL R GLVSOD\ 
di stato
Mod standby cu afișare de informații sau stare
7U\E JRWRZRĝFL VLHFLRZHM
7U\E JRWRZRĝFL ] Z\ĝZLHWODQLHP LQIRUPDFML OXE 
stanu
5HŀLP SULSUDYQRVWL V SULND]RP LQIRUPDFLMD LOL 
statusa
1DÏLQ UDGD SULSUDYQRVWL V SULND]RP LQIRUPDFLMD 
ili statusa
3RKRWRYRVWQ¿ UHŀLP V LQIRUPDÏQ¿P DOHER 
VWDYRY¿P GLVSOHMRP
ǌежим на чекаȆе со прикажуваȆе 
инǰормаǲии или статус�
Modi i pritjes me shfaqje informacioni ose 
statusi.

- -

Networked Standby
$áD %DáOó %HNOHPH 0RGX
9HLOOH HQ U«VHDX
Standby in rete
Standby în rețea
7U\E JRWRZRĝFL VLHFLRZHM
0UHŀQD SULSUDYQRVW
1DÏLQ UDGD SULSUDYQRVWL SXWHP PUHŀQH DNWLYDFLMH
6LHħRY¿ SRKRWRYRVWQ¿ UHŀLP
ǈрежен режим на чекаȆе�
Pritje e rrjetëzuar.

- -

*:The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes and rounded to the 
nearest minute.

�&LKD]óQ RWRPDWLN RODUDN EHNOHPH PRGXQD� NDSDOó PRGD YH\D ġHEHNH EHNOHPH PRGXQD JH©PHVL L©LQ JH©HQ V¾UH GDNLND FLQVLQGHQ ROXS HQ \DNóQ 
GDNLND\D \XYDUODQóU�

�3«ULRGH DX ERXW GH ODTXHOOH O̵«TXLSHPHQW SDVVH HQ PRGH YHLOOH DXWRPDWLTXH� HQ PRGH DUU¬W RX HQ YHLOOH HQ U«VHDX� HQ PLQXWHV HW DUURQGLH ¢ OD 
minute la plus proche.

� ,O SHULRGR GRSR LO TXDOH O̵DSSDUHFFKLDWXUD UDJJLXQJH OD PRGDOLW¢ GL VWDQGE\ DXWRPDWLFR� OD PRGDOLW¢ GL VSHJQLPHQWR R OR VWDQGE\ LQ UHWH� 
HVSUHVVR LQ PLQXWL H DUURWRQGDWR DO PLQXWR SL» YLFLQR�
*:Perioada după care echipamentul ajunge automat în modul de așteptare, în modul oprit sau în modul de așteptare în rețea, exprimată în 
minute și rotunjită la cel mai apropiat minut.

� 2NUHV� SR NWµU\P XU]ÇG]HQLH DXWRPDW\F]QLH SU]HMG]LH Z WU\E JRWRZRĝFL� WU\E Z\ĄÇF]HQLD OXE WU\E JRWRZRĝFL VLHFLRZHM� OLF]RQ\ Z PLQXWDFK L 
]DRNUÇJORQ\ GR QDMEOLľV]HM PLQXW\�

� 3HULRG QDNRQ NRMHJ XUHÓDM DXWRPDWVNL SUHOD]L X UHŀLP SULSUDYQRVWL� UHŀLP LVNOMXÏHQRVWL LOL UHŀLP PUHŀQH SULSUDYQRVWL� L]UDŀHQ X PLQXWLPD L 
]DRNUXŀHQ QD QDMEOLŀL PLQXW�

� 5D]GREOMH QDNRQ NRMHJ RSUHPD DXWRPDWVNL SUHOD]L X QDÏLQ UDGD SULSUDYQRVWL� QDÏLQ UDGD LVNOMXÏHQR LOL QDÏLQ UDGD SULSUDYQRVWL SXWHP PUHŀQH 
DNWLYDFLMH X PLQXWDPD L ]DRNUXŀHQR QD QDMEOLŀX PLQXWX�

�'RED� SR NWRUHM ]DULDGHQLH SUHMGH DXWRPDWLFN\ GR SRKRWRYRVWQ«KR UHŀLPX� Y\SQXW«KR UHŀLPX DOHER VLHħRY«KR SRKRWRYRVWQ«KR UHŀLPX Y 
PLQ¼WDFK D ]DRNU¼KOHQ£ QD QDMEOLŀģLX PLQ¼WX�
ǋериоǠот по коȄ опремата автоматски преминува во режим на чекаȆе� исклучен режим или мрежен режим на чекаȆе� во минути и 
заокружено на наȄблискиот минут�
*: Periudha pas së cilës pajisja kalon automatikisht në modin e pritjes, modin e fikur, ose pritjen e rrjetëzuar në minuta dhe rrethuar në minutën 
më të afërt.
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